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AärÌ Nisargadatta Maharadû (1897ñ1981),
jeden z velk˝ch duchovnÌch uËitel˘ dvac·tÈho stoletÌ,
ûil a uËil v malÈm najatÈm bytÏ v chudinskÈ Ëtvrti
v Bombaji v Indii. Maharadû, realizovan˝ mistr 
tantrickÈ linie Nath, mÏl ûenu a Ëty¯i dÏti. Po mnoho
let ûivil sebe a svou rodinu tÌm, ûe prod·val levnÈ
zboûÌ v malÈm prodejnÌm st·nku na ulici. Jeho ûivot je v˝mluvn˝ 
p¯Ìklad absolutnÌ nedvojnosti BytÌ. PodobnÏ jako u d·vn˝ch zenov˝ch
mistr˘, je i Nisargadatt˘v styl prudk ,̋ provokativnÌ a nesmÌrnÏ hlubok˝
ñ proniknutÌ k j·dru a vÏnov·nÌ malÈho ˙silÌ tomu, co je nepodstatnÈ.
Z celÈho svÏta k nÏmu p¯ijÌûdÏli lidÈ, se kter˝mi se v podkrovÌ 
rozdÏloval o nejvyööÌ Pravdu nedvojnosti sv˝m unik·tnÌm zp˘sobem,
z hloubky svÈ vlastnÌ realizace.

Vûdy jasn˝ Nisargadatta pouûÌv· sokratovsk˝ dialog, ostr˝ humor
a sv˘j pronikav˝ intelekt p¯i prostupov·nÌ skrze tuto hru vÏdomÌ, kter·
vytv·¯Ì iluzi; to je jeho jedin˝ cÌl. Nisargadatta jasnÏ demonstruje, ûe 
logika a duchovnost nestojÌ nutnÏ v protikladu jedno s druh˝m. 
V kapitole, podle kterÈ byla tato kniha pojmenov·na, Nisargadatta ne-
oblomnÏ pokraËuje v logickÈm argumentov·nÌ se sv˝m n·vötÏvnÌkem
do skuteËnÈho konce veökerÈho argumentov·nÌ, ukazujÌce tak, ûe dokud
zde nenÌ transcendence vöech myölenek, z˘st·v· logika plnÏ ˙Ëeln·,
a proto by mÏla b˝t p¯esnÏ prov·dÏna.
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Aù je tu cokoliv, je to pouze vyj·d¯enÌ vÏdomÌ. Jestliûe
tu nenÌ vÏdomÌ, vyj·d¯enÌ vÏdomÌ tu rovnÏû tak nenÌ.
Proto tu nenÌ nic. A toto vÏdomÌ je nezvan˝ koncept;
objevil se spont·nnÏ.

ärÌ Nisargadatta Maharadû



POZN¡MKY EDITORA

Z·kladnÌ pravda, kterou uËÌ velcÌ advaitovÌ mist¯i, je v podstatÏ stejn·, coû se
takÈ vzhledem k tomu, ûe tu je pouze jedna SkuteËnost, d· oËek·vat. Avöak
jednotlivÌ uËitelÈ kladou rozdÌln˝ d˘raz na r˘znÈ aspekty tohoto uËenÌ a pro
tento ˙Ëel vyuûÌvajÌ nepatrnÏ odliön· oznaËenÌ nebo pouûÌvajÌ tyto pojmy po-
dle toho, jak se to hodÌ jejim ˙Ëel˘m.

TermÌny j·stvÌ a podstata bytÌ, kterÈ jsou v tÏchto rozhovorech pouûity,
slouûÌ Maharadûovi jako zp˘sob, kter˝m oznaËuje omezenÈ stavy pochopenÌ,
kterÈ jsou v z·kladÏ zaloûeny na vjemu oddÏlenÈ totoûnosti, vych·zejÌcÌ z pova-
ûov·nÌ sebe sama za tÏlo. Jsou zcela konceptu·lnÌ. Maharadû Ëasto oba termÌ-
ny zamÏÚuje. Jindy vöak v odkazu na z¯etelnost, kterou chce vyj·d¯it, oznaËu-
je podstatou bytÌ nÏjak˝ vyööÌ stav, kter˝ vyvst·v· potÈ, co dojde
k transcendenci Ñj·stvÌì, a kter˝ je roven projevenÈmu vÏdomÌ. Maharadû takÈ
p¯i¯azuje podstatu bytÌ k vÏdomÌ nebo pravÈmu vÏdÏnÌ a podle nÏho se st·le
jedn· o v˝taûek pÏti element˘ (zako¯enÏn˝ ve hmotÏ). Prohlaöuje: ÑToto po-
zn·nÌ ëj· jsemí neboli ëpodstata bytÌí je pl·öù iluze, kter˝ je p¯ehozen p¯es Ab-
solutno. Proto potÈ, kdy je brahma p¯ekon·no, je tu pouze Parabrahma, kde
nenÌ jedin· stopa po pozn·nÌ ëj· jsemí.ì Stav Ñpodstaty bytÌì je jasnÏ nedoko-
nal˝ p¯echodn˝ stav pochopenÌ, jak je takÈ jasnÏ patrnÈ z Maharadûov˝ch n·-
sledujÌcÌch slov: ÑSvÏtci a proroci nejprve rozpoznali pocit ëbytÌí. Potom medi-
tovali a spoËÌvali v nÏm a nakonec jej p¯ekonali, coû vy˙stilo v jejich koneËnou
realizaci.ì

ZatÌmco Ñj·stvÌì, Ñpodstata bytÌì nebo ÑpravÈ vÏdÏnÌì m· tÏlesn˝ z·klad,
kter˝ zase vznik· z fyzick˝ch element˘, Absolutno leûÌ za veökerou Ñhmotnos-
tÌì a nem˘ûe b˝t v˘bec nikdy pops·no. V Absolutnu ËlovÏk nem· û·dn˝ pro-
st¯edek, kter˝m by uËinil jak·koliv prohl·öenÌ. To, co jsem v absolutnÌm po-
chopenÌ, nenÌ moûnÈ jak˝mikoliv slovy sdÏlit. V tomto koneËnÈm uvÏdomÏnÌ
nem· nikdo jakÈkoliv vÏdomÌ o tom, ûe je p¯Ìtomen. Samotn˝ p¯Ìtomn˝ oka-
mûik v Absolutnu nenÌ.

Maharadû n·s uËÌ, ûe po p¯ekon·nÌ individu·lnÌho vÏdomÌ a spoËinutÌ
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v univerz·lnÌm projevenÈm vÏdomÌ dojde k uvÏdomÏnÌ, ûe toto univerz·lnÌ vÏ-
domÌ leûÌ uvnit¯ Neprojevu neboli Parabrahma, coû je oznaËenÌ pro Ñprincip,
kter˝ nebyl zasaûen rozpuötÏnÌm vesmÌr˘ì a je neñstavem. RovnÏû tak ¯Ìk·:
ÑProsÌm v·s pochopte to jasnÏ, ûe Vy, Absolutno zbavenÈ jakÈkoliv tÏlesnÈ
identity, jste kompletnÌ, dokonalÌ a NezrozenÌ.ì V jeho uËenÌ vy, jako Absolut-
no, nikdy nem·te anebo jste nemÏli û·dnÈ zrozenÌ. Vöechny formy jsou v˝sled-
kem pÏtielement·rnÌ hry.

Parabrahma leûÌ za obojÌm, tedy jak za dualitou, tak i neñdualitou, pro-
toûe je tu p¯ed prostorem a Ëasem (m˘ûeme pouze urËovat dvojnost nebo
neñdvojnost uvnit¯ fyzickoñment·lnÌ oblasti, tj. uvnit¯ vÏdomÌ). Je to Absolut-
no neboli KoneËn˝ Subjekt, kter˝m jste, protoûe tu nenÌ vÌce nikdo nebo nÏ-
co, ani ne vÏdomÌ, jeû je moûnÈ zakouöet.

Nakonec je zde t¯eba poznamenat, ûe dalöÌ moud¯Ì svÏtci pouûÌvajÌ po-
dobnÏ jako auto¯i klasick˝ch vÈdsk˝ch pÌsem takÈ termÌny Ñj·stvÌì a podstata
bytÌ (ovöem s velk˝m P) jako z·mÏna pojmu Parabrahma neboli Absolutno
a Absolutno je pojato jako VÏdomÌ (s velk˝m V) a z·sadnÏ oznaËov·no termÌ-
nem ÑJ·ì (nap .̄ u ärÌ R·mana Mahariöiho) a jako ÑJ·ñPrincipì (u ärÌ ¡tma-
nandy).

ÑAni toto vÏdomÌ nenÌ vöe a ono nebude trvat po celou dobu. ZjistÏte, jak
toto vÏdomÌ vzniklo, naleznÏte zdroj vÏdomÌÖ Co je toto tÏlo? TÏlo je pouze
nakupenÌ potravy a vody. Proto jste nÏco, co je odlouËenÈ jak od tÏla, tak i od
vÏdomÌ.ì

ärÌ Nisargadatta Maharadû

ÑDûÌva·tman je ten, kdo se ztotoûÚuje s tÏlemñmyslÌ jako individualita
oddÏlen· od svÏta. ¡tman je pouze podstata bytÌ, neboli vÏdomÌ, kterÈ je svÏ-
tem. KoneËn˝ princip, kter˝ zn· tuto podstatu bytÌ, nem˘ûe b˝t v˘bec pojme-
nov·n. Nem˘ûe to b˝t p¯ÌstupnÈ nebo podmÌnÏnÈ jak˝mikoliv slovy. To je
NejzazöÌ a KoneËn˝ stav.ì

ärÌ Nisargadatta Maharadû
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1. 

MAHARADé VYTY»UJE 

Z¡KLADY U»ENÕ

Maharadû: Je t¯eba pochopit podstatu vÏdomÌ. Toto vÏdomÌ m˘ûe oûiv-
nout pouze ve fyzickÈm tÏle a fyzickÈ tÏlo je v˝taûek pÏti element˘ (zemÏ,
vody, ohnÏ, vzduchu a Èteru). UtrpenÌ tu je z toho d˘vodu, ûe doch·zÌ ke
spojenÌ s fyzick˝m tÏlem. VÏtöina lidÌ, kte¯Ì sem p¯ijdou, nebude schopna
p¯ijmout tento druh pozn·nÌ, neboù jde naprosto p¯Ìmo k podstatÏ vÏci.
Ale ti, kdo projevÌ sami z·jem a jsou ochotni p¯ijmout takovÈ hledisko, to
opravdu pochopÌ. Budou zcela osvobozeni od p˘sobenÌ bolesti a neötÏstÌ,
pokud jim dojde, ûe tyto bolesti a tato neötÏstÌ m˘ûou vy˙stit pouze z vÏ-
domÌ, kterÈ se ztotoûnilo s fyzick˝m tÏlem, a ûe d˘sledkem toho trpÌ jako
oddÏlen· individualita. V tomto p¯ÌpadÏ musÌ nevyhnutelnÏ dojÌt k utrpe-
nÌ. Ale co je individualita? Je tu tÏlo stvo¯enÈ z pÏti element˘ a v tomto tÏ-
le spoËÌv· vit·lnÌ dech (pr·na) a vÏdomÌ; to dohromady tvo¯Ì ucelenou for-
mu. Vöechny ûivÈ bytosti obsahujÌ vit·lnÌ dech a vÏdomÌ. A i kdyû jsou
formy rozdÌlnÈ, obsahujÌ stejnÈ elementy. Takûe se opÏtovnÏ pt·m: Kde tu
je jak· individualita? V podstatÏ tu û·dn· nenÌ. A to je mÈ stÏûejnÌ uËenÌ,
kterÈ musÌ b˝t pochopeno; jenûe pouze velmi m·lo lidÌ to pochopÌ.

Tazatel: Mohl byste to prosÌm zopakovat? Bylo tu p¯Ìliö mnoho hlu-
ku a mnÏ to uniklo.

M: Samoz¯ejmÏ, ale uû ne stejn˝mi slovy. Co je tÌm, s ËÌm se tu zab˝-
v·me? Projedn·v·me tu sloûenÌ fyzickÈ formy, kter· je uskupena v celek
a vyûivov·na pÏti elementy. V tÈto formÏ je v obÏhu ûivotnÌ sÌla (vit·lnÌ
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dech) a toto vÏdomÌ (pozn·nÌ Ñj· jsemì neboli pocit bytÌ, pocit existence).
To poslednÏ jmenovanÈ je schopnostÌ ÑvnÌm·nÌ, cÌtÏnÌì, coû je vrozen˝ dar
vÏdomÌ. Toto je ucelen· forma, kterou m˘ûeme vnÌmat: tÏlo, vit·lnÌ dech
a vÏdomÌ. Vöechny ûivÈ formy jsou sestavenÈ ze stejn˝ch sloûek, tedy z tÏla,
vit·lnÌho dechu a vÏdomÌ. Takûe kde je potom jak· individualita? Kdyû vez-
mete toto vöe v ˙vahu, zjistÌte, ûe individualita jako takov· nikdy nep¯iöla do
ûivota. A z toho d˘vodu tu nenÌ v˘bec zapot¯ebÌ ztotoûÚovat se s ËÌmkoliv.
P¯esto to jedinec dÏl·: vÏdomÌ se samo ztotoûnÌ s tÏlem a tÌmto zp˘sobem
(umÏle) vznikne Ñindividualitaì. Dokud tomu tak je a ztotoûnÏnÌ s tÏlem
trv·, je tato (nere·ln·) individualita odk·z·na k utrpenÌ. A co jsem j·Ö ne-
jsem ani tÏlo, kterÈ je pouze pÏti elementy, ani ûivotnÌ sÌla (dech) a ani vÏ-
domÌ, kterÈ je oûiveno v tÏle. MusÌm b˝t spojen s vÏdomÌm do tÈ doby, do-
kud zde je tÏlo, neboù pr·vÏ vÏdomÌ utv·¯Ì s tÏlem jeden celek. Ale ve
skuteËnosti j· nejsem nic z tÏchto t¯Ì sloûek. Dokud existuje tÏlo, jsem vÏ-
domÌ, kterÈ pouze pozoruje vöe, co se dÏje. Kdyû tÏlo umÌr·, ûivotnÌ sÌla
opouötÌ tÏlo a slouËÌ se se vzduchem a vÏdomÌ se smÌsÌ s univerz·lnÌm vÏdo-
mÌm. Nejsem v podstatÏ nic popsatelnÈ v tomto vÏdomÌ, neboù jsem jeho
svÏdek. A to, co jsem v absolutnÌm smyslu, nenÌ moûnÈ jak˝mikoliv slovy
vyj·d¯it. V tomto koneËnÈm a nejzazöÌm UvÏdomÏnÌ nem· nikdo jakÈkoliv
vÏdomÌ o svÈ p¯Ìtomnosti. V Absolutnu se p¯Ìtomnost sama nenach·zÌ.

é·dn· osoba by sem nechtÏla p¯ijÌt, jestliûe by nemÏla z·jem o toto
pozn·nÌ. Takûe se lze domnÌvat, ûe ti, kdo sem chodÌ, se velmi intenzivnÏ
zajÌmajÌ o toto tÈma a jiû majÌ za sebou svoji p¯Ìpravnou pr·ci domaÖ tak-
ûe to jsou lidÈ, kte¯Ì jsou dûÚ·niny. Ale kolik z v·s poznalo podstatu a z·-
klad tohoto vÏdomÌ, kter˝m jsem a kterÈ existuje tak dlouho, dokud zde je
tÏlo. Kaûd˝ z n·s musÌ prohl·sit ëj· jsemí a realizovat to. NenÌ tu û·dnÈ ëtyí
a nenÌ tu û·dnÈ ëj·í, co se individu·lnÌch entit t˝Ëe.

Nemoc tu je tehdy, kdyû doch·zÌ k nerovnov·ze v tÏlesnÈm obsahu.
Ale kdyû je tento hmotn˝ obsah v dokonalÈ rovnov·ze, nenÌ tu û·dn· ne-
moc. Jak to tedy je?

Ot·zka byla: Je tu z·vislost univerz·lnÌho vÏdomÌ ve svÈ vlastnÌ exis-
tenci na pÏti elementech? OdpovÏdÌ na tuto ot·zku je to, ûe univerz·lnÌ vÏ-
domÌ a ˙pln˝ projev vznikajÌ souËasnÏ. Projev se uskuteËÚuje proto, ûe tu
je vÏdomÌ. Dokud tu nebyla myölenka ëj· jsemí, nebyl tu û·dn˝ projev;
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obojÌ vyvstalo souËasnÏ. Ale protoûe se ztotoûÚujete s tÏlem, ve kterÈm in-
dividu·lnÌ vÏdomÌ projevuje samo sebe (a vÏdomÌ k tomu, aby sebe sama
projevovalo, musÌ mÌt formu), je zrozena Ñindividualitaì a tato individua-
lita trpÌ.

D¯Ìve jsem vysvÏtlil princip univerz·lnÌho vÏdomÌ. Univerz·lnÌ vÏdo-
mÌ je nÏco jako n·zev, kter˝ d·me mÏstu. VezmÏte si kup¯Ìkladu Bombaj.
Co m·te na mysli pod pojmem ÑBombajì? M˘ûete stvo¯it Bombaj? Ne! 
⁄hrn jednotliv˝ch vÏcÌ je vyznaËen tÌmto n·zvemÖ tudÌû univerz·lnÌ vÏ-
domÌ je pouze jmÈno danÈ nÏËemu, co je beztvarÈ.

PouûÌv·m slovo ÑmÏstoì, ne p¯Ìmo Bombaj. MÌnÌm tÌm jakÈkoliv
mÏsto nebo mÌsto. Kdyû ¯eknu Bombaj, znaËÌ to, ûe oznaËuji omezenÈ
˙zemÌ.

T: To je velmi d˘leûit˝ bod. Podle mne mÏsto nebo st·t zahrnuje pou-
ze individuality, kterÈ jej utvo¯ily.

M: JmÈno moûn· mohlo b˝t d·no individualitami; ale vytvo¯il ËlovÏk
to, co bylo vytvo¯enÈ? »lovÏk je zrozen z pÏti element˘. Ale vytvo¯il ËlovÏk
pÏt element˘? PÏt element˘ bylo vytvo¯en˝ch z tohoto vÏdomÌ, kterÈ je
v individu·lnÌm tÏle.

T: Jsou univerz·lnÌ vÏdomÌ a toto vÏdomÌ uvnit¯ mne stejnÈ?
M: Jsou svÏtlo, kterÈ je vnÌmanÈ vaöÌm zrakem, a svÏtlo, kterÈ je

vöeobecnÏ vidÏnÈ, jak je patrnÈ p¯i odrazu v r˘zn˝ch jevech, dvÏ rozdÌln·
svÏtla?

Opakuji: Cel˝ problÈm leûÌ ve ztotoûnÏnÌ se s individu·lnÌm tÏlem
a n·slednÏ s individualitou. Proto je individualita vûdy vystraöena ze smrti
ñ smrti individuality.

Jsou zde nÏjakÈ ot·zky, co se tohoto tÈmatu t˝Ëe?
Vy jste toto vÏdomÌ. A z tohoto vÏdomÌ je zrozen ˙pln˝ vesmÌr. Pova-

ûujete se za individuality; a to, co je neomezenÈ, jsme omezili do ned˘leûi-
tÈ osobnosti. NekoneËnÈ je stlaËeno do samotnÈho tÏla. To je n·ö cel˝ pro-
blÈm.

NynÌ tu je takÈ tato ot·zka: Jak je moûnÈ, ûe miliony lidsk˝ch bytos-
tÌ, ve kter˝ch se objevuje stejnÈ univerz·lnÌ vÏdomÌ, jednajÌ tak protiklad-
n˝mi zp˘soby a vytv·¯ejÌ vöechny moûnÈ zmatky? Jestliûe m· jedna ûena
deset dÏtÌ, jsou vöechny tyto dÏti zrozeny ze stejn˝ch rodiË˘. NechovajÌ se
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ale tyto dÏti rozdÌlnÏ a nejednajÌ kaûd˝ zcela n·padnÏ jinak? ProË tomu tak
je? Protoûe i p¯esto, ûe jsou sloûeny ze stejn˝ch z·kladnÌch pÏti element˘,
sestavenÌ kaûdÈho jednotlivÈho elementu, zmÏna po¯adÌ a jejich vz·jemnÈ
promÌch·v·nÌ je vcelku rozdÌlnÈ. Je to tedy d˘sledkem rozdÌln˝ch propor-
cÌ (pomÏr˘) tÏchto element˘. Proto takÈ kaûd· osoba jedn· jin˝m zp˘so-
bem. Nebo uûiju podobnÈ p¯irovn·nÌ. Kov m˘ûe b˝t stejn ,̋ ale ˙Ëely, kv˘-
li kter˝m byl kov p¯etaven do r˘zn˝ch n·stroj˘, jsou nespoËetnÏ r˘znÈ.
Kaûd˝ n·stroj m˘ûe b˝t pouûit pro zvl·ötnÌ ˙Ëel. Takûe z·kladnÌmi sloûka-
mi je tÏchto pÏt element˘, ale koneËn˝ objekt, vytvo¯en˝ z r˘zn˝ch kom-
binacÌ tÏchto sloûek, je omezen k jedn·nÌ, kterÈ je mu v˝hradnÏ p¯idÏlenÈ
pro jeho zkombinovanÈ sloûenÌ.

T: »Ì ˙Ëel to je, Maharadûi?
M: ⁄Ëel je p¯Ìsadou (p¯ÌmÏsÌ) vöech tÏch milion˘ kombinacÌ. Dokud

to nezn·mÖ proto jsem se p¯edtÌm ptal na to, kdy jsme poprvÈ poznali
p¯irozenost a z·klad tohoto sloûenÌ, se kter˝m se ztotoûÚujeme a bereme je
za sebe samaÖ Dokud nejprve zcela nepozn·m p¯irozenost tohoto sloûenÌ,
jak mohu poznat ˙Ëel a z·klad celÈho vesmÌru?

TlumoËnÌk: Maharadû se tÏ pt·, zda jsi realizoval p¯irozenost vÏdomÌ.
NynÌ to p¯ipodobÚuje, jak m· ve zvyku, k zemi, k prostÈ p¯ÌrodÏ. V tÈ-

to zemi se Ëasto dÏlajÌ placky. Je tu oheÚ, na kter˝ se postavÌ p·nev. Na p·-
nev se nalije tÏsto, ze kterÈho nakonec vzejde placka, kter· se z p·nve p¯en-
d· na talÌ .̄ Kdyû d·te novÈ tÏsto na p·nev, udÏl· se z nÏho opÏt placka, kter·
bude na prvnÌ pohled vypadat moûn· stejnÏ jako ta p¯edchozÌ, ale mnoûstvÌ
d˘lku a dÌrek bude u kaûdÈ z nich rozdÌlnÈ. M˘ûete udÏlat tucet takov˝ch
placek, ale kaûd· z nich je odk·z·na k tomu b˝t jin·. To je samotn· p¯iroze-
nost tvo¯enÌ, tedy vytv·¯enÌ r˘znostÌ. Takûe Maharadû ti ¯Ìk·, abys pochopil
p¯irozenost a z·klad toho, co je stvo¯enÈ jako projev, a to je vÏdomÌ. NenÌ
moûnÈ se jak˝mkoliv jin˝m zp˘sobem dobrat k realizaci Param·tman, do-
kud nepochopÌö toto vÏdomÌ. Nelze k tomu dospÏt jinak neû pochopenÌm.

M: Z·hadou hypnotickÈ sÌly tÈto m·ji je to, ûe se ËlovÏk ztotoûÚuje
s tÏlem. A mechanismus tohoto druhu ztotoûÚov·nÌ se v˘bec nijak neliöÌ
od ztotoûnÏnÌ se s kusem kamene, nebo nÏËÌm, co je vytvo¯eno z kamene,
jako je t¯eba B˘h a uctÌv·nÌ tÈto vÏci z celÈho srdce. Toto uctÌv·nÌ je spr·v-
nÈ do tÈ doby, dokud to jde, a tento druh uctivÈho klanÏnÌ bude mÌt svÈ
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bÏûnÈ dopady ve vÏdomÌ. Ale dokud nenÌ pochopena p¯irozenost vÏdomÌ,
nebude adept schopen pochopit svoji pravou totoûnost. PotÈ, kdy pocho-
pÌte p¯irozenost vÏdomÌ, budete rovnÏû tak ch·pat, ûe nejste vÏdomÌ. 
Nem˘ûete b˝t tÌm, co jste uvidÏli a pochopili; vy, jako subjekt, m˘ûete
pouze zn·t a ch·pat nÏco, co je objekt, a jste zav·z·ni to takto p¯ijmout.

Jestliûe chcete se mnou diskutovat o r˘zn˝ch vÏcech, kterÈ vych·zejÌ
z tradiËnÌ literatury a tradiËnÌho pozn·nÌ, vÏzte, ûe tu bude mnoho uËenc˘,
kte¯Ì jsou tak vzdÏlanÌ, ûe by mÏ snÏdli zaûiva. A p¯esto kdyû mluvÌm o z·-
kladnÌm pozn·nÌ, kterÈ tu st·le rozebÌr·me, pt·m se, proË tito uËenci z˘s-
t·v·jÌ potichu? Protoûe to je nÏco, co je zcela odliönÈ od Ëehokoliv, co m˘-
ûe b˝t pochopeno. Vöe, co je pochopeno, co je uvidÏno, nenÌ pravÈ.

Jsou tu nÏjakÈ ot·zky?
T: Existuje ChvalozpÏv oslavujÌcÌ stvo¯enÌ; ti, kdo Ëetli p¯eklady, jej

velmi dob¯e znajÌ. Na konci tohoto zpÏvu je nÏco jako toto (pokusÌm se to
reprodukovat): On, NejzazöÌ Znalec, dûÚ·ninÖ Mne nynÌ zajÌm·, kdo to-
to vöe ¯ekl, koho zastupoval? MluvÌ se zde o prap˘vodu dûÚ·nina, jak se to
stalo? A v poslednÌ sloce hymnus konËÌ takto: On, dûÚ·nin, ten to zn·. Ne-
bo moûn·, ûe to nezn·. Jin˝mi slovy na konci autor ponech·v· Ëten·¯e na
pochyb·ch, kdyû se s·m autor pt·, zda dûÚ·nin opravdu zn· NejzazöÌ. Je to
pravda?

M: Mohl byste to prosÌm zopakovat?
T: Dob¯e, i kdyû to bude tÏûkÈ, protoûe tu nemohu p¯eËÌst p¯esnÏ ten

text, o kter˝ se jedn·. Jin˝mi slovy to je nejzazöÌ ot·zka, kde autor ¯eöÌ pra-
p˘vod dûÚ·nina. Autor tohoto zpÏvu to ¯Ìk· na poslednÌm ¯·dkuÖ

M: Ale jak tento chvalozpÏv stvo¯enÌ zaËÌn·?
T: Je to velmi zn·m˝ hymnus. Autor zde pÌöe: Co lze ¯Ìci o prap˘vo-

du samotnÈho dûÚ·nina? Lze si p¯edstavit dûÚ·nina, jak se s·m sebe pt·:
Jak se stalo to, ûe jsem sem p¯iöel? OdpovÏÔ, kterou si tu autor d·v·, je ta-
to: On to vÌ. Nebo moûn·, ûe to takÈ nevÌ.

M: Potom nelze nazvat autora dûÚ·ninem, protoûe tato ot·zka nenÌ
zodpovÏzena a problÈm je dosud nekompletnÌ, nevy¯eöen .̋ Z·hada z˘st·-
v·. Nemocn˝ ËlovÏk je st·le jeötÏ nemocn .̋ Vöe, co ¯Ìk·, nenÌ nic neû ode-
zva nemoci. A ten, kdo tento zpÏv napsal, je dosud nemocen.

T: (Pt· se na nÏco v jazyce marati, coû nenÌ p¯eloûeno.)
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M: VÏdomÌ samo je pl·tnem. Je to domÈna vÏdomÌ a veökerÈ stvo¯enÌ
se nach·zÌ ve vÏdomÌ.

Tlum.: Ot·zka byla tato: M˘ûeme si p¯edstavit vÏdomÌ jako pl·tno,
na kterÈm je ˙plnÈ stvo¯enÌ jak˝msi pohybujÌcÌm se obrazem? Na to Ma-
haradû nejprve odvÏtil, ûe tu nenÌ û·dnÈ pl·tno, ûe tu nenÌ nic. Vöe, co je,
je zcela odkrytÈ. Potom pan P. vysvÏtlil, ûe ta d·ma nejspÌö mÏla na mysli,
ûe cokoli, co se stane, tedy vöechny myölenky, vöechny Ëiny, jsou pouze zd·-
nÌ v tomto vÏdomÌ. Na to Maharadû odpovÏdÏl: NepochybnÏ.

SezenÌ je tÈmÏ¯ u konce. Maharadû chce, aby se n·vötÏvnÌci jeötÏ ze-
ptali, pokud majÌ co. Maharadû vybÌzÌ k ot·zk·m.

Taz.: Takûe n·m dÏl· potÌûe pochopit, ûe vÏdomÌ samotnÈ je objekt
Znalce, ûe ano? Toto vÏdomÌ m˘ûe b˝t nakonec pochopeno dûÚ·ninem.
Bohuûel opakem vÏdomÌ je nevÏdomÌ. Takûe v jazyce, d·-li se to tak ¯Ìci, je
zabudovan· snaha rozdÏlit to na vÏdomÌ a nevÏdomÌ. VÏdomÌ je to, co je
pochopeno, a potom to, co z˘st·v·, podle jazyka, je nevÏdomÌ.

Tlum.: Toto Maharadû vysvÏtloval vËera r·noÖ
Kdyû tu nenÌ vÏdomÌ, je jasnÈ, ûe ten, kdo tu z˘st·v·, je nevÏdom .̋

Takûe k Ëemu smÏ¯ujete?
Taz.: VÏdomÌ nenÌ skuteËnÈ. ÿÌk·te to obyËejn˝m lidem a tak se jim

tento stav potom zd· b˝t pod¯adn .̋
Druh˝ taz.: MnÏ se nezd· b˝t pod¯adn .̋
M: VÏdomÌ je zrozeno z nevÏdomÌ; nevÏdomÌ je zdrojem. A to je takÈ

naöe zkuöenost. Toto pozn·nÌ ëj· jsemí, toto vÏdomÌ, vzeölo z p¯edchozÌho
stavu, kde nebylo û·dnÈ vÏdomÌ. VÏdomÌ je stav, kter˝ je nynÌ s n·mi
a kv˘li kterÈmu trpÌme; a p¯edtÌm, neû vyvstalo toto vÏdomÌ, tu p¯etrv·val
stav, kdy jsme nebyli vÏdomi, coû byl öùastn˝ stav.

SezenÌ je skonËeno, ale jestliûe m·te jeötÏ nÏjakÈ ot·zky, prosÌm, jen se
ptejte.

(Nejsou tu û·dnÈ ot·zky.)

U

M: (v odpovÏdi na ot·zku t˝kajÌcÌ se toho, jakÈ je t¯eba vynaloûit ˙silÌ
k tomu, aby doölo k spr·vnÈmu pochopenÌ)
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NenÌ to vÏc nÏjakÈho ˙silÌ, kterÈ je t¯eba nÏk˝m uskuteËnit. To, co je
a co m· b˝t pochopenÈ, je samo o sobÏ z·¯ÌcÌ. Nepot¯ebuje to nÏËÌ pomoc
k tomu, aby to mohlo existovat, a jedinÈ, co je t¯eba, je, aby to bylo pocho-
peno. A kdyû to je pochopeno, bude takÈ jasnÈ, ûe j· jsem ˙svit, j· jsem od-
poledne, j· jsem veËer, j· jsem noc. J· jsem dobro, j· jsem zlo. A co je t¯e-
ba, aby bylo pochopeno, je to, ûe jestliûe tu nenÌ vÏdomÌ, nenÌ tu svÏt. A j·
nejsem vÏdomÌ; jsem od nÏho odlouËen. AËkoli je vÏdomÌ tak d˘leûitÈ ñ
protoûe kdyby zde nebylo vÏdomÌ, nebyl by tu û·dn˝ svÏt a nebylo by zde
nic ñ p¯esto prohlaöuji, ûe nejsem toto vÏdomÌ.

T: Ale i dozr·nÌ do tohoto vhledu si û·d· ˙silÌ. ProË Maharadû ¯Ìk·, ûe
tu nenÌ t¯eba vykon·vat nÏjakÈ ˙silÌ?

M: NynÌ vÌö, ûe jsi, sedÌö zde a vÌö, ûe existujeö, m·ö toto cÌtÏnÌ. Je po-
zn·nÌ, ûe jsi naûivu, ûe existujeö, nÏËÌm, co ch·peö skrze nÏjakÈ ˙silÌ?

T: Ne.
M: Tvoje ot·zka je zcela v po¯·dku z pohledu tohoto svÏta; v tomto

svÏtÏ platÌ, ûe bez pr·ce nejsou plody (kol·Ëe), a tak nem˘ûeö jÌst. Takûe ze
svÏtskÈho pohledu je tvoje ot·zka v po¯·dku. Ale j· nen·leûÌm k tomuto
svÏtu! A ve svÏtÏ je pr·vÏ toto Ñj·stvÌì, kterÈ se tu objevilo bez jakÈhokoliv
˙silÌ na nÏËÌ stranÏ.

T: Maharadûi, pracuji jako uËitel ve ökole. To, co tu ¯Ìk·te, teoreticky
naprosto p¯ijÌm·m a dokonce vidÌm logiËnost celÈho ch·p·nÌ. ProblÈmem
vöak je, ûe vÏdÏt to teoreticky je jedna vÏc, ale skuteËnÈ proûÌv·nÌ a pociùo-
v·nÌ je nÏco zcela jinÈho. A to je k·men ˙razu, a proto cÌtÌm pot¯ebu vyvi-
nout ˙silÌ.

M: Ano, obrovskÈ ˙silÌ: BuÔ velmi a velmi klidn˝ a nedÏlej v˘bec nic!
To je ˙silÌ ñ ˙silÌ, kterÈ jsi dÏlal, kdyû jsi byl v mate¯skÈm l˘nÏ po dobu de-
vÌti mÏsÌc˘. V tomto stavu jsi ani ty jako takov˝ a ani tvoje rodiËe nedÏla-
li nic. é·dnÈ ˙silÌ nebylo vytv·¯eno. Cokoliv rostlo, rostlo samo do sebe.

T: DÌky, dostal jsem svoji odpovÏÔ!
M: Co je tÌm, co umoûnilo vyr˘st jedinci z nepatrnÈho semene p¯i po-

ËetÌ aû do formy novorozenÏte a co uskuteËÚuje jeho dalöÌ r˘st? Ten sam˝
princip, kter˝ z nep¯Ìtomnosti pozn·nÌ dospÏl aû k p¯Ìtomnosti pozn·nÌ;
toto Ñj·stvÌì je tÌm, ËÌm je ËlovÏk a co musÌ pochopit.

T: Spont·nnÌ v˝skyt bez ˙silÌ.
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M: Toto spont·nnÌ dÏnÌ; toto vÏdomÌ, kterÈ se projevilo z nevÏdomÌ.
T: Ale jak ËlovÏk m˘ûe vÏdÏt, ûe doölo k poËetÌ?
Druh˝ taz.: Jak by to mohl nevÏdÏt, kdyû dojde k narozenÌ dÌtÏte?
T: Dokud nedojde k poËetÌ, nebude r˘st. A tam, kde nedoölo k û·d-

nÈmu poËetÌ, tam nebude û·dn˝ r˘st. Z toho d˘vodu by mÏlo b˝t uskuteË-
nÏno takÈ ˙silÌ k tomu, aby doölo k poËetÌ; jen tak potom nastane r˘st.

Tlum.: Maharadû ti vysvÏtluje v˝luËnÏ proces r˘stu. Tam nedoch·zÌ
k û·dnÈmu ˙silÌ. To je spont·nnÌ dÏnÌ, p¯irozen˝ r˘st.

M: I tam, kdyû doch·zÌ k poËetÌ, co to je za ˙silÌ, kterÈ by rodiËe mÏ-
li vyvinout? A i kdyby stejnÏ rodiËe uskuteËnili nÏjakÈ ˙silÌ, mohli by mÌt
stoprocentnÌ z·ruku, ûe dojde k poËetÌ? PoËetÌ se uskuteËnÌ samo od sebe,
na z·kladÏ svÈ vlastnÌ svÏûÌ energie ñ ne tedy bezpodmÌneËnÏ kv˘li jakÈmu-
koliv ˙silÌ. V kaûdÈm p¯ÌpadÏ, usilovnÈ snahy, kterÈ vykonali rodiËe p¯i po-
ËetÌ, nebyly onÌm opravdov˝m ˙silÌm; oni se z toho tÏöili. To nenÌ ˙silÌ ja-
ko takovÈ.

(Jednomu n·vötÏvnÌkovi) P¯ijdeö jeötÏ dnes veËer?
N·vötÏvnÌk: Tyto dvÏ ûeny jsou mÈ sestry. Ony jedou spolu se mnou

dnes odpoledne dom˘.
M: Pozn·nÌ Ñj· jsemì je to podstatnÈ. Jestliûe si chceö zapamatovat tu-

to n·vötÏvu, p¯ipomeÚ si takÈ toto: vzpomÌnka, ûe jsi, je ve stÌnu (tzn. ûe je
chr·nÏna sluneËnÌkem) gurua neboli Boha. UctÌv·nÌ Boha a gurua znaËÌ
oddanÈ uctÌv·nÌ samotnÈho pozn·nÌ Ñj· jsemì a niËeho jinÈho. Takûe se drû
tohoto principu, pozn·nÌ Ñj· jsemì, neboli pozn·nÌ, ûe existujeö, a uctÌvej
to ve jmÈnu svÈho gurua nebo Boha.
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2. 

NA NEJVYääÕ ⁄ROVNI NENÕ NIC; 

NA POZEMSK… ⁄ROVNI JE VäECHNO

Tazatel: Nezlobte se, prosÌm, ale r·d bych se vr·til k tomu, co mi vËera ¯e-
kl Maharadû. Kdyû jsem se ho zeptal na p¯Ìtomnost gurua, on mi ¯ekl nÏ-
co (jiû si to p¯esnÏ nepamatuji) jako opakov·nÌ slova Ñguruñguruñguruì.

Maharadû: ” ano. Guru znaËÌ toto samotnÈ Ñj·stvÌì, kterÈ ti vûdy
p¯ipomÌn· pocit Ñj· jsemì, Ñj· jsemì, Ñj· jsemì ñ to je guruñguruñguru. Je
to nÏco jako zvuk motoru u auta, kter˝ je nastartov·n. Je to neust·lÈ p¯i-
pomÌn·nÌ si toho, ûe jsi.

ProË pouûÌv·te toto za¯ÌzenÌ (poukazuje na magnetofon, kter˝m tazatel
nahr·v· tyto rozhovory) pro tak bezv˝znamnou ¯eË?

T: Protoûe tato bezv˝znamn· ¯eË n·s pokaûdÈ navede zpÏt k tomu, co
nenÌ bezv˝znamnÈ.

M: Ach tak.
T: Mohu se zeptat na nÏco?
M: Samoz¯ejmÏ.
T: Dnes r·no Maharadû ¯ekl, ûe by mÏlo b˝t odkryto tajemstvÌ v˝-

znamu toho, kdo zn·, a toho, co je pozn·v·no. Pozn·vanÈ nenÌ ve skuteË-
nosti pozn·vanÈ tÌm, kdo zn·. Pozn·vanÈ je pozn·no proto, ûe dojmy,
myölenky a pocity pozn·vanÈho objektu jsou pohyby ve vÏdomÌ a tyto po-
hyby jsou pozn·v·ny n·sledkem jejich vystoupenÌ ve svÏtle vÏdomÌ. Je to
spr·vnÏ?

M: Je to p¯esnÏ tak. DûÚ·nin je ten nejhloupÏjöÌÖ (Nezab˝v· se vÏ-
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domostÌ v konvenËnÌm slova smyslu.) Kdyû tento bdÏl˝ stav, tedy toto vÏ-
domÌ, vyvstane, jen pak se objevÌ vöe. P¯edtÌm vöak tu nic nenÌ; kde je pak
jakÈ pozn·nÌ, nevÏdomost nebo dûÚ·na?

T: Ale je hlubok˝ sp·nek opravdu jak˝si stav?
M: Ano, souhrnnÈ spojenÌ bdÏlÈho stavu, hlubokÈho sp·nku a stavu

snÏnÌ tvo¯Ì Ñj· jsemì.
T: Ale v hlubokÈm sp·nku nenÌ û·dn˝ Ëas.
M: »as je tu, pouze vöak tu nenÌ pozorov·nÌ Ëasu.
T: Jak zde m˘ûe b˝t Ëas, kdyû tu nenÌ û·dnÈ pozorov·nÌ?
M: Vaöe hodinky vykon·vajÌ pozorovacÌ aktivitu za v·s a r·no v·m

¯eknou, ûe jste spal osm hodin.
T: Takûe pozorov·nÌ p¯ijde pozdÏji?
M: Ano.
T: Ve stavu hlubokÈho sp·nku nenÌ û·dn˝ Ëas.
M: Jak vypad· jeötÏ p¯edtÌm, neû ti to ¯ekne, ten, kdo ti to pozdÏji

povÌ?
T: Je to beztvarÈ.
M: Kdyû je to beztvarÈ, neboli kdyû nenÌ û·dn· forma dostupn·, vÏ-

domÌ Ñj· jsemì tu takÈ nenÌ.
T: Takûe v hlubokÈm sp·nku nenÌ û·dnÈ Ñj· jsemì.
M: Ne. Ale pozorov·nÌ hlubokÈho sp·nku se dÏje. Princip, kter˝ po-

zoruje hlubok˝ sp·nek, nespÌ.
T: Nech·pu, ûe nÏco m˘ûe b˝t bezËasÈ, a p¯esto m˘ûe existovat ñ hlu-

bok˝ sp·nek.
M: JdÏte do velice hlubokÈho sam·dhi, pak to budete realizovat. Jest-

liûe chcete p¯istoupit ke stavu proûÌv·nÌ niËeho, musÌte i vy sami takÈ vejÌt
do stavu niËeho.

T: To je to, co naz˝v·m Ñvöudep¯Ìtomnostì neboli P¯Ìtomnost.
M: ÑJ·stvÌì je P¯Ìtomnost. Toto Ñj·stvÌì v p¯Ìtomnosti by tu nemÏlo

b˝t. Pouze neñÑj·stvÌì m˘ûe potkat toto nic.
T: P¯esto tu jeÖ Nem·m pro to vhodnÈ slovo. Snad p¯Ìtomnost. Ne-

nÌ tu û·dn· myölenka, û·dn˝ pocit. Ale je tuÖ
M: é·dn· myölenka, û·dn˝ pocit.
T: Vstupoval jsem do sam·dhi, kterÈ bylo nÏco jako hlubok˝ sp·nek.
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V pr˘bÏhu asi t¯Ì hodin jsem zaznamenal, ûe se mnoho vÏcÌ ud·lo (v mÈm
bezprost¯ednÌm prost¯edÌ). Ale m˘j guru z toho nebyl v˘bec öùastn .̋ ÿekl
mi, abych to nedÏlal.

M: Je tu sam·dhi a zakusitel sam·dhi. Obezn·mil jste se s obÏma po-
hledy ñ jak se sam·dhi, tak i s tÌm, kdo se tÏöil ze sam·dhi?

T: NynÌ, po mnoha letech po proûÌv·nÌ tÏchto zkuöenostÌ mohu ¯Ìci,
ûe obojÌ je identickÈ.

M: SkvÏlÈ. Zakusitel a zkuöenost jsou jedno a to samÈ.
T: Ale toto si nelze zapamatovat.
M: To nenÌ urËenÈ k tomu, abyste si to zapamatoval; nelze to pocho-

pit a uchopit pamÏtÌ. Projeven˝ dynamicky se mÏnÌcÌ princip brahma ne-
m˘ûe b˝t polapen û·dn˝mi slovy.

T: M˘ûete ¯Ìci, ûe vöe, i nevÏdomost a bolest, jsou ukazatele k Nejvyö-
öÌmu?

M: Kdyû jste zcela odosobnÏn, nejste jiû v˘bec oddÏlenou individua-
litou, a potom vöe, co je, je okrasa neboli ozdoba neboli p˙dûa NejzazöÌho
stavu Parabrahma. Ale dokud jste egoisticky zamot·n skrz naskrz v nÏja-
k˝ch slovech, nem˘ûe se û·dn· p˙dûa uskuteËnit.

T: Pozn·nÌ s velk˝m P, koneËnÈ pozn·nÌÖ
M: Absolutno?
T: Ano, vÏdÏnÌ, nevÌm, jak to m·m nazvatÖ
M: Ale to nenÌ vÏdÏnÌÖ V Absolutnu nenÌ û·dnÈ vÏdÏnÌ. VÏdÏnÌ se

t˝k· pouze minulosti.
T: »elÌme zde obtÌûnosti slov.
M: Bylo by lepöÌ, kdybyste to nenaz˝val pozn·nÌ.
T: »irÈ vÏdomÌ.
M: V tomto stavu nenÌ û·dn· poznatelnost Ëili vÏdÏnÌ Ëehokoliv.
T: Ale ani to nem˘ûe b˝t nevÏdomÌ. To by nebylo moûnÈ.
M: Je to nevÏdomÈ.
T: Z hlediska mysli.
M: Ano, protoûe jsteÖ oznaËenÌ je d·no ve vztahu k vÏdomÌ. To je ta-

kÈ d˘vod, proË tomu ¯Ìk·te ÑneñvÏdomÌì.
T: Ano. Ale ve skuteËnosti; z vlastnÌho pohledu skuteËnostiÖ
M: Vy mluvÌte o Absolutnu. Tam nenÌ û·dnÈ Ñj·stvÌì.
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T: NevÌm, jak to nazvatÖ
M: NazvÏte to Absolutno. Ve chvÌli, kdy ¯eknete Ñpozn·nÌì, vyvstane

nÏjak· kvalita.
T: NemyslÌm si to.
M: MluvÌte zde o stavu nirguna?
T: Nezn·m tento pojem ze sanskrtu.
M: Guna oznaËuje Ñj·stvÌì; zatÌmco nirguna znaËÌ ÑNeñj·stvÌì.
T: ÑJ· jsemì zmizÌ v Absolutnu.
M: Ano, je to neñzn·m˝ (neñpoznateln˝) stav.
T: Neñzn·m˝ stavÖ kter˝ vÌ! (smÌch)
M: VÏdÏnÌ (poznatelnost) se objevÌ na neñzn·mÈm stavu.
T: Ano, relativnÌ podstata bytÌ je pozn·na, je zaznamen·na v Abso-

lutnu.
M: Podstata bytÌ vyvstane na pozadÌ Absolutna. Takûe?
T: Takûe je pozn·naÖ v Absolutnu. Podstata bytÌ je pozn·na jako ob-

jekt.
M: Jestliûe vÏdÏnÌ (poznatelnost) nenÌ pozn·no, kdo ho pak bude na-

z˝vat ÑvÏdÏnÌmì (ÑpoznatelnostÌì)?
T: NenÌ tu nikdo, kdo by cokoliv pojmenov·val.
M: To je odpovÏÔ!
T: Takûe porozumÏl jsem tomu dnes r·no dob¯e: Maharadû n·m do-

poruËuje, abychom nalezli to, co je svÏdkem v hlubokÈm sp·nku?
M: Vöechna tato slovnÌ vyj·d¯enÌ jsou dobr· pouze k tomu, aby nÏko-

mu udÏlala radost. Ve skuteËnosti tady nenÌ v niËem û·dn· podstata.
T: Takûe tu nenÌ û·dn· rada?
M: Projeven·, dynamick· p¯Ìroda je neomezen·, proto ji neopat¯ujte

slovy! ProstÏ buÔte. Nevytv·¯ejte pojmy a p¯edstavy. NynÌ je kaûd˝ zatÌûen
slovy. P¯edstavte si, ûe tu je dÌtÏ a to dÌtÏ je mrtvÈ. Aù byl ten princip jak˝-
koliv, opustil tento dynamick˝ princip tÏlo dÌtÏte. Ne, vy nem˘ûete ¯Ìci, co
je tento dynamick˝ princip. On nynÌ nem· û·dnÈ jmÈno. Zkouöeli jste se
ho omezit a ovl·dnout slovy n·sledkem tohoto spojenÌ s tÏlem.

T: Takûe slova jsou jedin˝ problÈm.
M: Ano. Cel˝ problÈm je se slovy. Protoûe dynamick˝ princip, kter˝

opustil tÏlo, je nynÌ od tÏla osvobozen, nem˘ûete ho omezit prost¯ednic-
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tvÌm slov. Dynamick˝ jsoucÌ princip n·sledkem svÈho spojenÌ s tÏlem na
sebe vzal urËitou formu, urËit· slova a p¯edstavy, a tÌm doch·zÌ k utrpenÌ.
Jak toto neomezenÈ m˘ûe nÏjak trpÏt, kdyû je zbavenÈ tohoto spojenÌ, te-
dy je bez formy a beze slov?

T: Toto vöe okamûitÏ ustane, kdyû to vidÌte jako ozdobu Ëi p˙dûu ko-
nanou k NejvyööÌmu.

M: To znamen·, ûe vöechny tyto slovnÌ z·leûitosti ustanou. Je moûnÈ
to pochopit tÌmto zp˘sobem. Jakmile pochopÌte, ûe nejste tÏlem a ûe nejste
zamot·n a zabalen ve jmÈnu a formÏ a ûe jste pouze toto projevenÈ brah-
ma, jste voln .̋

T: I idea Ñj· nejsem voln˝ì je Ë·stÌ p˙dûi.
M: Co myslÌte tÌm pojmem Ñp˙dûaì? P˙dûa je proces neboli pom˘c-

ka, jak si nÏkoho naklonit.
T: Dob¯e, v po¯·dku tedy. Nazval byste to dariöma?
M: NazvÏte to, jak chcete. Je to v˝raz toho.
T: Je to vÏdomÌ, kterÈ si hraje samo se sebou.
M: Ano.
(novÏ p¯ÌchozÌmu n·vötÏvnÌkovi) Pokud zde chcete sedÏt, musÌte polo-

ûit nÏjakÈ ot·zky. Jestliûe se nebudete na nic pt·t, posaÔte se dozadu.
T: Jestliûe p¯ijdete sem, musÌte vysunout sv˘j krk. Jinak to nem· û·d-

n˝ uûitek (b˝t tady).
M: Jestliûe vstoupÌte do arÈny, musÌte jÌt do boje s ot·zkami.
Druh˝ taz.: Samoz¯ejmÏ, samoz¯ejmÏ.
M: (ukazuje na t¯etÌho n·vötÏvnÌka) Tento p·n se pokouöel po lÈta na-

sbÌrat pozn·nÌ, ale ve skuteËnosti nezÌskal ani ûdibek pozn·nÌ. JakÈ pozn·-
nÌ jste zÌskali?

T: NevÏdom˝ ËlovÏk nezÌskal pozn·nÌ a svÏtec nezÌskal pozn·nÌ.
V Ëem je pak rozdÌl?

M: NevÏdom˝ ËlovÏk musÌ zÌskat pozn·nÌ, protoûe pozn·nÌ m· pro
nÏho ˙Ëel. Pro dûÚ·nina mÌt pozn·nÌ nem· û·dn˝ v˝znam, protoûe on od-
mÌtl pozn·nÌ jako nere·lnÈ. Proto nepÏstuje pozn·nÌ. Proto takÈ nem· û·d-
nÈ pozn·nÌ.

T: Ve skuteËnosti nikdo nem˘ûe mÌt pozn·nÌ, nikdo nem˘ûe mÌt nic.
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M: Ve skuteËnosti se nikdo nem˘ûe vyhnout pozn·nÌ. TÌm nikdo 
oznaËujete Ñkohoì?

T: Toho ÑvlastnÌkaì.
M: ÑNikdoì znaËÌ toho, kdo by se mohl vztahovat k ÑnÏkomuì?
T: Je to vlastnÌk, kterÈho nem˘ûete zn·t. I vlastnÌk okamûitÏ mizÌÖ

Takûe j· bych nemohl b˝t vlastnÌk pozn·nÌ ze dvou d˘vod˘. ZaprvÈ vy ne-
m˘ûete vlastnit jakÈkoliv myölenkyÖ a za druhÈ vlastnÌk neûije dÈle neû
jednu nebo dvÏ vte¯iny. On je takÈ myölenka.

M: To je v po¯·dku na pozemskÈ ˙rovni, ale ve skuteËnosti tu nenÌ
nic. Na nejvyööÌ ˙rovni, ve skuteËnosti, nenÌ nic. Na pozemskÈ ˙rovni je
vöechno.

T: ZnaËÌ to, ûe vöe je formou vÏdomÌ?
M: Aù je tu cokoliv, je to pouze vyj·d¯enÌ vÏdomÌ. Jestliûe tu nenÌ vÏ-

domÌ, vyj·d¯enÌ vÏdomÌ tu rovnÏû tak nenÌ. Proto tu nenÌ nic. A toto vÏ-
domÌ je nezvan˝ koncept; objevil se spont·nnÏ.

T: Takûe jakmile hledajÌcÌ zaslechne pravdu, zb˝v· tu skuteËnÏ pouze
jedna p¯ek·ûka, a sice myslet si, ûe toho skuteËnÏ mohu dos·hnout, kdyû
ve skuteËnosti nemohu.

M: Co to ¯Ìk·te? PotÈ, co nÏkdo nabyde pravdy, tu z˘st·v· pouze jed-
na p¯ek·ûkaÖ

T: HledajÌcÌmu se zd·, ûe je t¯eba toho dos·hnout, aby to mohl zÌskat.
M: P¯esto i kdyû jste zaslechl pravdu, musÌ b˝t n·sledov·na, aby do-

ölo ke spojenÌ s nÌ.
T: Pokus hledajÌcÌho pochopit ji je vöak p¯ek·ûkou. ÑJak tedy?ì
M: Jak m˘ûe b˝t pochopena pravda, kdyû nem· û·dnou formu, û·d-

nÈ jmÈno?
T: Ale to je nÏco, o co se neust·le snaûÌm po dlouhou dobu.
M: V procesu snaûenÌ dospÏt k pozn·nÌ se oËiöùujete a proces s·m na-

konec ustane. Toto vÏdomÌ tu vydrûÌ tak dlouho, dokud je pouûiteln· a p¯Ì-
stupn· tato esence potravinovÈho tÏla. Kdyû vÏdomÌ opustÌ tÏlo, toto po-
zn·nÌ (pravÈ vÏdÏnÌ) tu takÈ dÈle nez˘stane. Z˘st·v· tu pak jen univerz·lnÌ
vÏdomÌ bez stav˘ vÏdÏnÌ, neñvÏdÏnÌ nebo Ëehokoliv jinÈho.

Potom v tomto stavu nenÌ û·dn˝ projev Ëi neprojev. Toto vyvstane jen
v p¯Ìtomnosti vÏdomÌ. Dokud tu je spojenÌ s tÏlem, tato guna, tento stav
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Ñj·stvÌì neboli podstata bytÌ, je pouûiteln· a dostupn·. Ale jakmile tato
potravinov· esence je pryË, mizÌ i tento stav Ñj·stvÌì. Tato guna, toto vÏdo-
mÌ, z·visÌ zcela na esenci potravinovÈho tÏla. Jakmile je tato esence vyËer-
p·na nebo jiû nenÌ dostupn·, nenÌ tu ani toto vÏdomÌ neboli tato guna.
Takûe kdyû si to zopakujeme, ûivotnÌ sÌla, dotyk Ñj·stvÌì neboli tato guna,
tu v nep¯Ìtomnosti esence potravinovÈho tÏla nenÌ, a to aù se jedn· o mra-
vence nebo slona.

Vöechny p¯ÌbÏhy o reinkarnaci a znovuzrozenÌ jsou pouze p¯ÌbÏhy,
kterÈ jsou urËenÈ pro nevÏdomÈ masy lidÌ.

T: Minulost je vûdy projektov·na z tohoto momentu?
M: ÑMinulostì je vöe, co se uskuteËnilo.
T: Ale my se nem˘ûeme nikdy dotknout minulosti; my jsme pouze

nynÌ. Takûe my se nem˘ûeme dotknout niËeho, co nenÌ nynÌ. Takûe moû-
n·, ûe tu takov· vÏc jako minulost nenÌ.

M: M·te nÏco, co chcete ¯ÌciÖ?
T: Takûe pokud tu nenÌ minulost, nenÌ tu û·dnÈ omezenÌ.
M: Ale kdo ¯Ìk·, ûe se toho nelze dotknout, minulost?
T: J· to tak ¯Ìk·m.
M: Ale kdo je ten, kdo ¯Ìk· Ñj·ì? To znamen·, ûe slovem Ñj·ì je tento

projeven˝ dynamick˝ princip, ËÈtana, uvÏznÏn s·m o sobÏ v tomto slovÏ
Ñj·ì. Jestliûe se tento dynamick ,̋ projeven˝ princip nedostane do omezenÌ
tohoto konceptu, pak nem· û·dnÈ zrozenÌ ani smrt.

Toto vÏdomÌ je nezbytn˝ p¯edpoklad pro cokoliv. Bez vÏdomÌ nem˘-
ûete uskuteËnit ani öet¯enÌ toho, co jste. Bez nÏho se nem˘ûete podÌvat do-
vnit .̄

ProsÌm jen se ptejte.
T: Ale je tu i p¯esto, kdyû nÏkdo udÏl· tu chybu a kdyû se ztotoûnÌ

s vÏdomÌm, nÏjak˝ druh pocitu nebo zkuöenosti?
M: Vy jste vÏdomÌ. Kde je potom jakÈ slouËenÌ s vÏdomÌm? Vaöe vÏ-

domÌ znaËÌ Ñj· jsemì. ÑJ·stvÌì a vÏdomÌ nejsou oddÏliteln·. Tento samotn˝
stav Ñj· jsemì je vÏdomÌ. RozumÌte mi? VÌte, ûe jste, beze slov; ûe jste. To
samo o sobÏ je vÏdomÌ.

T: M˘ûe toto vÏdomÌ existovat bez formy?
M: Toto vÏdomÌ nem˘ûe zn·t sama sebe v nep¯Ìtomnosti formy, tedy
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esence potravinovÈho tÏla. TÏlo je forma. Nap¯Ìklad zaznamen·te nÏjak˝
pach. MusÌ tu b˝t nÏco, odkud tento pach vane. Takûe nÏco musÌ b˝t p¯Ì-
tomnÈ. PodobnÏ k tomu, abyste mÏl tento dotyk Ñj·stvÌì, tu musÌ b˝t 
nÏco p¯ÌtomnÈ. A co je tÌm nÏËÌm? TÏlo, potravinov· esence. Toto tÏlo tu
musÌ b˝t, coû je potravinov· esence. Z·soba potravinovÈ esence je tÏlem.

(po delöÌ pauze) »ekal jsem, ûe tu vznesete nÏjakÈ zajÌmavÈ ot·zky. Jest-
liûe nikdo nemluvÌ, uzav¯u toto sezenÌ a poölu lidi dom˘.

T: P¯ipravovali jsem si doma nÏjakÈ ot·zky. Musel jsem si je zazname-
nat, protoûe vûdycky, kdyû tu sedÌm, vöechny mÈ ot·zky n·hle zmizÌ. Kdyû
jdu dom˘, ot·zky znova oûivnou.

ÿekl jste, ûe je t¯eba si st·le opakovat Ñj· jsemì.
M: Je k tomu, abyste si uvÏdomil, ûe jste, zapot¯ebÌ si pamatovat to,

ûe jste? VÌte to spont·nnÏ a pamatujete si, ûe jste. To je takÈ d˘vod k tomu,
ûe jste sem p¯iöel, nenÌ-li pravda? Protoûe jste. Z˘staÚte tam.

V souËasnÈ dobÏ nejste jeötÏ natolik znal˝ vÏci, abyste byl schopen rea-
lizovat ötÏstÌ, kterÈ se proûÌv· spolu s tÌmto stavem. MusÌte jeötÏ dozr·vat.

T: Nedostal jsem to.
M: Nejste jeötÏ dostateËnÏ dozr·l .̋ A skuteËnÏ, kdyû nakonec pocho-

pÌte, budete realizovat, ûe toto vöechno, co jste pochopil, nenÌ pravda.
T: To je to, co jsem si uvÏdomil ve svÈ mysli.
M: Co m˘ûe mysl pochopit? M˘ûe mÌt mysl nÏjakou moudrost? My-

sl je veökerÈ povrchnÌ pomÌjivÈ zd·nÌ, kterÈho si povöimne. Vöe, co je Ëte-
no, slyöeno, opÏtovnÏ vypluje ñ to je mysl. Vöechny p¯edchozÌ dojmy, kte-
rÈ d¯Ìve vyvstaly, se ve chvÌli, kdyû vyplouvajÌ na povrch, naz˝vajÌ myslÌ.

T: V jistÈm smyslu p¯est·v·m mÌt chuù pokl·dat ot·zky, protoûe jest-
liûe poloûÌm chytrou ot·zku a dostanu na opl·tku chytrou odpovÏÔ, st·-
v·m se vÌce a vÌce chyt¯ejöÌ, a to nem· smysl.

M: Pokl·d·te chytrÈ ot·zky a dost·v·te chytrou odpovÏÔ! To je to, co
m·te na mysli?

T: Ano. Kdyû se dozvÌd·m tyto vÏci, dÏl· to ze mÏ inteligentnÏjöÌho
ËlovÏka, a potom zaËnu zjiöùovat, ûe to nem· uûitek. Proto se nechci pt·t
na nic.

M: Takûe vy se nechcete st·t inteligentnÌ? Vy touûÌte po stavu, kter˝
by se dal nazvat neñinteligence. Je to nÏco v tom smyslu?
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T: Mohu se st·t velice inteligentnÌ, ale to mi nepom˘ûe. To mne ne-
udÏl· öùatn˝m.

M: To je zbyteËnÈ. Ale kdo to pozoruje? Kdo to ¯Ìk·? Kdo uskuteËnil
vöechna tato zkoum·nÌ?

T: SvÏdek?
M: R·d bych vÏdÏl, kdo je tÌmto svÏdkem a Ëeho je svÏdkem?
T: Dob¯e, mohu ¯Ìci, ûe jsem svÏdekÖ ale nejsem si jist .̋
M: A svÏdek Ëeho?
T: Inteligence, svÏta, vöeho; vöeho, co je projeveno.
M: Jak dlouho jeötÏ hodl·te b˝t v pozici svÏdka? Jak dlouho jste v po-

stoji svÏdka?
Je to vÏdÏnÌ, kterÈ p¯in·öÌ problÈmy. Pr·vÏ ono je zdrojem vöech pro-

blÈm˘. Kde je potom v nep¯Ìtomnosti vÏdÏnÌ, tohoto vÏdomÌ, jak· zoufa-
lost, bolest nebo radost?

T: Nikde.
M: NynÌ to vÌte, a proto m˘ûete jÌt dom˘; dostal jste to.
T: Ale j· to necÌtÌm, nezakouöÌm to takto. Mohu vöe velice obratnÏ

vysvÏtlit, ale stejnÏ to nefunguje, ani pro mne samotnÈho.
M: ÑJ·stvÌì je tu do tÈ doby, dokud tu je podstata bytÌ. ProË se tedy

strachovat o funkËnost nebo nefunkËnost. V nep¯Ìtomnosti vÏdomÌ nevyv-
stane ot·zka funkËnosti nebo nefunkËnosti.

T: ProË funkËnosti?
M: ProspÏönosti nebo neprospÏönosti.
T: Znamen· to tedy ztratit vÏdomÌ?
M: Drûel jste se vûdy vÏdomÌ a udÏlal jste z nÏho nÏco, co vlastnÌte

a berete jako sv˘j majetek?
T: Ne.
M: Potom buÔte v klidu.
VÏdomÌ p¯iölo spont·nnÏ.
Jak je to moûnÈ, ûe kaûd˝ najednou p¯eöel do klidu?
T: NenÌ pr·vÏ toto nÏËÌm, co po n·s Maharadû chce (smÌch)?
Druh˝ taz.: M˘ûeme dostat nÏjakou radu, abychom p¯estali smÏöovat

vÏci dohromady? NÏkdy beru toto za Ñj· jsemì a jindy zase beru tamto za
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Ñj· jsemì. Mohl by n·m d·t Maharadû nÏjakou radu, na z·kladÏ kterÈ by
n·s ujistil o tom, ûe nebereme chybnÏ za Ñj· jsemì nÏco, co jÌm nenÌ?

M: Ne¯Ìkejte: J· jsem to, j· jsem tamto. Jen se chytnÏte sebe sama, to-
ho jsoucna Ñjsemì. ProstÏ jen buÔte. ProstÏ jen buÔte Ñjsemì. Ch·pete?

T: Ano, ale nÏkdy si p¯edstavuji, ûe zakouöÌm Ñj· jsemì. NÏkdy, ne
vûdy.

M: Kaûdou chvÌli proûÌv·te Ñj· jsemì. NezakouöÌte sebe sama pr·vÏ
nynÌ? Jste?

T: Jako tÏlo ano.
M: VÌte, ûe jste. Ne snad?
T: Ano, j· jsem jako tÏlo, jako mysl.
M: Nejste tu jeötÏ, neû tu je tÏlo a jeötÏ neû tu je mysl?
T: NevÌm.
M: Jste nebo nejste?
Kdo rozpozn· mysl? Vy rozpozn·te mysl. Takûe vy jsteÖ
T: OddÏlen.
M: TÌm, ûe rozpozn·v·te mysl, jste od nÌ oddÏlen, nenÌ-li pravda?
T: Ano.
M: Pozn·v·te tÏlo. Takûe jste oddÏlen od tÏla. Existujete jeötÏ, neû tu

je tÏlo. Nejste oddÏlen od tÏla a oddÏlen od mysli? Ch·pete to?
T: Ch·pu to.
M: Zeptejte se jeötÏ na nÏco.
T: JeötÏ se vr·tÌm ke svÈ prvnÌ ot·zce: NedoporuËÌ mi Maharadû, jak

se vyhnout tomu smÏöov·nÌ vÏcÌ dohromady?
M: Vy jste pouze svÏdek vöeho. Vy nejste ve skuteËnosti s niËÌm smÌ-

ch·n. Vy jste svÏdek vöeho, jak to je.
T: NÏkdy, kdyû jsem byl v AthÈn·ch, jsem si myslel, ûe se dÌv·m z to-

hoto bodu nebo z tamtoho bodu. Kdyû si myslÌm, ûe je tÏlo moje, mohu
to vidÏt; jindy vöak to p¯esto vidÌm, ale z jinÈho pohledu.

Tlum.: TvrdÌte, ûe nÏkdy vidÌte svÈ tÏlo zep¯edu, nÏkdy zezadu; ¯Ìk·m
to spr·vnÏ?

T: Ne, nem·m toto na mysli. M·m na mysli sloûenou entitu tÏloñmy-
sl, kter· je z·visl· na hledisku n·hledu.

M: Jste oddÏlen od tÏla a mysli, nenÌ-li pravda?
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T: Ano.
M: To je dostaËujÌcÌ.
T: Jak to m·m udÏlat, abych rychle dozr·l? (smÌch)
M: Rychle dospÏjete do vyzr·losti, pokud z˘stanete ve svÈ ÑnicotÏì. J·

jsem pouze Ñnicotaì. J· jsem nic. S touto nicotou dozrajete.
T: Je to to samÈ, jako kdyû medituji a opakuji si v hlavÏ mantru?
M: P¯edstavme si, ûe meditujete; meditujte na ·tman nebo na nÏco.

StaËÌ tam b˝t p¯Ìtomen! Ustupujte! Vöe, na co meditujete, nejste! Takûe
tÌmto zp˘sobem odmÌtnÏte vöe, co pozorujete, a nakonec spoËiÚte tam,
kde jiû nenÌ û·dnÈ dalöÌ pozorov·nÌ.

T: Dok·zal jsem meditovat jen velmi kr·tce, neboù tu byl strach, kte-
r˝ st·le vyvst·valÖ

M: Vy nejste strach! Pozoroval jste strach, nenÌ-li pravda? Uznal jste
ho proto, ûe jste ho p¯ijal. Ustupte od nÏho. Vy jÌm nejste. JdÏte nazpÏt!

T: Ale ËÌm vÌce ustupuji, tÌm p¯ich·zÌ vÌce strachu.
M: Ale p¯esto budete muset jÌt nazpÏt. Vy jste nejposlednÏjöÌ, ten nej-

zadnÏjöÌ princip.
T: Je tÏûkÈ b˝t o tom p¯esvÏdËen ve chvÌli, kdy medituji a p¯epad· mÏ

strach; je tÏûkÈ si to pamatovat.
M: Nechte strach p¯ijÌt! Nez·leûÌ na tom, zda jste p¯ekon·n strachem,

aù jiû je tento strach podobn˝ samotnÈ smrti. Aù je to cokoliv. M˘ûete b˝t
chycen a sv·z·n strachem; dovolte mu ÑvyËpÏtì. NezapomÏÚte, ûe vy jste
p¯esto v jeho pozadÌ, proto dovolte, aù se v·m strach objevÌ.

T: NenÌ to û·dn˝ problÈm, kdyû mi p¯ijde do mysli pocit, ûe umÌr·m?
M: Potom dovolte sobÏ um¯Ìt. To, co je chyceno strachem, um¯e, ale

ty nezem¯eö. Ty budeö opravdu nesmrteln .̋
T: J· vÌm. Mnohokr·t jsem to proûil.
Tlum.: P¯eûil jste to, ne snad? Tak co potom?
T: ProblÈm je nekoneËn˝; strach a potÌûe jsou nekoneËnÈ.
M: Vöe odejde, ale ty neodejdeö, ty nezem¯eö.
T: ZkusÌm to opÏt.
M: Co se chyst·te dÏlat nynÌ?
T: Meditovat.
M: Na co meditujete, kdyû ¯Ìk·te, ûe se chyst·te meditovat?
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T: Budu sedÏt a prostÏ jen pozorovat, co p¯ich·zÌ, a pak si ¯eknu s·m
pro sebe: ÑTo je nÏco, to je nÏcoÖì

M: To je vöe, nic jinÈ.
T: A budu sem chodit kaûd˝ den, samoz¯ejmÏ.
M: »ty¯i, pÏt dnÌ!
T: Co myslÌte tÌm Ëty¯i nebo pÏt dnÌ?
M: M˘ûete sem p¯ijÌt jeötÏ Ëty¯ikr·t nebo pÏtkr·t.
T: Ne dÈle?
M: Pro novÏ p¯ÌchozÌ tu nenÌ û·dnÈ ubytov·nÌ. Snaûte se ze vöeho nej-

vÌc, abyste tomu d˘kladnÏ porozumÏl a vöe pochopil. Dokud to
nepochopÌte, m˘ûete sem chodit, ale jakmile to pochopÌte, mÏl byste jÌt.

T: PochopenÌ samotnÈ mi nestaËÌ.
M: Potom co jinÈho jeötÏ chcete?
T: St·t se vÌce realizov·nÖ (hihÚ·nÌ)
M: Realizov·n? »Ì realizace? NÏkoho jinÈho nebo tvoje? Tvoje se-

beñrealizace; mÏla by vypadat nÏjak takÖ (Maharadû dÏl· posunky)?
T: Co myslÌte tÌm ÑnÏjak takì? Nepochopil jsem ot·zku.
M: Po¯·dnÏ poslouchejte mÈ hovory Ëty¯i nebo pÏt dnÌ, a pak jdÏte

a absorbujte je.
T: PlnÏ si uvÏdomuji ot·zku, kterou chci poloûit, ale nemohu ji ucho-

pit myslÌ nebo buddhi (intelektem).
NÏkdo je realizovan˝Ö neprojeven˝Ö ale nenÌ tu nic, co by mÏlo b˝t

realizov·noÖ je to tu napo¯·d. »as a prostor jsou na to navleËeny. Je to
spr·vnÏ?

M: Realizoval jste to? Je to vaöe zkuöenost?
T: Ne.
M: Potom se mÏ neptejte na nÏkoho jinÈho. Toto Ñj·stvÌì se v·m

nedÏje. Vy jste. Je to ËasovÏ omezenÈ nebo to je za Ëasem? NynÌ vÌte, ûe jste
nebyl. Toto Ñj·stvÌì nebylo; to p¯iölo pozdÏji. ÑJ·stvÌì p¯iölo v urËitou do-
bu. NynÌ vÌte, ûe jste. P¯edtÌm tu toto Ñj·stvÌì nebylo. Takûe jak m˘ûete ¯Ì-
ci, ûe toto Ñj·stvÌì je za Ëasem? Je ËasovÏ omezenÈ. Objevilo se a proto mu-
sÌ zmizet.

T: (DlouhÈ a nesrozumitelnÈ prohl·öenÌ o ûivotÏ a ÑneprojevenÈm stavuì)
M: Vöechny tyto ¯eËi jsou pouh· slovnÌ cviËenÌ. Chci vÏdÏt toto: Co
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je tato medicÌna Ñj· jsemì? ProË jste? Co jste? Vzhledem k Ëemu jste? Co
jste v nep¯Ìtomnosti tÈto medicÌny Ñj· jsemì? MluvÌte tu jeötÏ p¯edtÌm, neû
jste pochopil tuto medicÌnu Ñj· jsemì a nechal ji rozpustit, o stavu bez tÈ-
to medicÌny Ñj· jsemì. Pochopte, co to je!

M˘j stav je tento: J· jsem, bez rodiË˘, j· jsem Nezrozen. StejnÏ tak vi-
dÌm i v·s jako pouze takovÈ. Vy jste takÈ Nezrozeni, bez rodiË˘. ÿÌkal jsem
v·m st·le dokola: to, ûe existujete, je vzhledem k tÈto medicÌnÏ Ñj· jsemì.
Ta m· vymezenu urËitou dobu trv·nÌ. ÿÌk·val jsem v·m to znova a znova,
a p¯esto kladete st·le stejnou z·kladnÌ ot·zku.

NÏkdo mi poloûil praötÏnou ot·zku: Jsem zodpovÏdn˝ za narozenÌ pa-
des·ti dÏtÌ. DÌky Ëemu jsou zrozeny? To byla jeho ot·zka. DomnÌv·te se, ûe
v·ö otec poloûil tuto pitomou ot·zku nÏkomu jinÈmu?

Vöechny tyto ¯eËi o projevu a neprojevu jsou pouze ¯eËiËky, vedenÈ
pro pobavenÌ. Nejprve p¯ijdÏte na toto: Co je tou medicÌnou Ñj· jsemì?
DÌky Ëemu tu je? Kdyû to zjistÌte a p¯ekon·te to, jste Mah·tma (Velk˝
Duch) a lidÈ k v·m zaËnou chodit a rozpr·vÏt s v·mi. Pochopil jste tento
princip Ñj· jsemì?

Kdyû sem p¯ijdou duchovnÏ zkuöenÌ lidÈ, rozvinou dialog jen pro z·-
bavu. V pravÈm stavu nenÌ nic. Veöker˝ tento duchovnÌ hovor je duchovnÌ
hant˝rkou. M˘ûete mÌt ve svÏtÏ p¯ednesy k davu nevÏdom˝ch lidÌ; m˘ûete
jim nakukat jakÈkoliv mnoûstvÌ nesmysln˝ch p¯edstav. Dovolte mi uvÈst
jeden p¯Ìklad: V Indii se na jednom mÌstÏ uchov·v· zvyk, ûe kdyû zem¯e
nÏjak˝ ËlovÏk, vezmou se jeho ozdoby a dajÌ se holiËi, protoûe pr˝ se od ho-
liËe dostanou tyto ozdoby zpÏt k mrtvÈmu. To je nesmysln˝ koncept, co?
A dalöÌ takovÈ koncepty jsou urËenÈ pro nevÏdomÈ lidi. Ale zde na tomto
mÌstÏ se v·m nepoda¯Ì takovÈ p¯ÌbÏhy vypr·vÏt, protoûe zde projedn·v·me
hlubokÈ duchovnÌ z·leûitosti. Konec konc˘, k Ëemu jsou vlastnÏ vöechny
ty duchovnÌ rozmluvy? MajÌ smysl do tÈ doby, dokud p¯evl·d· nevÏdo-
most. TakzvanÈ pozn·nÌ je nutnÈ k tomu, abyste odstranili nevÏdomost.
Pozn·nÌ odstranÌ nevÏdomost, a potom samo o sobÏ takÈ jde; obojÌ, jak po-
zn·nÌ, tak i nevÏdomost, jsou hozeny p¯es palubu. To, co z˘st·v·, je Abso-
lutno.

VezmÏte si nap¯Ìklad ot·zky znovuzrozenÌ a reinkarnace. V tÈto proje-
venÈ h¯e pÏti element˘ nenÌ û·dn· entita jako takov·, û·dn· individualita
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nebo osobnost. Z pÏtielement·rnÌ hry se objevil v˝taûek ve formÏ potravi-
novÈ esence lidskÈho tÏla a v tu chvÌli tu je norm·lnÌ nevÏdom· osobnost.

Do tÈ doby, dokud tu je dostupnÈ toto potravinami vyûivovanÈ tÏlo
spolu s vit·lnÌm dechem, je tu ûivotnÌ sÌla. To je zrozenÌ. Kdyû tÏlo nenÌ po-
uûitelnÈ, naz˝v·me to smrtÌ. Potom tu je opÏt znovuzrozenÌ! ZnovuzrozenÌ
Ëeho? PÏtielement·rnÌ hry! NenÌ tu û·dnÈ zrozenÌ urËitÈ osobnosti, toho
nebo tamtoho chl·pka. Ot·zka ani nevyvstane.

T: Kdyû umÌr· tÏlo, znamen· to, ûe tu po smrti tÏla nenÌ û·dn· bolest.
M: Co myslÌte tÌm smrt tÏla? UmÌr· v˘bec tÏlo? M˘ûe toto zem¯Ìt 

(opÏt ukazuje na sv˘j cigaretov˝ zapalovaË)?
T: Ale to nenÌ ûiv· vÏc!
M: Jestliûe vzejde plamen, je pln˝ ûivota a ohnÏ. Kdyû vit·lnÌ dech

opustÌ tÏlo, tato kvalita Ñj·stvÌì takÈ zmizÌ. To je tam, kde se vzduch stane
projeven ,̋ neboù splyne s univerz·lnÌm ovzduöÌm. V tomto stavu nenÌ û·d-
nÈ vÏdÏnÌ a tÏlo se st·v· sjednocenÈ s pÏti elementy. Kde je smrt? Nazval
byste okamûik, kdy dojde k uhaöenÌ plamene, smrtÌ? Jin˝mi slovy to lze ¯Ì-
ci i opaËnÏ: NenÌ smrtÌ to, kdy je toto zcela vyËerp·no? M˘ûete to takÈ na-
zvat smrtÌ.
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3. 

OPRAVDOV› SVÃTEC JE TEN, 

KDO PÿEKONAL OSOBNOST

Tazatel: Je tu mnoho lidÌ, kte¯Ì chtÏjÌ mluvit o pravdÏ, ale pouze p·r z nich
budÌ opravdovÈ p¯esvÏdËenÌ. ProË je tomu tak?

Maharadû: ProË se na to pt·te mne? Jak v·m to mohu ¯Ìci? NÏkdo ne-
poËal dÌtÏ a vy se mÏ pt·te: ÑProË jsem nepoËal dÌtÏ?ì TakovÈ ot·zky tu ne-
majÌ û·dnÈ mÌsto nebo v˝znam. ProË se pt·te na takovÈ vÏci? Tato filozofie
v·m jiû byla vysvÏtlena. Ptejte se pouze na to, co se t˝k· vaöeho vlastnÌho
j·. Mluvit o tÏchto vÏcech by mohlo b˝t docela v po¯·dku v p¯ÌpadÏ, kdy-
bych o to st·l. Ale j· nem·m v˘bec û·dn˝ z·jem zab˝vat se nesouvisl˝mi
dotazy. Mluvte pouze o sobÏ a j· p˘jdu p¯Ìmo k podstatÏ a vysvÏtlÌm v·m
to. Ale nÏjakÈ jinÈ n·mÏty mÏ nezajÌmajÌ.

T: P¯em˝ölÌm vÏtöinou ze svÈho vlastnÌho nitra.
M: NemÏl byste si sedat sem do prvnÌch ¯ad, jestliûe je to tak, ûe se

v·m dost·v· pozn·nÌ skrze svÈ vlastnÌ j·.
T: NemyslÌm vöak veökerÈ pozn·nÌ nebo nejzazöÌ pozn·nÌ.
Tlum.: Maharadû chce vÏdÏt, Ëeho vöeho se v·m zde dost·v·. Kte¯Ì

dalöÌ mist¯i v·m vysvÏtlili pozn·nÌ?
Druh˝ taz.: Chce vÏdÏt, odkud jste p¯iöel, co jste Ëetl nebo od koho

jste nÏco slyöel.
T: ZaËal jsem z drogami, potom jsem chodil k W. Keersovi (p¯eklada-

tel Maharadûovy knihy ÑJ· jsem Toì do holandötiny a uËitel advaity vÈdanty)
a nakonec sedÌm tady a poslouch·m Maharadûe.
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M: NechoÔte sem zÌtra, kdyû ¯Ìk·te, ûe v·m pozn·nÌ vyvstalo ve va-
öem vlastnÌm j·.

T: Ano, ale to bylo pouze pozn·nÌ zmÏn, ale ne pozn·nÌ Ñj· jsemì ne-
bo pozn·nÌ nemÏnnosti.

M: ProË bych mÏl nar·ûet svojÌ hlavou do v·s, jestliûe jste opravdu zÌs-
kal pozn·nÌ s·m v sobÏ?

Tlum.: Neptejte se na û·dnÈ nesmyslnÈ vÏci, neboù Maharadû se snad-
no unavÌ. Jen proto, ûe je n·m p¯Ìstupn ,̋ neznamen· to, ûe bychom na nÏ-
ho mÏli zbrkle vrhat jakÈkoliv ot·zky.

M: Kdyû mluvÌm, prodÏl·v·m fyzick· muka.
T: VÏtöina z n·s p¯ich·zÌ z Evropy, kde se nepÏstuje tato tradice guru

ñ û·k, a tak nevÌme, jak se zde chovat.
M: Zde je guru tradiËnÏ povaûovan˝ za nejvyööÌho Boha ñ Boha 

boh˘.

U

M: Co vÌce pot¯ebuje ten, kdo pochopil a s pln˝m p¯esvÏdËenÌm p¯i-
jal, ûe vÏdomÌ, kterÈ bylo omezenÈ pro tÏlo, je ve skuteËnosti neomezenÈ,
univerz·lnÌ vÏdomÌ?

Vöe, co ¯Ìk·m, je z toho hlediska, ûe jsem bez tÏla a mysli; a jestliûe
chcete p¯ijmout cokoli, co ¯Ìk·m, z pohledu omezenÈ totoûnosti tÏla
a mysli, a oËek·v·te, ûe tu zÌsk·te nÏco jako nÏjak˝ podobn˝ objekt ze svÈ-
ho omezenÈho postoje, pak nem· smysl, abyste tu byl. Jak˝ v˝znam by to
mÏlo?

Opakuji: Vöe, co ¯Ìk·m, je z p¯esvÏdËenÌ, ûe jsem bez tÏla, ûe jsem
ÑneñtÏloì. Proto jestliûe tomu nÏkdo chce porozumÏt, ale z˘st·v· s·m zto-
toûnÏn s tÏlem, jak m˘ûe v˘bec doufat, ûe pochopÌ to, co se snaûÌm sdÏlit?

M·te ot·zky? Jen je pokl·dejte, ale pochopte, ûe mluvÌme a pt·me se
na z·kladÏ toho, ûe nem·me tÏlo. Je tu tÏlo a tÏlo trpÌ nemocÌ (rakovinou
hrtanu). Ale j· vÌm, ûe nejsem tÏlo; jsem univerz·lnÌ vÏdomÌ.

Nebudu tu mluvit o tom, o Ëem se bÏûnÏ hovo¯Ì jinde v chybnÈm do-
mnÏnÌ, ûe tam ˙ËastnÌci rozebÌrajÌ ÑduchovnÌ pozn·nÌì. Budu mluvit pou-
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ze o vlastnÌm j· nÏkoho z v·s. Nebudu m·st lidi jen proto, ûe bych chtÏl,
aby chodili sem a p¯istupovali ke mnÏ jako ke guruovi.

To, co je t¯eba pochopit, je toto Ñj·ì, j·stvÌ, jeû zahrnuje vöe ostatnÌ;
tuto sjednocenou celistvost je nutnÈ d˘kladnÏ proöet¯it a pochopit. M˘ûe
zde b˝t nÏco jinÈho neû to?

Bylo zde mnoho avatar˘; jsou pryË, ale jejich tÏla p¯eöla do pÏti ele-
ment˘. ZmÏnilo se nÏco? J· je st·le tÌm, ËÌm bylo po miliony let. Pochop-
te, ûe se jedn· o Ëirou mysl a vöe ostatnÌ jsou pitominky.

VÏdomÌ uvnit¯ tÏla se zaplÈt· v r˘zn˝ch konceptech, kterÈ mu byly
d·ny a kterÈ zÌskalo, a nynÌ je povaûuje za souË·st sebe sama.

To, co tu nynÌ naznaËuji, je obr·zek toho, za co sebe sama povaûujete.
DûÚ·nin vöak vÌ, ûe toto je naprosto nepravdivÈ a zn· pravdu.

T: Myölenka to nikdy nem˘ûe pochopit. Trv· to nÏjakou chvÌli, neû
dojde k celkovÈmu vypr·zdnÏnÌ mysli od myölenek a mysl se p¯estane sna-
ûit tomu porozumÏt. VÏdomÌ se uvolnÌ v okamûiku, kdy zmizÌ hledajÌcÌ.

M: Pouze kdyû jste o tom p¯esvÏdËen, a to naprosto tot·lnÏ; potom
zde nenÌ nic dalöÌho, co by v·m mÏl jin˝ ¯Ìkat, a nic dalöÌho, co je t¯eba po-
chopit.

Kde je dokonce i to p¯esvÏdËenÌ? TÏlo se rozplyne a spojÌ se s pÏti ele-
menty, dech splyne se vzduchem a vÏdomÌ s univerz·lnÌm vÏdomÌm; je to
tak jednoduchÈ, jak to ¯Ìk·m.

BuÔte nejprve bez tÏla, a potom vöechna slova, kter· se objevÌ, budou
samotnÈ pozn·nÌ. Tato slova se nevyno¯Ì z nÏjakÈho zvl·ötnÌho za¯ÌzenÌ;
slova budou samotnÈ pozn·nÌ. TÏlo je sloûenÈ z potravy, a pokud zde je ne-
moc, je to nemoc tÏla n·sledkem nerovnov·hy sloûek, kterÈ utv·¯Ì tÏlo. Jak
jsem v tom z˙ËastnÏn˝?

Tato ûivotnÌ sÌla (dech) a vÏdomÌ ñ to je nÏco jako slunce a sluneËnÌ
svit; je mezi tÌm takovÈ sjednocenÌ, ûe jsou skuteËnÏ jednotnÈ. Takûe kdyû
jedno z nich zmizÌ, druhÈ je takÈ pryË. Takûe jestliûe se nem˘ûete povaûo-
vat za vÏdomÌ, staËÌ alespoÚ pro zaË·tek, kdyû se budete pokl·dat za ûivot-
nÌ sÌlu, protoûe obojÌ (vÏdomÌ i ûivotnÌ sÌla) jsou jednÌm, ale v û·dnÈm p¯Ì-
padÏ ne tÏlem. éivotnÌ sÌla a vÏdomÌ jsou vûdy volnÈ, ale jelikoû zaËaly b˝t
ztotoûnÏny s tÏlem, vzeölo z toho omezenÌ.
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Jakmile se rozhodnete, ûe nejste tÏlem, a toto p¯esvÏdËenÌ vzroste, bu-
de to pro tÏlo to nejzdravÏjöÌ, co m˘ûete udÏlat.

T: Je to mrkev, kter· donutÌ osla bÏûet?
M: To budete zn·t nejlÌp vy s·m.
Toto vÏdomÌ, ûe jsem, je origin·lnÌ. Jsem majitel pozemku, nejsem

n·jemce. Drûte si jakÈkoliv p¯edstavy, kterÈ m·te r·d, ale neoËek·vejte ode
mne, ûe v·m budu d·vat nÏjakÈ dalöÌ p¯edstavy. M˘ûete si osvojit jakÈkoliv
p¯edstavy, kterÈ v·s uËinÌ öùastn˝m, ale nezapomeÚte, ûe se jedn· p¯ece jen
o koncepty.

P¯edstavte si, ûe sedÌte v klidu. Najednou se objevÌ nÏjak· myölenka
a my jsme okamûitÏ velmi neöùastnÌ. Potom se n·m dostane dalöÌ myölen-
ka, na z·kladÏ kterÈ p˘vodnÌ myölenka a neötÏstÌ zmizÌ. Dokud je ËlovÏk
z·visl˝ na mysli, bude ho tato mysl vûdy p¯iv·dÏt do neötÏstÌ.

»Ìm je ve skuteËnosti utrpenÌ? UtrpenÌ je pouze nÏco, co bylo zploze-
no myölenkou nebo slovemñmyslÌ. Kde je pak jakÈ neötÏstÌ, kdyû se tu utr-
penÌ neobjevÌ?

JakÈkoliv pozn·nÌ, kterÈ d·v·m, je vûdy volnÈ a otev¯enÈ, ale co mo-
hu dÏlat, jestliûe ten, kdo jej obdrûÌ, s·m nepodrûÌ sebe sama volnÈho a ote-
v¯enÈho k p¯ijÌm·nÌ?

Jsou k tomuto bodu nÏjakÈ ot·zky?
Vaöe ¯eË neboli tento dech slov, tento dech myölenek, tento dech mys-

li ñ je s tÏlem nebo je bez tÏla? ÿeË je bez tÏla, mysl je bez tÏla a ûivotnÌ sÌ-
la je bez tÏla; a vöe, co se stane, je prost¯ednictvÌm ˙Ëinku ûivotnÌ sÌly. éi-
votnÌ sÌla projevuje pohyb, vÏdomÌ je pohyb.

Stanu se öùastn˝m nebo neöùastn˝m, pokud budu pouze interpretovat
to, co je v mysli. Za p¯edpokladu, ûe mysl nenÌ Ëinn·, tu potom nenÌ û·d-
n· interpretace, û·dnÈ pociùov·nÌ, zda jsem öùastn˝ nebo neöùastn .̋ Vöe, co
povaûujete za ötÏstÌ nebo neötÏstÌ, h¯Ìch nebo z·sluhu, nebe nebo peklo, to
vöe z·visÌ na v˝znamu slov; a to je slovo, to je myölenka a to je mysl.

Opakuji: Ten, kdo to zcela pochopil, p˘jde dom˘, ale ti, kdo si mys-
lÌ, ûe tomu porozumÏli, a jsou ve f·zi zaûÌv·nÌ tÏchto slov, a pokud sem p¯i-
ch·zejÌ s velk˝m z·palem a up¯ÌmnostÌ, tÏm ¯eknu, jak· je jejich souËastn·
pozice, a potom je takÈ poölu dom˘.

Jak tu mohou b˝t p¯edstavy Èteru a atmosfÈry, nebe a prostoru, dokud
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tu nenÌ vÏdomÌ? VÏdomÌ je vûdy prim·rnÌm faktorem. A ûivotnÌ sÌla a toto
vÏdomÌ uvnit¯ tÏla nutnÏ zmizÌ a rozplynou se.

Je tento zp˘sob, kter˝m se zde rozmlouv· o tomto p¯edmÏtu, vesmÏs
podobn˝ tomu, se kter˝m v·ö guru vysvÏtloval tento subjekt?

T: Samoz¯ejmÏ, velmi to z·visÌ na tom, kdo tam p¯iöel. NÏkdy byl p¯Ì-
stup podobn˝ tomu, nÏkdy tamtomu.

M: ProË mluvÌm takov˝m zp˘sobem? Je t¯eba to objasnit, protoûe by
to mohlo b˝t öpatnÏ pochopeno. MluvÌm tÌm zp˘sobem, kter˝ mi vyhovu-
je, protoûe vÌm, ûe nejsem tÏlo a û·dn· vÏc. Proto se cÌtÌm zav·z·n mluvit.

Jsem a nejsem, a nejsem ani jedno z toho! Nejsem ani p¯Ìtomnost ani
nep¯Ìtomnost, a proto ¯Ìk·m vöe, co vyvstane. Ten, kdo si je vÏdom svÈ p¯Ì-
tomnosti, nebude hovo¯it tak otev¯en˝m zp˘sobem.

VnÌmal jsem to, co je, a vnÌmal jsem to, co nenÌ; kdyû obojÌ, tedy to,
co je, a to, co nenÌ, zmizelo, z˘st·v· tu ÑJ·ì. Jsem nepochybnÏ ani p¯Ìtom-
nost a ani p¯Ìtomnost nep¯Ìtomnosti.

Vöechno pozn·nÌ kaûdÈho, jakkoliv velkÈ, m˘ûe nastat v pr˘bÏhu roz-
loûenÈ vte¯iny, kdy ËlovÏk ani nespÌ a ani nenÌ probuzen. Nem˘ûe ¯Ìci, co
byl sp·nek, neboù ve sp·nku nenÌ vÏdomÏ p¯Ìtomn .̋ Vöe, co m˘ûe sdÏlit,
jsou slova, kter· ¯Ìk· ve chvÌli, kdy je probuzen, neboli kdy tu je vÏdomÌ.

VezmÏte si p¯Ìpad dûÚ·nina, kter˝ m· dûÚ·nu. Je vöak schopen ¯Ìci,
odkud vyvstalo jeho pozn·nÌ? Pozn·nÌ vyvstalo od bodu, kde nenÌ û·dnÈ
pozn·nÌ. Jak se objevilo? Jak· je jeho p¯irozenost?

Jak budou schopni ti, kdo sem p¯iöli a mÏli pozn·nÌ, je sdÏlovat dru-
h˝m?

Ve svÏtÏ se ve skuteËnosti dÏje toto: nÏkdo shrom·ûdÌ mnoho materi-
·l˘ ñ ˙sudky druh˝ch a ˙sudky svojeÖ zkr·tka m· kupu n·zor˘, kterou
povaûuje za sv˘j majetek a za svÈ pozn·nÌ. A pouze toto m˘ûe p¯ed·vat
druh˝m. LidÈ si takto vymÏÚujÌ n·zory a mÌnÏnÌ: ¯ÌkajÌ äankara ¯ekl toto,
Buddha ¯ekl tamto a nÏkdo dalöÌ ¯Ìk· zase toto; tÌmto zp˘sobem si vymÏ-
ÚujÌ n·zory a ¯ÌkajÌ tomu dûÚ·na. Ale byl tu p¯Ìtomen ten, kdo pod·v· ta-
to p¯esvÏdËenÌ druh˝ch, v dobÏ, kdy tito mudrci prohlaöovali tato sv· mÌ-
nÏnÌ?

Pokud se jedn· o situaci, kdy nÏkdo pochopil p¯Ìtomnost druhÈho
a oba pochopili navz·jem svoji p¯Ìtomnost, pak v tomto p¯ÌpadÏ to je nÏ-
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co jinÈho. Ale pouhÈ papouökov·nÌ n·zor˘ druh˝ch nenÌ pozn·nÌ. VÏci,
kterÈ se staly v minulosti a stejnÏ tak n·zory a mÌnÏnÌ, sdÏlovan· v minu-
losti, jsou vymÏÚov·na mezi skupinami lidÌ povaûujÌcÌmi toto za pozn·nÌ.

Tento z·kladnÌ koncept, kter˝ je postojem Ñj· milujiì, ne pouze, ûe Ñj·
existujiì, ale Ñj· milujiì, je tÌm stÏûejnÌm konceptem, kter˝ vyvol·v· u lidÌ
zaujetÌ vöemi dalöÌmi koncepty.

Po roky a roky jsem nesmÏl vÏdÏt, ûe budu narozen. Dokonce ani den
p¯ed poËetÌm jsem nevÏdÏl, ûe budu poËat. A potÈ, devÏt mÏsÌc˘ od poËe-
tÌ, se narodÌ tÏlo a po p·r dalöÌch mÏsÌcÌch, kdy zaËne aktivnÏ pracovat vÏ-
domÌ, realizuji, ûe jsem narozen.

(K jednomu konkrÈtnÌmu n·vötÏvnÌkovi) Povaûuji v·s za dûÚ·nina a r·d
bych od v·s slyöel odpovÏÔ na tuto ot·zku: Co bylo zrozeno a jak to bylo
zrozeno? Tedy co se v·s t˝Ëe.

T: Pouze idea Ñj· jsemì.
M: Kdo v·m o tom ¯ekl?
T: Moji rodiËe. ÿekli mi, ûe m·m tÏlo, takovÈ a takovÈ rysy a tak po-

dobnÏ.
M: To je vöe. VeökerÈ pozn·nÌ, kterÈ m·te, jsou klepy, kterÈ se jen tak

povÌdajÌ. To je moje teËka.
Jak m˘ûe b˝t nÏkdo, kdo nem· pozn·nÌ o svÈm pravÈm j·, guruem?

Guruem m˘ûe b˝t pouze ten, kdo m· pozn·nÌ svÈ pravÈ p¯irozenosti. Po-
kud by nÏkdo vÏdÏl, ûe bude narozen, odmÌtl by to. Nep¯ijal by nabÌdku,
ûe by mÏl p¯ejÌt v potravu. ÿekl by: DÌky, stejnÏ pominu, nechci to.

U

M: Je ve stavu, kter˝ p¯etrv·v· po odpadnutÌ tÏla, nÏjak· pamÏù? LidÈ
na z·kladÏ konvenËnÌch nebo tradiËnÌch p¯edstav ¯eknou, ûe tu je st·le pa-
mÏù i potÈ, kdy zetlÌ tÏlo. NevÏ¯Ìm tomu, protoûe tu o tom neexistuje û·d-
n· zkuöenost. Dokud tu je tÏlo, je tu mysl; a mysl vytv·¯Ì individualitu na
z·kladÏ pamÏùovÈho vzorce; proto tu je individualita. Kdyû jste projeve-
n˝m stavem, spolu s vÏdomÌm, nenÌ tu û·dn· hra mysli, a proto û·dn· in-
dividualita. Vy jste pouze projev. Takûe pokud se nÏjakÈ myölenky vyskyt-
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nou, nebudou se vztahovat k ideji individuality, neboù tato p¯edstavuje
stejnÏ pouze p¯irozenost.

Co je se svÏtci, kte¯Ì jsou mrtvÌ a odeölÌ? Navr·tili se do tohoto origi-
n·lnÌho stavu, ve kterÈm byli jeötÏ p¯edtÌm, neû mÏli tÏlo. Toto vÏdÏnÌ, vÏ-
domÌ neboli Ñj·stvÌì, p¯ich·zÌ pouze s tÏlem, kterÈ je d·no. Kdyû dûÚ·nin
nem· tÏlo, nepot¯ebuje nic; je VÏdomÌ.

Tlum.: Ve vaöÌ zemi mohou b˝t takÈ svÏtci. Takûe jsem ¯ekl Maharad-
ûovi: Zp˘sob, kter˝m p¯ijÌm·me svÏtce zde s velkou v·ûnostÌ a ˙ctou, nenÌ
nejspÌö ve vaöÌ zemi bÏûn .̋ M·te tam jinÈ svÏtce, moûn·. NejspÌö tito svÏt-
ci slyöeli o indick˝ch svat˝ch, jak˝mi byl R·mana Mahariöi, protoûe pro-
st¯ednictvÌm Mahariöiho doöli k moûnosti realizace J·.

M: SvÏtcem je ten, kdo p¯ekonal individualitu, osobnost a spoËÌv·
v projevenÈm vÏdomÌ. Takûe mÏ¯Ìtkem dokonalosti je jeho spoËÌv·nÌ ve vÏ-
domÌ. Toto projevenÈ vÏdomÌ se vyjad¯uje samo o sobÏ prost¯ednictvÌm
konkrÈtnÌho tÏla, kterÈ je svÏtcem. Ale toto tÏlo nem· û·dnou individuali-
tu. Jen takovÈ bytosti jsou prav˝mi svÏtci, jsouce prost¯edÌm projevenÈho
vÏdomÌ.

T: Zkouöel jsem, jeötÏ p¯ed svou cestou do Indie, nalÈzt odpovÏdi na
mÈ ot·zky vöude moûnÏ, ale nikdo mi je nebyl schopen d·t. Zkouöel jsem
to u katolÌk˘, protestant˘, ale nikdo z nich mi nemohl zodpovÏdÏt moje
z·kladnÌ ot·zky.

M: ProË v·m je nezodpovÏdÏli?
T: Protoûe je neznali. Nap¯Ìklad kaûd˝ mluvil o duöi. Takûe jsem jim

¯ekl: Co je duöe? Nikdo to nevÏdÏl. Vöichni ti lidÈ pouûÌvali toto slovo, ale
nebyli schopni vysvÏtlit, co to znamen·.

(TlumoËnÌk pouûil slovo ·tman pro slovo Ñduöeì, kdyû toto p¯ekl·dal Ma-
haradûovi.)

Duöe nenÌ ·tman. ¡tman je neosobnÌ, kdeûto duöe je druh duchovnÌ
osobnosti. Duöe je smÏsice ·tman a dûÌva.

M: Pochopil jste, co je ·tman?
T: To, co z˘st·v·, kdyû zmizÌ myölenky.
M: A kdyû je zde myölenka, co je to?
T: Kdyû jsme v klidu.
M: ¡tman podmÌnÏn ,̋ vÏdomÌ podmÌnÏnÈ myölenkou.
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T: ¡tman je to, co se nikdy nemÏnÌ, a co je spoleËn˝ podklad vöech
myölenek, strach˘ a pocitov˝ch vjem˘.

Tlum.: ÿekl jste, kdyû tu nejsou myölenky. Ale kdyû tu jsou myö-
lenky?

T: ¡tman tu je takÈ. Je to to, co majÌ vöechny myölenky a pocity spo-
leËnÈ. Je to nÏco, co je p¯ÌtomnÈ v kaûdÈ myölence, kaûdÈm pocitu a kaû-
dÈm pocitovÈm vjemu. Je to nÏco, co se nemÏnÌ.

M: Vöe, co jste, toto vÏdomÌ, vÏdÏnÌ, to samo je ·tman. Kdyû ch·pe-
te toto vÏdomÌ s totoûnostÌ tÏla, trpÌte. Guru cÌtÌ rozradostnÏnÌ, kdyû vidÌ,
ûe û·k dozr·l v duchovnosti a ûe roste z nitra. MusÌme mluvit pouze tehdy,
kdyû to je p¯ÌznaËnÈ pro toto dozr·nÌ. OËek·v·m od v·s ot·zky z vhodnÈ
˙rovnÏ, neptejte se mÏ proto na ot·zky, kterÈ jsou na niûöÌch stupnÌch.

T: Na mÈ ˙rovni je to tak, ûe mne zajÌm· pouze tichost.
M: Vaöe ¯eË m· tak vysokou hodnotu neboli tak vysokou ˙roveÚ, ûe

pro obyËejnÈho ËlovÏka jakÈhokoliv n·boûenskÈho vyzn·nÌ z˘st·v· nesro-
zumiteln·.

K¯esùan uctÌv· JeûÌöe Krista, muslim vÏ¯Ì v proroka Ëili boha, hinduis-
ta uctÌv· mnoho boh˘, ale vy nedÏl·te nic z toho. Vy tu nemluvÌte o û·d-
n˝ch ritu·lech uctÌv·nÌ nebo dÏl·nÌ toho Ëi tamtoho. NevÏ¯Ìte v nic tako-
vÈ, takûe vaöe mluvenÌ je opravdu zbyteËnÈ.

Takûe vöe, co jste, Ñjste vyì; tedy vÏdomÌ, ·tman neboli j· ve v·s ñ to
samo o sobÏ nenÌ nic jinÈho neû B˘h. Vöechna jmÈna a tituly druh˝ch bo-
h˘ jsou mÌnÏny pouze pro v·s. Vy jste pozn·nÌ Ñj· jsemì. Takûe jestliûe
chcete nÏco uctÌvat, uctÌvejte toto pozn·nÌ Ñj· jsemì. BuÔte odd·n pouze
tomuto Ñj·stvÌì. Kdyû toto budete dÏlat, stanou se vöechny ostatnÌ ritu·ly
p¯ebyteËnÈ, zbyteËnÈ. Nakonec, kdyû realizujete, ûe vöe je zbyteËnÈ, vöe je
brahma, znamen· to, ûe jste na ˙rovni Parabrahma, na absolutnÌm stupni.
Kdyû budete na tÈto ˙rovni, budete vidÏt vöe jako zbyteËnÈ, vËetnÏ brah-
ma, protoûe brahma je takÈ rozmÏlnÏno do iluze. Proto vöechny tyto hovo-
ry, vËetnÏ mÈho vlastnÌho proslovu, budou p¯evedeny do iluze v okamûiku,
kdy dos·hnete nejvyööÌho.

T: Potom vöechno toto uctÌv·nÌ odpadne?
M: Pokud lidsk· bytost m· sklon k oddanosti, zp˘sobuje to urËitou

n·ladu (rozpoloûenÌ) ñ tedy pocity vroucÌ l·sky a uctÌv·nÌ. NicmÈnÏ boû-
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sk˝ stav, vÏdomÌ neboli podstata bytÌ, transcenduje tento emocion·lnÌ stav.
Jak transcendovat takov˝ emocion·lnÌ stav? K tomuto ˙Ëelu se doporuËujÌ
urËitÈ praxe.

Emoce by mÏly b˝t vyt¯Ìbeny; nem˘ûete je vypudit nebo potlaËit, ne-
boù emocion·lnÌ Ë·st naöÌ podstaty je nezbytnou souË·stÌ lidskÈ p¯irozenos-
ti, zajistÈ na niûöÌch stupnÌch.

T: (pt· se na knihu Ramdase)
Tlum.: Jeho (tazatel˘v) guru mu ¯ekl, ûe neû se zaËte do tÈto knihy,

coû mu zabere dva aû Ëty¯i mÏsÌce, mÏl by tuto knihu uctÌvat, mÏl by jÌ d·t
pras·d. Zn·te v˝znam pras·du? Je to nÏco k jedenÌ.

M: Bude tato kniha nÏco jÌst? Kdyû to uctÌv·te, myslÌte si, ûe bude ta-
to kniha nÏjak potÏöena? Je to jenom kv˘li tomu, abyste uspokojil nebo
vyt¯Ìbil svoje vlastnÌ emoce!

DobrÈ nebo zlÈ, to je vöe v˝razem vaöich emocÌ.
T: Chci zn·t svÈ ·tman. Jak bych mÏl postupovat?
M: ÑTy jsiì, to samo o sobÏ je ·tman. ¡tman nenÌ, ûe je t¯eba nÏco zn·t;

toto samotnÈ pozn·nÌ je ·tman. UctÌvejte ·tman jako Boha; nenÌ tu nic ji-
nÈ. UctÌvejte pouze tento princip; nic jinÈ nepot¯ebuje b˝t uskuteËnÏno.

Toto skuteËnÈ pozn·nÌ Ñty jsiì v·s dovede ke KoneËnÈmu. Toto Ñty
jsiì je tu tak dlouho, jak je tu p¯Ìtomn˝ vit·lnÌ dech. A kdyû uctÌv·te pou-
ze toto Ñty jsiì jako projevenÈ brahma, dos·hnete nesmrtelnosti. P¯edstav-
te si, ûe pominete ñ v bÏûnÈm slova smyslu, a p¯ihodÌ se v·m smrt. Potom
toto pozn·nÌ Ñj· jsemì bude pouze projevenÈ pozn·nÌ a to neumÌr·.

T: (se zeptal v jazyce marati, coû z˘stalo nep¯eloûeno)
M: Kdo jste? VÌte, ûe tu sedÌte, a vÌte, ûe jste, beze slov. ProstÏ buÔte

jenom toto Ñty jsiì.
Nerad pouûÌv·m kvÏtnat˝ a nadbyteËn˝ jazyk, kter˝m bych toto vöe

p¯evedl do slov. Vûdy jdu p¯Ìmo k vÏci. Kolik mistr˘ mluvÌ pouze z hledis-
ka podstaty sebe sama?

Je tu pouze ·tman. Je to ·tman prostoru, ·tman ohnÏ, ·tman vody ñ
st·le to je stejn˝ ·tman pro kaûd˝ z pÏti element˘. Ten, kdo nabyl pevnÈ
p¯esvÏdËenÌ o tom, ûe kromÏ Ñj·stvÌì tu nenÌ û·dnÈ dalöÌ j·, spoËÌv· v Pa-
rabrahma.

U
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Ten, kdo spoËÌv· v tomto principu, pomocÌ kterÈho zn· Ñj· jsemì, je
projev. SpoËÌv· v tomto projevenÈm brahma po cel˝ch dvacet Ëty¯i hodin
dennÏ. Tento projeven˝ princip sebe sama vÏËnÏ p¯etrv·v· bez ohledu na
to, zda tu tÏlo z˘st·v· Ëi nikoliv.

V tÈto formÏ p¯ich·zÌ pozn·nÌ Ñj· jsemì. Lidsk· Ë·stice je v˝znamn·
s pozn·nÌm Ñj· jsemì, s vÏdomÌm, s j·. Kdo jsou ti, kdo doporuËovali uctÌ-
v·nÌ boûstev a nakonec nejvyööÌho J·? Pouze ti lidÈ, ti svÏtci, kte¯Ì pochopi-
li a transcendovali prav˝ zdroj tohoto projevenÈho svÏta, tuto podstatu by-
tÌ, tento dotyk Ñj·stvÌì. Tito svÏtci nejprve hl·sali mas·m lidÌ, aby uctÌvali
bohy, coû nakonec vede k podstatÏ bytÌ.

MusÌte mÌt neust·le na pamÏti neboli si to p¯ipomÌnejte st·l˝m Ñp¯eû-
vykov·nÌmì, ûe pozn·nÌ Ñj· jsemì znaËÌ pozn·nÌ vöech boh˘, vöech VÈd; je
to pouze brahma. MusÌte o tom neust·le p¯em˝ölet. A kdyby mÏlo dojÌt
k zesnutÌ tÏla, pak bÏhem takovÈhoto st·lÈho p¯ipamatov·v·nÌ bude nako-
nec vÏdomÌ tÌm nejvyööÌm.
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4. 

VZDEJTE SE POCITU 
TÃLA A MYSLI, JESTLIéE CHCETE 

äTÃSTÕ PRAV…HO J¡

Tazatel: Cel˝ ûivot vyËerp·v·me tÌm, ûe neust·le hled·me nÏjakÈ ötÏstÌ.
Maharadû: Mohl byste definovat, co je ötÏstÌ? Nebudete toho schopen.

Chcete proûÌvat ötÏstÌ z toho, ûe m·te ûenu, nebo ötÏstÌ z konzumace jÌdla?
T: Chci nalÈzt ötÏstÌ svÈho j·.
M: Pak se vzdejte pocitu ztotoûnÏnÌ s tÏlem a myslÌ, jestliûe chcete

ötÏstÌ pravÈho j·. Je tu mnoho z·leûitostÌ, o kter˝ch lze rozvÈst s·hodlou-
hou rozpravu. Ale i tak nem· cenu, abyste mluvil o nÏËem bezv˝znamnÈm.
P¯em˝ölejte o tomto j· nebo pouze o dotyku Ñj·stvÌì. UËiÚte si z toho
opravdovÈ j·dro svÈho bytÌ a pochopÌte, ûe to samotnÈ je projevenÈ 
brahma.

Tlum.: Jestliûe jste doËetl nÏjakou knihu rozhovor˘ s Maharadûem
a p¯ejete si uËinit nÏjakÈ pozn·mky, m·te k tomu nynÌ p¯Ìleûitost.

M: R·d bych vÏdÏl, jakÈ pozn·nÌ m·te o svÈm vlastnÌm j·, o tom, ûe
jste. Jste pr·vÏ tady. Co je tÌm, co jste? Pochopte, ûe vÏdÏt o tom, ûe jste, je
pozn·nÌ Ñty jsiì beze slov.

T: NÏkdy tu je nevysvÏtliteln· vlna ötÏstÌ. V ten okamûik nelze nic vy-
svÏtlit. NynÌ, kdyû tu sedÌm, mohu ¯Ìci: DÏje se to tak a tak, jenûe toto je
opÏt tÏlesn· zkuöenost.

M: Naz˝v·m to (nesrozumiteln˝ v˝raz v marathi nebo sanskrtu), tedy
ten nejprvotnÏjöÌ Ñprincip j·ì, kter˝ tu je p¯ed ËÌmkoliv. N·slednÏ potÈ
z toho vyvstane pÏt element˘Ö. Nejd¯Ìv zde je vyvol·n prostor, a potÈ
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zb˝vajÌcÌ Ëty¯i elementy. Takûe zde, v tomto nejprvotnÏjöÌm principu, se
musÌme stabilizovat.

Vyvst·v· nynÌ ot·zka: SmÏ¯uje toto vaöe stabilizov·nÌ dol˘ nebo na-
horu? M· se bÏûnÏ za to, ûe vzr˘st·m, tedy, ûe se moje pozice dost·v· st·le
v˝ö a v˝ö. Ale nenÌ tomu tak. MusÌme ustupovat a klesat do naöeho nej-
prvotnÏjöÌho stavu. Takûe pro to radÏji pouûiji v˝raz ÑniûöÌ stavì. Je t¯eba se
vracet nazpÏt ke svÈmu z·kladu, pono¯it se do Zdroje.

Co je pozn·nÌ z vaöeho hlediska? Pozn·nÌ je to, co je nashrom·ûdÏno
slovy nebo jejich v˝znamy, coû znaËÌ mysl. Ale to nenÌ sebeñpozn·nÌ. 
Sebeñpozn·nÌ nem˘ûe vzejÌt na z·kladÏ slov nebo mysli.

Vy tu sedÌte. ÑVy jste.ì Jste tu jeötÏ p¯ed slovy. NynÌ klepy o Ñj· jsemì
v·s p¯ekryjÌ. Toto Ñj· jsemì znaËÌ, ûe zaËala proudit mysl. NynÌ vöe, co ¯ek-
nete s tÌmto Ñj·stvÌì prost¯ednictvÌm mysli o ÑsobÏì, je tÌm, ËÌm sebe sama
zastupujete. Ale ve skuteËnosti tomu tak nenÌ.

TradiËnÌ pozn·nÌ zahrnuje vöe, co je z vnÏjöÌho prost¯edÌ nashrom·û-
dÏno prost¯ednictvÌm tÈto mysli nebo slov. Ale toto nenÌ sebeñpozn·nÌ,
kterÈ tu je takÈ p¯ed tÌmto shromaûÔov·nÌm pojm˘ a myölenek.

Jak by zde mohlo existovat pro ·tman nÏjakÈ omezenÌ nebo pouta? Je
to pouze v˝znam slov, kter˝ ËlovÏk p¯ijme jako sebe sama, z Ëehoû se st·va-
jÌ pouta. LidÈ si p¯ejÌ pouze takovÈ Ñsebeñpozn·nÌì, kterÈ je p¯ijatelnÈ ne-
bo p¯ÌjemnÈ pro mysl. To vöak nenÌ pravÈ pozn·nÌ. Ale to, co je p¯ijato
myslÌ nenÌ nic jinÈ neû tyranskÈ jho.

Princip ·tman z˘st·v· nedotËen v˝znamem slov, kter· z nÏho proudÌ.
Dokonce i Ëty¯i aspekty jazyka ñ para, paöjanti, madhj·ma a vaikhari ñ se
ho nedotknou. Slova, jeû se snaûÌ popsat tento p˘vodnÌ a z·kladnÌ stav, to
nikdy nedok·ûou. Proto takÈ je nutnÈ, aby se mysl pono¯ila do klidu, a to
je takÈ d˘vod, proË se VÈdy utiöujÌ (pozn. p .̄: VÈd·nta je konec slov). A kdyû
tu nejsou k pouûitÌ û·dn· slova, znamen· to, ûe tu nejsou û·dnÈ VÈdy.

Dokonce i ve svÏtskÈm, kaûdodennÌm ûivotÏ musÌte rozvinout p¯e-
svÏdËenÌ, ûe jak˝koliv jazyk, kter˝ z v·s vyraöÌ, je pouze jazykem VÈd.

T: To znamen·, ûe ËlovÏk v sobÏ musÌ mÌt tuto Ëistotu.
M: MusÌme b˝t do tÈto mÌry proËiötÏni. Avöak moûnost vyvst·v·nÌ ja-

zyka VÈd z n·s nenÌ ot·zkou proËiötÏnÌ nebo neproËiötÏnÌ. Je t¯eba, abyste
pochopili princip.
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Vöe, co ¯eknu, musÌte p¯Ìmo vnÌmat, bez pouûÌv·nÌ filtru slov. Proto-
ûe co by se stalo, kdybychom pouûÌvali slova? Pokud bude naöe komunika-
ce zaloûena na slovech, vytv·¯Ìme ihned koncept; a budeme-li stavÏt na
tomto konceptu, p¯ijmeme jej za sv˘j z·klad neboli za to, za co povaûuje-
me sebe sama. Vytv·¯Ìme image (p¯ipodobnÏnÌ), zaloûenÈ na urËitÈm kon-
ceptu, kter˝ se skl·d· ze slov, kter· si myslÌme, ûe slyöÌme. Ale to nenÌ dûÚ·-
na. Pouze to, co je vnÌmanÈ p¯Ìmo, je pozn·nÌ.

Kapit·l, kter˝ m·me, je toto pozn·nÌ Ñj· jsemì. Ale co jsme udÏlali?
Vydali jsme toto pozn·nÌ tÏlu a tvrdÌme Ñj· jsem tÏloì. TÌmto jsme stlaËili
˙plnost a neomezenost do omezenÈho, specifickÈho a docela obyËejnÈho tÏ-
la. A d˘sledkem toho nejsme schopni se vzd·t tohoto spojenÌ s tÏlem, a pro-
to se bojÌme smrti. Jestliûe je tu nÏjak· idea p˘sobÌcÌ trauma, pak je to idea
smrti. ProË? Protoûe nejsme schopni se odlouËit od tÈto totoûnosti s tÏlem.

Pozn·nÌ, kterÈ se tu snaûÌm sdÏlovat, nebude pr˘mÏrn˝ ËlovÏk ocho-
ten p¯ijmout. Dokonce ho nebude akceptovat ani ten z nich, kdo bude mÌt
z·jem o duchovnÌ pozn·nÌ. Bude to proto, ûe oËek·v· nÏco z pozice tÏla,
neboli ze ztotoûnÏnÌ se s tÏlem. V tomto stavu, jako objekt, chce nÏco do-
stat, m· z·jem o pozn·nÌ ve smyslu nÏjakÈho objektu, coû je nemoûnÈ, pro-
toûe pozn·nÌ je ËistÏ subjektivnÌ (pozn. ed.: Maharadû samoz¯ejmÏ nepouûÌ-
v· tento pojem v obvyklÈm smyslu Ñzast·v·nÌ n·zoruì. Poukazuje na pozn·nÌ,
kterÈ leûÌ za vztahem subjektñobjekt, kdy subjekt zn· sebe sama jako subjekt
a ne jako objekt.).

Jak to je legraËnÌ. Vy vöichni, co poslouch·te to, co tu ¯Ìk·m, nep¯ijÌ-
m·te podstatu, kterou se tato slova snaûÌ vyj·d¯it ve vztahu k vaöÌ totoûnos-
ti. Poslouch·te to, ale skuteËn˝ v˝znam, jenû je mlËky obsaûen˝ ve slovech,
nenÌ p¯ijateln˝; chybÌ tu schopnost p¯ijÌmat to, co je tu sdÏlov·no. Jen v˝-
jimeËnÏ tu je nÏkdo, kdo p¯Ìmo vnÌm· to, co se snaûÌm ¯Ìci beze slov. Je to
jeden z deseti milion˘.

Vy vöichni pÏstujete urËitÈ koncepty, a aù ¯eknu cokoli, snaûÌte se to
zapasovat do omezenosti sv˝ch koncept˘. Potom ¯eknete: ÑAno, to je pro
mne p¯ijatelnÈ.ì Zaposlouch·te se do m˝ch ¯eËÌ, jednou, dvakr·t nebo nÏ-
kolikr·t, a potom na konci urËitÈho obdobÌ dojdete k z·vÏru: ÑZ Maharad-
ûov˝ch slov jsem nemÏl moc velk˝ uûitek.ì ProË? Protoûe na z·kladÏ tÏch-
to slov se snaûÌte vytvo¯it image (charakteristiku) o sobÏ samÈm. A kdyû mÈ
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v˝roky, kterÈ v·s na z·kladÏ vaöeho zafixovanÈho konceptu oslovÌ, ¯Ìk·te:
ÑAno, nynÌ jsem zÌskal pozn·nÌ a nynÌ jsem pochopil, co tu Maharadû ¯Ìk·,
a m· pravdu.ì ProË? Protoûe to, co ¯Ìk·m, zap˘sobÌ na v·ö koncept.

R·d bych od v·s vöech vÏdÏl, zda to, co ¯Ìk·m, na v·s zap˘sobÌ jako
vy¯Ëen· pravda a je to pro v·s uûiteËnÈ. Opakuji: Kdy nÏkdo ¯ekne, ûe to
je pro nÏho uûiteËnÈ? Kdyû je to ve shodÏ s konceptem, kter˝ chov· v l·s-
ce. Potom ¯Ìk·te: ÑAno, je to prospÏönÈ.ì A kdyû to nenÌ ve shodÏ, ¯Ìk·te:
ÑLituji, to mÏ neoslovilo, to nenÌ pro mne.ì

Jsme zafixov·ni ke slov˘m a v˝znam˘m, p¯iËemû zapomÌn·me, ûe to,
co jsme, je tu p¯ed zaË·tkem nejen slova, ale i p¯ed vyvst·nÌm prvnÌ z·klad-
nÌ myölenky.

T: Potom tu vöak nenÌ û·dn· komunikace, û·dnÈ uchopenÌ toho, co
bylo ¯eËeno?

M: ZaËal jsem ¯Ìkat, ûe to, co jste, je tu p¯ed jak˝mikoliv slovy nebo
myölenkami. Takûe to nem˘ûe b˝t jako takovÈ v˘bec urËeno. M˘ûete na-
lÈzt slovo nebo v˝znam pro tÈmÏ¯ vöechno, ale pro toto sver (doslova Ñby-
tÌì) nenÌ moûnÈ nalÈzt û·dnÈ slovo a û·dnÈho autora. Jak·koliv jin· vÏc by-
la nebo m˘ûe b˝t zÌsk·na, ale co se toho t˝Ëe, nenÌ tu û·dnÈ zÌsk·v·nÌ,
nab˝v·nÌ, protoûe vy jste To. Mnoho tÏch dûapiñtapis, a dokonce i ti, kdo
se povaûujÌ za dûÚ·niny, se st·le zaplÈtajÌ do konceptu zaloûenÈho na urËi-
t˝ch slovech.

Jak˝koliv rys a popis zaloûen˝ na mysli nebo slovÏ pro v·s nem˘ûe mÌt
û·dn˝ skuteËn˝ v˝znam, protoûe to je pouze konceptu·lnÌ z·leûitost; vaöe
prav· p¯irozenost je ta, kter· nem˘ûe mÌt û·dnou barvu nebo rys (popis).

T: »etl jsem knihu rozhovor˘ s Maharadûem J· Jsem To. TÏûko jsem
ch·pal, jak Maharadû, aË v tÏle, vûdy odpovÌd· na ot·zky pouze z nejvyööÌ
˙rovnÏ, a musÌm se p¯iznat, ûe mÏ to tak nÏjak naplnilo nejvyööÌm ötÏstÌm;
m˘ûe se takÈ jednat o tÏlesnÈ ötÏstÌ, nechci o tom ¯Ìkat nic dalöÌho. Ale my
oba, m˘j syn a j·, jsme mÏli nejvyööÌ okamûiky radosti ñ ÑvrcholnÈ zkuöe-
nostiì, jestliûe chcete, bÏhem ËtenÌ tÏchto odpovÏdÌ.

M: Protoûe jsem stabilizov·n v tomto nejp¯ednÏjöÌm absolutnÌm prin-
cipu, vöechny ¯eËi budou vych·zet pouze z tÈto ˙rovnÏ. Cokoli, co ¯eknete
z pÏtielement·rnÌho tÏlesnÈho stavu nebo stavu vÏdomÌ, bude p¯in·leûet
svÏtskÈmu ûivotu. Ale toto je ËistÏ jen pozn·nÌ, jeû se vztahuje k nejvyööÌmu.
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5. 

NEBUœTE ZTOTOéNÃNI 

S MRTVOLOU A BUœTE äçASTNI!

Tazatel: Kdyû jsem sedÏl v MaharadûovÏ p¯Ìtomnosti, mÏl jsem urËitÈ tÏ-
lesnÈ zkuöenosti. Jak bych tomu mÏl rozumÏt?

Maharadû: Budete-li se snaûit pochopit tyto zkuöenosti, pak vÏzte, ûe
jak˝koliv tomu dajÌ vaöe slova a koncepty v˝znam, bude to pro v·s p¯ijatel-
nÈ. Ale to nenÌ pozn·nÌ.

Proto lidi, kte¯Ì sem p¯ich·zejÌ, horlivÏ neprosÌm, aby tu z˘st·vali roz-
s·hle dlouhou dobu, protoûe kdyû tu z˘stanete p¯Ìliö dlouho, nebudete to
schopen pochopit. BÏhem vaöich poË·teËnÌch osmi nebo deseti dnÌ musÌ
b˝t vöe, co je tak nÏjak pochopeno, nejprve spr·vnÏ zaûito; dokud k tomu
nedojde, nebudou jakÈkoliv dalöÌ hovory vst¯eb·ny. DomnÌvejme se, ûe tu
je nÏjak· inteligentnÌ osoba, kter· je vÏdoucÌ. Co se stane? Kdyû tato oso-
ba opustÌ toto mÌsto, nebude schopna dlouho z˘stat sama. NutnÏ se doûa-
duje nÏjakÈ spoleËnosti, kterÈ m˘ûe dodat duchovnÌ zboûÌ. NutnÏ pot¯ebu-
je vyhledat nÏkoho, komu by mohla vöe sdÏlit a s k˝m by se mohla bavit
o duchovnÌch z·leûitostech; kdyû nikoho takovÈho nem·, cÌtÌ se velmi ne-
öùastnÏ. Budete se cÌtit öùastnÏ a spokojenÏ, kdyû se nesetk·te s jin˝m s·d-
hakou?

TlumoËnÌk se zeptal, zda je nutnÈ, aby v·ûn˝ adept (hledajÌcÌ) proöel
touto f·zÌ, kdy se tÏöÌ z toho, ûe se m˘ûe podÏlit s druh˝mi o jakÈkoliv po-
zn·nÌ, kterÈ m·, a sdÌlet s druh˝mi spoleËnÈ tÈma. MojÌ odpovÏdÌ bylo to,
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ûe toto je souË·st procesu, ale i tato f·ze musÌ dojÌt ke konci, kdy p¯estane-
te touûit diskutovat a vymÏÚovat si n·zory na duchovnÌ tÈma.

Tento nejvyööÌ stav je nezrozen˝ stav, ve kterÈm nenÌ û·dn· zkuöenost.
(TlumoËnÌk sdÏluje, ûe dnes se Maharadû necÌtÌ moc dob¯e; je velice slab˝ a tÈ-
mÏ ,̄ jako kdyby byl omr·Ëen.)

Byl jsem tu i p¯ed touto nemocÌ neboli p¯ed m˝m souËasn˝m stavem.
Tato nemoc p¯iöla jako doËasn· f·ze, ale j· jsem tu i p¯edtÌm. Kdyû p¯ijde
takov· nemoc, lidÈ norm·lnÏ cÌtÌ, ûe um¯ou. Ale j· neum¯u; pro mne nenÌ
û·dn· smrt, ale je to nemoc, kter· to p¯ijme.

Jestliûe nemocn· osoba opravdu realizuje tento princip a bude si je-
nom to pamatovat, ûe tu byla jeötÏ p¯ed nemocÌ a ûe jejÌ prav˝ stav a p¯iro-
zenost je neust·le p¯ed nemocÌ, pak dopad nemoci bude menöÌ. Na druhÈ
stranÏ, kdyû takzvanÏ ÑinteligentnÌì lidÈ jsou nemocnÌ, urychlujÌ svou sm-
rt p¯edstavov·nÌm si, ûe umÌrajÌ.

Jak˝ v˝znam ch·pete ve slovÏ Ñsenì? Jak ch·pete sen? NenÌ sen nÏËÌm
podobn˝m jako je drama, hra na jeviöti? Ve svÏtle vÏdomÌ nast·vajÌ vöech-
ny druhy hry; sen je jednÌm takov˝m druhem, a na konci opÏt splyne s vÏ-
domÌm.

MusÌ dojÌt k realizaci toho, ûe toto vÏdomÌ je oznaËenÌm vlastnÌ p¯Ì-
tomnosti, coû je ve skuteËnosti vÏdom· p¯Ìtomnost, kdy zjiötÏnÌ, ûe jsem si
vÏdom, ve skuteËnosti znaËÌ, ûe jsem p¯Ìtomen. Potom tomu, komu dojde
tato realizace, ustanou vöechny zmatky a nepokoje. Takûe uvnit¯ tÈto p¯Ì-
tomnosti jako takovÈ nenÌ p¯Ìtomn· û·dn· individualita, kter· nÏco vidÌ;
to znamen·, ûe v neosobnÌ p¯Ìtomnosti nenÌ û·dn˝ vidoucÌ a nic vidÏnÈ.
Znova opakuju, tato neosobnÌ p¯Ìtomnost je pouze oznaËenÌ p¯Ìtomnosti
jako takovÈ, ne vöak p¯Ìtomnosti jakÈkoliv individuality. Je to ujiötÏnÌ, z·-
ruka vlastnÌ p¯Ìtomnosti. Jestliûe m·m vÏdomÌ, znamen· to, ûe jsem si jis-
t˝ tÌm, ûe jsem p¯Ìtomen.

Pro toho, kdo skuteËnÏ pochopil to, co tu bylo ¯eËeno, neexistuje û·d-
n˝ rozdÌl mezi snem a tÌm, co je vidÏno v bdÏlÈm stavu; obojÌ jsou hry ve
vÏdomÌ. To, ûe naz˝v·me jedno jako bdÏl˝ stav a druhÈ jako sen, je v d˘-
sledku svÏtla vÏdomÌ, ale v podstatÏ oboje jsou ud·losti, jeû se dÏjÌ ve vÏdo-
mÌ a nejsou esencion·lnÏ rozdÌlnÈ.

JedinÈ, co je p¯ÌtomnÈ v tÈto neosobnÌ p¯Ìtomnosti jako takovÈ, je
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svÏtlo vÏdomÌ, jeû je bez jakÈkoliv formy nebo tvaru. Cokoli je vidÏno, je
vidÏno v tomto svÏtle. Mnoho lidÌ m· dojem, ûe jsou to oni, kdo jsou ve
h¯e jednajÌcÌmi; ale to je chybn˝ dojem. Vöe, co se st·v·, je to, ûe svÏtlo vÏ-
domÌ ukazuje dÏnÌ r˘zn˝ch vÏcÌ.

T: Herec je souË·stÌ hry?
M: ProË se n·m nÏco objevuje, jako by se jednalo o nÏco skuteËnÈho

nebo opravdovÈho? Protoûe to, co ËlovÏk vÌd·v· kaûd˝m dnem nebo velmi
Ëasto, mu p¯iv·dÌ dojem skuteËnosti nebo aktu·lnosti. Proto to p¯ijÌm·me
jako nÏco, co je skuteËnÏjöÌ a aktu·lnÏjöÌ, neû to, co se objevuje ve snu, ale
v podstatÏ obojÌ je to samÈ.

Jak je to u dûÚ·nina? DûÚ·nin je jako cigaretov˝ zapalovaË, bez pla-
mene. Kdyû je zapolovaË zap·len, vÏdomÌ p¯ijde a zaËne fungovat. A vöe,
co se dÏje, je vidÏno ve svÏtle tohoto vÏdomÌ. Ale dûÚ·nin je tu vûdy a je
jedno, zda tu je nebo nenÌ svÏtlo vÏdomÌ. V hlubokÈm sp·nku jsme po-
dobni stavu, ve kterÈm je nezap·len˝ zapalovaË. NenÌ tu û·dnÈ svÏtlo, pro-
to se nic nedÏje. Ale i v tomto stavu se m˘ûe dostavit svÏtlo; ve chvÌli, kdy
se objevÌ i ten nepatrn˝ z·blesk vÏdomÌ, se p¯ihodÌ sen a ËlovÏk se objevÌ
v tomto snu, kde jedn· jako souË·st snu.

Opakuji, ûe nemluvÌm o tom, co se dÏje individualitÏ. Hovo¯Ìm tu
pouze o ˙plnÈm projevu a o tom, jak tento projev vyvst·v·. Protoûe tu je
neosobnÌ vÏdomÌ, je tu neosobnÌ p¯Ìtomnost. Ale obtÌû nast·v· d˘sledkem
toho, ûe zatÌmco sloûka uskupujÌcÌ tÏlo, vit·lnÌ dech a vÏdomÌ nem· û·dn˝
tvar a formu, ztotoûÚujeme vit·lnÌ dech a vÏdomÌ s tÏlem, a proto se st·v·-
me neöùastnÌ. Ale jakmile realizujeme z·klad toho vöeho (tedy ûe ˙pln˝
projev je moûn˝ pouze v neosobnÌm vÏdomÌ, coû je P¯Ìtomnost, neosobnÌ
p¯Ìtomnost), pak tu jiû nikdy vÌce nejsou obtÌûe. Na druhÈ stranÏ vöak pla-
tÌ, ûe dokud nenÌ odstranÏno z toho, co existuje neosobnÏ, b¯ÌmÏ ztotoûnÏ-
nÌ se s tÏlem muûe Ëi ûeny, problÈm a obtÌû bude pokraËovat a neötÏstÌ bu-
de trvat d·l.

V nep¯Ìtomnosti tohoto pozn·nÌ Ñj· jsemì tato smÏsice tÏlo/vit·lnÌ
dech/vÏdÏnÌ nezn· sebe samu jako Ñj· jsemì. Vit·lnÌ sÌla je takÈ naöe j·: bez
formy. StejnÏ tak vÏdÏnÌ nem· formu. NynÌ tato vit·lnÌ sÌla kv˘li tomu,
aby udrûela sebe samu p¯i ûivotÏ, z·visÌ na v˝taûku z tÏla potravinami vyûi-
vovanÈho; a takÈ na manasu, coû je mysl: vit·lnÌ sÌla se takÈ ûivÌ myslÌ. Ta-
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to vit·lnÌ sÌla je zprost¯edkovatelem pro vöechny Ëinnosti. A toto pozn·nÌ
Ñj· jsemì je pouh˝ svÏdek; p¯esto vöak musÌ b˝t tato celistv· smÏsice (tÏ-
lo/vit·lnÌ dech/vÏdÏnÌ) pouûiteln· a dostupn·. Opakuji: tato vit·lnÌ sÌla ne-
zn· sebe samu, tedy nep¯ech·zÌ do Ëinnosti v nep¯Ìtomnosti pozn·nÌ Ñj·
jsemì. A toto pozn·nÌ je dostupnÈ pouze tehdy, kdyû je dostupnÈ vyûivo-
vanÈ tÏlo. NynÌ pochopte, ûe dokud neodstranÌte z·tÏû, ûe tato vit·lnÌ sÌla
a pozn·nÌ Ñj· jsemì je muû Ëi ûena, coû vzniklo v souvislosti s tÏlesn˝m spo-
jenÌm, jste odk·z·ni k tomu, ûe budete trpÏt.

Moûn·, ûe v·m tyto p¯Ìklady, kterÈ tu uv·dÌm, znÏjÌ p¯Ìliö obyËejnÏ
a ban·lnÏ, ale m˝m z·mÏrem bylo pouze vytvo¯it silnÏjöÌ p˘sobenÌ.

Jak by se cÌtil dûÚ·nin, kdyby doch·zelo k zesnutÌ jeho tÏla? Jak˝ druh
potÏöenÌ nebo blaûenosti zakouöÌ? P¯edstavte si novomanûelsk˝ p·r, kter˝
zakouöÌ radostnÈ a vzruöujÌcÌ chvÌle v pr˘bÏhu novomanûelskÈ noci. Tyto
z·ûitky jsou vöak niËÌm ve srovn·nÌ s nejvyööÌ blaûenostÌ, kterÈ se dost·v·
dûÚ·ninovi, kdyû opouötÌ svÈ tÏlo nebo svoji ûivotnÌ sÌlu. Naz˝v·m to nej-
vyööÌ blaûenostÌ v nejlepöÌm veselÌ. Je to ten ÑnejvyööÌ denì (coû je pojem,
kter˝ se bÏûnÏ pouûÌv· v duchovnÌ terminologii). Srovn·te-li to s milostn˝-
mi hr·tkami p¯i svatebnÌ noci, pak aù je potÏöenÌ, kterÈ se dostane novo-
manûel˘m z intimnÌho spojenÌ jakÈkoliv, ötÏstÌ dûÚ·nina, kterÈ vyplyne
z odlouËenÌ se od ûivotnÌho dechu a vÏdÏnÌ, je tisÌcin·sobnÏ vyööÌ. Novo-
manûelsk˝ p·r se spojuje, kdeûto dûÚ·nin se oddÏluje!

VezmÏte si jako p¯Ìklad tento cigaretov˝ zapalovaË. Stav dûÚ·nina p¯i
tomto odluËov·nÌ je nÏco jako nirgunaradûas, to je Ñstav teplaì. M˘j p˘vod-
nÌ prav˝ stav je nirgunaradûas. NynÌ v zapalovaËi, a kv˘li zapalovaËi, zablesk-
ne jiskra a vzejde plamen. V plamenu je pozn·nÌ Ñj· jsemì, spolu s myslÌ
a vit·lnÌ silou. Vit·lnÌ sÌla prov·dÌ vöechny Ëinnosti. Mysl komunikuje a po-
zn·nÌ Ñj· jsemì je pouh˝ svÏdek; to je skuteËn· situace a pomÏry v nÌ.

Aby doölo k v˝ronu jakÈkoliv ¯eËi, musÌ b˝t dostupn˝ plamen. TÌmto
plamenem se myslÌ Ñj·stvÌì, vit·lnÌ dech a mysl; jen tak m˘ûe vyjÌt z tÏla
¯eË. M˘j stav je nirgunaradûas; jsem jako tento zapalovaË a nic vÌc; plamen
zde m˘ûe b˝t a nemusÌ. Jsem nirguna a nirradûas. Nem·m û·dnÈ atributy;
v mÈm stavu je tato podstata bytÌ nep¯Ìtomn·. RovnÏû tak nevyûaduji û·d-
n˝ radûas; to znamen·, ûe nestojÌm o jakoukoliv zabavujÌcÌ Ëinnost. V mÈm
pravÈm stavu nenÌ nic.
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Kdyû je tu p¯Ìtomen stav Ñj·stvÌì neboli vÏdÏnÌ spolu s vit·lnÌm de-
chem a myslÌ, pak se jedn· o stav radûas, coû je opak stavu nirradûas, tedy
stavu zapalovaËe. Ve stavu radûas jsou nÏjak· zamÏstn·nÌ Ëi obveselenÌ ne-
odmysliteln·. To lze vypozorovat u vöech z n·s. Nem˘ûeme nikdy z˘stat
neËinnÌ; jsme neust·le zamÏstn·v·ni tou Ëi onou vÏcÌ. Kdyû vit·lnÌ dech
opustÌ tÏlo, Ñj·stvÌì taktÈû zmizÌ; to, co tu pouze z˘st·v·, je stav nirrad-
ûasñnirguna.

Ten p¯edchozÌ stav radûas jsem nazval stavem plamene; to je princip
Ñj·stvÌì. D¯Ìve jsem to pojmenoval jako stav sagunabrahma. To znaËÌ stav,
kdy je zde tÏlo, vit·lnÌ dech, mysl a vÏdÏnÌ Ëili Ñj·stvÌì. To vöe je rozptylo-
v·no m·jou. Kdeûto stav nirgunañnirradûas je moûn˝ tehdy, kdyû tu nenÌ
p¯Ìtomna tato podstata bytÌ neboli m·ja, takûe tu je tento stav jeötÏ p¯ed
m·jou (je to tzv. m·jatita), tedy AbsolutnÌ stav.

Co jste byl p¯ed sto lety? V tÈ dobÏ jste nemÏl pozn·nÌ o tom, ûe Ñty
jsiì. Nebyla tu pamÏù o tom, ûe jste. V souËasnÈ dobÏ v tÈto doËasnÈ f·zi
m·te pozn·nÌ Ñj· jsemì. Ale jakÈ nezbytnÈ podmÌnky musÌ b˝t splnÏny,
abyste mÏl toto pozn·nÌ? Je nutn· esence, tedy sattvañguna. To, co je ne-
zbytnÈ, je z·kladnÌ v˝taûek potravinovÈ esence, jenû vyûivuje vjem Ñj·stvÌì
neboli tuto podstatu bytÌ. A tato esence zase z·visÌ na potravinovÈm tÏle. Ale
toto vöe dohromady ñ to je z·kladnÌ v˝taûek potravinovÈho tÏla, pozn·nÌ Ñj·
jsemì, vit·lnÌ dech a mysl ñ to vöe je pouze doËasn· f·ze; pozn·nÌ Ñj· jsemì
bude trvat do tÈ doby, dokud bude dostupn· potravinov· esence.

Jak je nynÌ moûnÈ od toho uniknout? Toto vÏdÏnÌ musÌ odhalit sama
sebe; mÏlo by realizovat sama sebe. Potom v procesu svÈ realizace bude
schopnÈ opustit tento dosavadnÌ stav a spoËinout v Absolutnu, ve stavu
neñvÏdÏnÌ. Takûe ËlovÏk musÌ nejprve spoËinout ve vjemu sebe sama, tedy
ve stavu Ñj·stvÌì.

PokaûdÈ, kdyû sedÌte v meditaci, se drûÌte p¯edstavy, jeû v·s p¯esvÏdËu-
je o tom, ûe jste tÏlesnou formou muûe nebo ûeny. Vzdejte se tÏchto kon-
cept˘! Je vöak pravda, ûe vzd·nÌ se jich a prov·dÏnÌ takovÈ osvobozujÌcÌ
meditace je tÈmÏ¯ nemoûnÈ; pouze v˝jimeËnÏ to nÏkdo dok·ûe, aniû by se
ztotoûÚoval s tÏlem a myslÌ.

T: Maharadûi, letmÏ jsem zahlÈdl v·ö stav a nynÌ intelektu·lnÏ tuöÌm,
jak˝ je tento stav. Ale v mÈm kaûdodennÌm ûivotÏ jsem neust·le vystavov·n
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stresuÖ moje ûena p¯em˝öli takto a nÏkdo jin˝ v mÈm okolÌ zase p¯em˝ö-
lÌ jinak. Jsem st·le pod tlakem vnÏjöÌho prost¯edÌ. Jak se toho m·m zbavit?

M: ÿÌk·m v·m tu jednoduchou vÏc. Zbavte se dojmu, ûe jste touto
mrtvolou. TÏlo je st·le mrtvÈ, tÏlo je neteËnÈ. Je oûivov·no pouze pomocÌ
vaöeho Ñj·stvÌì. Nejste tÏlo. Drûte se tohoto konceptu velmi silnÏ, a pak
zjistÌte, ûe aù se kolem v·s dÏje cokoliv, nejste to vy.

NÏkdo je netrpÏliv˝ a chce poloûit ot·zku. (smÌch)
T: Je tu opravdu velk˝ rozdÌl mezi tÌmto stavem a m˝m souËasn˝m

stavem. Jedn· se o znaËnou dobu ËasovÏ vyj·d¯enou, kter· mÏ dÏlÌ od rea-
lizace. MusÌm prov·dÏt s·dhanu, oËistit se a hloubat nad tÌm vöÌm. Mohu
vöak skloubit tyto n·boûenskÈ a svÏtskÈ povinnosti v mÈm ruönÈm ûivotÏ?

M: M·te ˙toËiötÏ v dneönÌch p¯ÌrodnÌch lÈËebn˝ch metod·ch (spr·v-
nÈ jÌdlo, fyzickÈ cviËenÌ, lÈËba teplem, bylinkami apod.) Kdyû se tÌm bude-
te zab˝vat, neprospÏjete jen sobÏ, ale i spoleËnosti. Prov·dÏjte vöechny so-
ci·lnÌ Ëinnosti, a budete se tak tÏöit z mnoha z·sluh.

Co se mne t˝Ëe, j· jsem p¯esycen˝ tÏmito stavy bdÏnÌ a sp·nku. Bez
tÏchto stav˘ jsem tu byl v dokonalÈm, mÌruplnÈm stavu. Slyöeli jste v˘bec
nÏkdy slova ÑsouûenÌì a ÑneötÏstÌì v nep¯Ìtomnosti stav˘ hlubokÈho sp·n-
ku a bdÏnÌ? Pozn·nÌ Ñj· jsemì je produktem vz·jemnÈho p˘sobenÌ uvnit¯
pÏtielement·rnÌho stavu. Vy to vöak nejste! Vy, jako Absolutno, nejste po-
zn·nÌ Ñj· jsemì.

T: VÏtöina z n·s nenÌ spokojena. Jsme otr·veni ûivotem; je tu urËitÈ
nutk·nÌ, kterÈ vöak nenÌ dostateËnÏ silnÈ, jeû n·m namlouv·, abychom se
st·hli z tÈto kaûdodennÌ lopoty.

M: Jak se m˘ûete zbavit tohoto problÈmu? CÌtÌte odpor k tomu, ûe
jste tÏlo, ûe jste mysl a ûe jste tato sattvañguna. To je myln˝ postoj. Vy mu-
sÌte zaujmout takovou pozici, ûe nejste tÏlem.

Je to velice jednoduchÈ. TÏlo a v tÏleÖ je to jako mince. Na jednÈ
stranÏ m·te tento vit·lnÌ dech, kter˝ v·m umoûÚuje prov·dÏt vöechny Ëin-
nosti; na druhÈ stranÏ je to pozn·nÌ Ñj· jsemì. Pouze kdyû zde je vit·lnÌ
dech, je p¯ÌtomnÈ pozn·nÌ Ñj· jsemì. Kdyû vit·lnÌ dech opouötÌ tÏlo, mizÌ
s tÌm takÈ pozn·nÌ Ñj· jsemì. A obojÌ je produktem v˝taûku potravinami ûi-
venÈho tÏla. Toto vöe nejsem vöak j·; j· nejsem touto smÏsicÌ. To musÌte
realizovat.
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Kdo jsou vaöimi p¯edky? Jsou jimi kousky jÌdla ñ tato potravinov·
esence. Tyto potravinovÈ v˝taûky jsou vaöimi skuteËn˝mi p¯edky. Na zemi
je vegetativnÌ r˘st. ÿÌk·m tomu vanaspati. Podstatn˝ v˝taûek z vanaspati je
potravinovou esencÌ; z tÈto potravinovÈ esence se rodÌ vaËaspati, coû je
oznaËenÌ pro existenci Ëerv˘, hmyzu, vËel, savc˘ atd. ñ je to svÏt vöech ûi-
voËiön˝ch druh˘. Tyto ûivÈ bytosti p¯eûÌvajÌ dÌky v˝ûivÏ, kterÈ se jim dost·-
v· z tohoto podstatnÈho v˝taûku z vanaspati . V tÈto tresti z vanaspati, v˝-
taûku z vegetativnÌho svÏta, je uloûena Ë·steËka neboli zrnko, kterÈ
obsahuje sattvañgunu, radûasñgunu a tamasñgunu. Toto zrnko obsahuje
vöechny t¯i kvality. Sattvañguna je pouze svÏdkem neboli podstatou bytÌ,
dotykem Ñj·stvÌì. Radûasñguna je ËinnostÌ, tato guna v·s nav·dÌ k Ëinnosti;
a tamasñguna reprezentuje vyûadov·nÌ si autorstvÌ, kdy si chcete p¯ipsat po-
stoj konatele r˘zn˝ch ËinnostÌ.

O tom, ûe vaöi p¯edci jsou v tÏchto zrnk·ch obilÌ a r˝ûe, se v pÌsmech
nepÌöe. Ve v˝taûcÌch tÏchto potravin jsou naöi p¯edci. V tom je obsaûena
skuteËn· esence naöeho tvo¯enÌ.
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6. 

PROéÕV¡NÕ NI»EHO

Tazatel: Vyvst·v· ve mnÏ pocit sklÌËenÌ, kdyû slyöÌm od Maharadûe, ûe se
budu muset vracet znova a znova do tÈ doby, neû nezÌsk·m tento stav ra-
dosti, realizace.

Maharadû: Je to nÏco jako tento plamen. Tento cyklus tr˝znÏ m˘ûete
opustit ve chvÌli, kdyû pochopÌte, ûe nejste tento plamen. Nejste touto
smÏsicÌ. Dokud se upevÚujete v domnÏnce, ûe jste tÏlo a jmÈno, jste donu-
ceni p¯eb˝vat ve vÏzenÌ sv˝ch vlastnÌch koncept˘.

T: ProË se objevuje plamen?
M: To je jeho prost· p¯irozenost.
T: ProË se v˘bec objevÌ plamen, kdyû moje p¯irozenost spoËÌv· v za-

palovaËi?
M: To nenÌ ot·zka, jeû by se t˝kala vÏci. ProË pröÌ? ProË by mÏlo svÌ-

tit slunce? Neexistuje û·dn· p¯ÌËina, kter· by podnÌtila zkuöenosti, kterÈ se
dÏjÌ ve svÏtÏ. NenÌ tu ani p¯ÌËina ve vztahu k vaöÌ vlastnÌ zkuöenosti, ale vy
p¯edpokl·d·te, ûe rodiËe jsou p¯ÌËinou vaöÌ existence. Jelikoû si v·ûÌte sv˝ch
rodiË˘, p¯ijÌm·te domnÏnÌ, ûe jsou p¯ÌËinou vaöÌ existence. Ovöem ve sku-
teËnosti jste p¯iöel do existence spont·nnÏ.

T: VeökerÈ pozn·nÌ, kterÈ n·m p¯in·öÌ vÏda a technologickÈ v˝zkumy,
je tu n·sledkem b·d·nÌ a zkoum·nÌ: ProË pröÌ, proË se toto pohybuje ñ do-
zvÌd·me se o vöem, proË to je tak a ne jinak. Chce od n·s Maharadû, aby-
chom zanechali vöechno toto vÏdeckÈ a technologickÈ b·d·nÌ a spoËÌvali
v naöem niternÈm bytÌ staûeni od vöeho? Je to moûn· cesta, ale jak se m·-
me vyrovnat s vÏcmi? A konec konc˘, vûdyù musÌme pracovat a ûÌt.

M: VÏdci nakonec dok·ûÌ slouËit r˘znÈ sloûeniny v˝taûk˘, a vytvo¯it
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tak lidskou bytost, ale nemyslete si, ûe to p¯ispÏje k dobru existence a mÌ-
ru. MÌr se rozt¯ÌötÌ do kousk˘! Je tu pouze jedno ¯eöenÌ: a sice dospÏt k po-
zn·nÌ, proË jste. Jak· je p¯ÌËina vaöeho bytÌ, vÏdomÌ Ñj· jsemì?

Ve skuteËnosti jste nemÏl û·dnÈ pozn·nÌ o tom, ûe jste nebo ûe jste
byl. Ale pr·vÏ v tuto chvÌli vÌte, ûe jste. ProË je tomu tak? Pochopte p¯ÌËi-
nu tÈto zmÏny. Vy s·m vÌte, proË jste; vy s·m vÌte, proË je v·m p¯edloûena
p¯edstava, ûe jste. Neptejte se na to nikoho jinÈho, ale dotazujte se s·m se-
be. Nevzruöujte se druh˝mi; starejte se pouze o svÈ vlastnÌ j·. V˝sledkem
Ëeho je toto pozn·nÌ Ñj· jsemì? Vzhledem k Ëemu se to tu objevilo? Jak
a proË? Zahloubejte se pouze do tÈto z·leûitosti.

DÌtÏ tu nebylo p¯ed devÌti mÏsÌci. NynÌ jsou vöak t¯i dny po porodu
a dÌtÏ je tu. A breËÌ. Co je tÌm jeho brekotem? Co je toto dÌtÏ? Jak se sta-
lo, ûe tu najednou je? Ptejte se sami sebe, kv˘li Ëemu dÌtÏ breËÌ a produk-
tem Ëeho je toto dÌtÏ?

SvÏt je projeven˝ a roztaûiv .̋ Neztraùte se tady v tom; prostÏ se jen do-
tazujte na to, proË jste, jak to, ûe jste, a jak jste se stal existujÌcÌm. Nebyl
jste tu p¯edtÌm. V souËasnÈ dobÏ jste. Jak nastalo toto setk·nÌ ze stavu Ñne-
jsemìÖ

T: Existuje tolik rozdÌln˝ch rad. NÏkdo ¯Ìk·: Jdi a navötiv r˘znÈ zemÏ.
Jin˝ zase: DÏlej toto, dÏlej tamto, dÏlej soci·lnÌ pr·ci, seznam se s r˘zn˝mi
lidmi, atd. Nebo tu je po p¯eËtenÌ knih R·mana Mahariöiho, Kriönamurti-
ho a dalöÌch, podobnÏ jako pÌsem, doporuËenÌ k urËitÈmu staûenÌ se. Tak-
ûe mysl zaËne mÌt pochybnosti. Aby ËlovÏk dok·zal ustoupit a st·hnout se
do sebe, pot¯ebuje k tomu pomoc od gurua. Je guru p¯edurËen, jak se
o tom mluvÌ ve VÈd·ch?

VÌte, vidÏl jsem r˘znÈ uËitele; byl jsem u Kriönamurtiho, Maharadûe,
R·mana Mahariöiho a Ëetl jsem r˘znÈ knihy a studoval mnoh· uËenÌ.
Osho se zd·, ûe m· modernÌ p¯Ìstup k lidem, vÏda a technologie jsou takÈ
modernÌ cestouÖ Maharadû vöak d·v· pouze jednu dimenzi. ÿÌk·: ustup,
buÔ bez û·dostÌ a buÔ aktivnÌ. Jak se m· ËlovÏk rozhodnout, kdo je tÌm
nejlepöÌm guruem? (smÌch)

M: ÿÌk·m v·m jednoduchou vÏc. P¯ijmÏte jedno prohl·öenÌ od jakÈ-
hokoliv gurua. PlnÏ jej vst¯ebejte a vÏ¯te sami sobÏ, povaûujte a p¯ijmÏte
svÈ vlastnÌ j· za gurua. Nep¯ijÌmejte nikoho jinÈho jako svÈho gurua. Ko-
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neËn˝m a nezbytn˝m p¯edpokladem pro dodrûenÌ tohoto duchovnÌho na-
¯ÌzenÌ je sebed˘vÏra, pevn· vÌra v sebe sama. Jestliûe nem·te û·dnou vÌru ve
svÈ vlastnÌ j·, jste zoufal˝m vyvrhelem. Vaöe j· samo o sobÏ je vaöÌm gu-
ruem. Ch·pete to nynÌ? Guru je brahma; guru je pozn·nÌ, guru je brihas-
pati a celkov˝ ˙hrn toho vöeho je vaöe vlastnÌ j·.

U

T: Chci se zeptat na BoûÌ milost a na svobodnou v˘li.
M: Hol˝ fakt, ûe jste naûivu, ûe v˘bec jste, to samo o sobÏ je milostÌ

Boha. A vöechny Ëinnosti, kterÈ se dÏjÌ skrze v·s, jsou v˝razem milosti.
Jestliûe se v·m p¯ihodÌ nÏco zlÈho, p¯ipomeÚte si v takov˝ch situacÌch,

ûe Ñvy jsteì ñ pouze dÌky milosti Boha. Kdyby tu nebyla milost Boha, toto
Ñj·stvÌì by tu takÈ nebylo. Takûe nezapomeÚte, ûe Ñj· jsemì je samo o sobÏ
milostÌ Boha.

T: Ot·zka ohlednÏ dûapy (recitov·nÌ BoûÌho jmÈna), kterÈ nebylo
dob¯e rozumÏt.

M: VlastnÌ smysl v prov·dÏnÌ dûapy spoËÌv· ve vaöÌ vÌ¯e. MusÌte mÌt
nejprve vÌru. Vaöe vlastnÌ totoûnost je vyûivov·na pr·vÏ takovou vÌrou pro-
st¯ednictvÌm dûapy. Neprov·dÏjte nic mechanicky, neboù pak by u tohoto
recitov·nÌ dûapy nebyla p¯Ìtomna û·dn· duöe. Nebude to mÌt v˘bec û·dn˝
v˝znam, pokud nebudete recitovat dûapu z celÈ svÈ duöe. Prov·dÏjte hod-
nÏ dhj·na jÛgy (meditace). CviËte se v meditaci, vÌce a vÌce.

U

M: ChtÏl bych, aby ti, kdo sem p¯ijdou poprvÈ, tu mÏli volnÈ mÌsto.
Proto tu kaûdÈmu dovolÌm z˘stat jen osm dnÌ; to by mÏlo staËit. NÏkterÈ
lidi vöak i pak poû·d·m, aby z˘stali; nemohu vysvÏtlit, proË tomu tak je.
A nÏkterÈ, kte¯Ì by tu r·di z˘stali dÈle, poölu pryË. Jsou zde rozliËnÌ adepti
(hledajÌcÌ). NÏkte¯Ì sem p¯ich·zejÌ v˝hradnÏ pro pozn·nÌ; nezajÌmajÌ se
o osobu, kter· je sdÏluje. Jakmile dostanou pozn·nÌ, odch·zejÌ. JinÌ lidÈ
chtÏjÌ pozn·nÌ, ale pro nÏ je tÌm nejd˘leûitÏjöÌm p¯edevöÌm uctÌv·nÌ gurua.
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Oddanost ke guruovi p¯ich·zÌ na zaË·tku a v pr˘bÏhu jejich praxe odda-
nosti jakoby mimochodem zÌskajÌ pozn·nÌ.

Jsou tu nÏkte¯Ì velcÌ svÏtci, kte¯Ì, jeötÏ neû byli ve f·zi hled·nÌ, prov·-
dÏli oddanost neboli uctÌv·nÌ boha pouze tÌm, ûe recitovali jeho jmÈno, ale
jelikoû svoji praxi uctÌv·nÌ uskuteËÚovali s velkou intenzitou, dos·hli ko-
neËnÈho cÌle. Ten, kdo uskuteËÚuje oddanost ke svÈmu guruovi, je uctÌv·n
dokonce i bohem.

U

TlumoËnÌk: Mnoho lÈka¯˘ a jin˝ch expert˘ sem p¯iölo, aby poradilo
Maharadûovi, jak m· naloûit se svou nemocÌ (rakovinou). I dnes tu byl nÏ-
kdo, kdo mu ¯ekl, ûe zn· lÈËitele, kter˝ dok·ûe rozpoznat nemoc vyciùov·-
nÌm deseti prst˘ na rukou a na nohou a na z·kladÏ toho dok·ûe doporuËit
nÏjakou lÈËbu. Pozeptal se tedy Maharadûe, zda by s sebou mohl p¯ivÈst to-
hoto lÈËitele, kter˝ by si ho p¯iöel prohlÈdnout. Ale Maharadû ¯ekl, ûe ne-
m· z·jem, a pokraËoval tÌmto sdÏlenÌm: ÑJiû se v˘bec nezajÌm·m o tento
dennÌ ritu·l, souË·stÌ jehoû je rannÌ vst·v·nÌ, jedenÌ a uleh·nÌ ke sp·nku
a vöe ostatnÌÖ M·m toho jiû dost. Jiû od tohoto svÏta nic neoËek·v·m.
NestojÌm o to nÏËeho dos·hnout, nÏco zÌskat, vlastnit a podobnÏ, protoûe
jsem p¯esycen tÌmto vÏdomÌm, ze kterÈho je vytvo¯en svÏt, a proto se chci
zbavit tohoto vÏdomÌ.ì

M: ChodÌ sem lidÈ. Chov·m se k nim s ˙ctou a odpovÌd·m na vöech-
ny jejich ot·zky. Ale to neznamen·, ûe od nich oËek·v·m, aby sem chodili
dennÏ. AËkoliv sem chodÌ, neznamen· to, ûe vyhled·v·m jejich spoleËen-
stvÌ. R·d jsem o samotÏ.

Potk·-li v·s jak˝koliv p¯irozen˝ z·ûitek, p¯ijmÏte jej tak, jak vyvstal.
ProstÏ s nÌm jen buÔte. Nezkouöejte cokoliv mÏnit. Aù se dnes dÏje cokoliv,
nikdy p¯edtÌm to takovÈ nebylo; a nikdy nebude v budoucnosti to, co je
dnes.

Velk˝ svÏtec Dûnaneövar, jenû znal celou tuto hru vÏdomÌ neboli m·-
ji, uskuteËnil p¯edtÌm, neû zaujal sam·dhi, svoji modlitbu na rozlouËenou.
Modlil se k Bohu a ¯Ìkal: ÑDovol, aù jsou touhy vöech splnÏny. JakÈkoliv
touhy! A potom dovol, aù jsou zlÌ lidÈ potrest·ni a spr·vnÈ z·mÏry rozvinu-
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ty v srdcÌch lidÌ.ì Navzdory tÈto modlitbÏ tu v tomto svÏtÏ nedoölo v cel-
kovÈm ˙hrnu tÏchto zl˝ch skutk˘ a dobr˝ch skutk˘ k û·dnÈ zmÏnÏ. Konec
konc˘ veöker· tato hra ñ celkov˝ ˙hrn vöech tÏchto öpatn˝ch vÏcÌ a dob-
r˝ch vÏcÌ ñ je pouze iluzÌ. A nenÌ tu nikdo, kdo by byl zodpovÏdn˝ za tvo-
¯enÌ! Spont·nnÏ vyvst·v· a v koneËnÈm faktu se jedn· o iluzi. Takûe ne-
vznik· ot·zka n·pravy nebo ochrany tÈto iluze. Vöe bude probÌhat svojÌ
vlastnÌ cestou.

Bylo zde tolik svÏtc˘, hledajÌcÌch, prov·dÏjÌcÌch recitace jmen svat˝ch
(dûapu) a asketickÈ pok·nÌ (tapas). Bylo tu mnoho hledajÌcÌch z mnoha
rozdÌln˝ch ¯·d˘, existovali a jiû neexistujÌ, ale j· proti nim nechov·m û·d-
nÈ n·mitky, ani nekritizuji to, co ¯ekli nebo jak se chovali. Nem·m na je-
jich adresu co dodat. Doöel jsem k z·vÏru, ûe tu je spont·nnÏ svÏt. K tomu,
ûe tu je, nebylo zapot¯ebÌ nÏjakÈ p¯ÌËiny (semena); tvo¯enÌ svÏta je bez p¯Ì-
Ëiny (bez semene), ale ve svÏtÏ se mi to bude jevit jako plnÈ semen (p¯ÌËin).
MnoûenÌ neboli znovuplozenÌ se uskuteËÚuje neust·le.

T: Maharadû, tÌm, ûe je dûÚ·nin, musÌ pohrdat tÌmto svÏtem, jako by
svÏt byl nÏËÌm opovrûenÌhodn˝m a velmi uboh˝m, ne?

M: Tato ot·zka nevyvst·v·, protoûe z mÈho pohledu svÏt nenÌ. Uka-
zujete mi na nÏco, kde je svÏt, jenûe nevÌte, co je svÏt? M˘ûete uk·zat prs-
tem a ¯Ìci: ÑToto je svÏt?ì SvÏt nenÌ; je to pouze zd·nÌ.

T: Jak jste byl potÈ, co jste zÌskal pozn·nÌ, schopen pracovat s r˘zn˝-
mi lidmi? Vûdyù nÏkte¯Ì z nich mohli b˝t velmi zlÌ, nÏkte¯Ì lidÈ mohli b˝t
posedlÌ svou myslÌ, nÏkte¯Ì naopak mohli b˝t dob¯Ì ñ jak jste mohl sn·öet
vöechny takovÈ lidi?

M: Kdo m· co sn·öet? Nem·m û·dnou pozici, û·dnÈ postavenÌ, û·d-
nou sobÏ vlastnÌ pevnou formu. Kdybych nÏjakou mÏl, bylo by obtÌûnÈ
jednat s k˝mkoliv. Protoûe nem·m û·dnou formu, stal jsem se pomocÌ ni-
Ëeho tÌm nejjemnÏjöÌm, takûe se mohu vcÌtit do Ëehokoliv, do jakÈkoliv si-
tuace.

P¯edstavte si, ûe je nÏkdo bohat˝ a ûe nosÌ mnoho ozdob a velmi dra-
hÈ öaty; vûdy, kdyû vyjde ze svÈho domu, na nÏho ËÌh· nebezpeËÌ. To je
kv˘li tomu, ûe zastupuje p¯Ìliö mnoho idejÌ, koncept˘ a ûe db· na svou
dobrou povÏst, kdy je vöeobecnÏ br·n za toho, kdo je bohat .̋ BojÌ se pro-
ch·zet se po ulici. Naproti tomu nahat˝ ûebr·k, jenû jde po ulici, nem· co
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ztratit. PodobnÏ i j·, jenû jsem ztratil vöe, nem·m d·l co ztratit; mohu Ëe-
lit jakÈkoliv situaci a p¯izp˘sobit se Ëemukoliv.

Dokud nosÌte jmÈno a formu, budete mÌt vöechny ty problÈmy. V ne-
p¯Ìtomnosti jmÈna a formy nejsou û·dnÈ problÈmy. VezmÏte si nap¯Ìklad,
ûe bych mÏl pozemky a nemovitosti s farmou, p˘dou atd. Kdyû nast·vajÌ
doby deöù˘, majÌ farm·¯i vûdy starosti, zda budou schopni obdÏlat p˘du,
zda majÌ dostatek zrna k zasetÌ atd.; takovÈ starosti u nich vskutku existujÌ.
PotÈ, co jsem ztratil farmu, jsem osvobozen od takov˝ch starostÌ a toto vöe
najednou m˘ûe b˝t ignorov·no (p¯ehlÌûeno).

Dokud se drûÌte svÈho jmÈna a formy, musÌte se strachovat o vÏci.
V pr˘bÏhu duchovnÌho hled·nÌ postupnÏ ztratÌte svou formu, a jakmile se
zbavÌte formy, odlouËÌ se i samo jmÈno. Vûdy tu je p¯Ìliö mnoho z·kaznÌ-
k˘; vöichni jsou posedlÌ ziskem a vlastnictvÌm nÏËeho ve jmÈnu pozn·nÌ,
dokonce i duchovnÌho pozn·nÌ, ale nikdo nenÌ z·kaznÌkem, touûÌcÌm po
pravÈm sebeñpozn·nÌ.

PovÌm v·m, po Ëem bÏûnÏ ËlovÏk touûÌ. Existuje jeden p¯ÌbÏh o sta-
rÈm bohatÈm muûi, kter˝ vedl spokojen˝ rodinn˝ ûivot, mÏl velk˝ majetek
a ûil sto Ëi stodvacet let. A nadeöla chvÌle, kdy leûel na smrtelnÈ posteli ve
svÈm venkovnÌm domÏ. Na vesnicÌch je zvykem, ûe k hlavnÌ budovÏ je p¯i-
pojen i chlÈv s dobytkem. Takûe m˘ûete leûet na posteli a sledovat, co se
dÏje ve chlÈvÏ. Tento star˝ muû ani v dobÏ svÈ smrti nemÏl û·dnÈ vzneöenÈ
myölenky, nerozjÌmal o ÑvyööÌmì principu. DÌval se na tele, jak ûv˝kalo n·-
sadu na koötÏ. MÏl obavy, aby se n·sada na koötÏ neponiËila, a tak za¯val:
ÑPusù tu n·sadu na koötÏ!ì, a hodil po teleti kbelÌk. Volal po domÏ: ÑN·sa-
da na koötÏ! Vemte mu tu n·sadu na koötÏ! N·sada na koötÏ!ì Kdyû vyslo-
voval: ÑN·sada na koötÏ, n·sada na koötÏÖì, vydechl naposled.

TradiËnÌ p¯edstava mluvÌ o tom, ûe se ËlovÏk znovuzrodÌ jako to, co
ho nejvÌce tÌûilo v okamûiku smrti. Takûe tento muû se pravdÏpodobnÏ na-
rodÌ jako n·sada na koötÏ!

U

M: Je tu ot·zka: Existuje nÏjak˝ standard, na z·kladÏ nÏhoû lze mÏ¯it
v˝voj hledajÌcÌho? Velmi slab˝ ËlovÏk nebyl schopen chodit. PostupnÏ za-
Ëal nab˝vat na sÌle a zaËal chodit. Takûe potom poznal, ûe znova nabyl svo-
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ji sÌlu, ûe ano? N·znak vaöeho v˝voje je vyj·d¯en vaöÌ neochotou st˝kat se
s takzvan˝mi Ñnorm·lnÌmiì lidmi. Vaöe touhy a oËek·v·nÌ se zmenöujÌ
a zmenöujÌ.

ProsÌm, zeptejte se na nÏco, ale neptejte se na to, co se t˝k· rodinnÈ-
ho ûivota; ptejte se pouze na vÏci t˝kajÌcÌ se duchovnÌho pozn·nÌ.

MusÌte mÌt obrovsk˝ hlad nebo pot¯ebu po duchovnÌm pozn·nÌ Ëili
po sebeñpozn·nÌ. KompletnÌ obraz svÏta, kter˝ dost·v·te prost¯ednictvÌm
pÏti smyslov˝ch org·n˘, a kombinace tÏchto smysl˘ zn·sobena urËit˝m
faktorem, reprezentuje vaöe svÏtskÈ pot¯eby. MusÌte, podobnÏ jako vyhoze-
n· ryba na b¯ehu, kter· lape po vodÏ, prahnout po sebeñpozn·nÌ. Kdyû j-
sou otev¯eny propustÏ v d˘sledku intenzivnÌho hladu po duchovnosti ne-
bo sebeñpozn·nÌ, zaËnete odmÌtat vöe, od n·sady na koötÏ po Õövaru
(Boha), aû nakonec odmÌtnete svoje vlastnÌ vÏdomÌ; takto se zbavÌte vöeho.

Ve svÏtskÈm ûivotÏ si m˘ûete pomocÌ penÏz koupit cokoliv. PodobnÏ
tÌm, ûe darujete individu·lnÌ j·, dostanete za to stav brahma; a kdyû daru-
jete stav brahma, dostanete stav Parabrahma. Ve stavu brahma se st·v·te
projeven˝m vÏdomÌm; ve stavu Parabrahma Ëili v poslednÌm stavu se vzd·-
te takÈ vÏdomÌ. Na konci procesu jste Parabrahma.

T: Zn·m z·ûitek niËeho a jen bych chtÏla vÏdÏt, kam vlastnÏ jdu z to-
hoto zaûÌv·nÌ?

M: Co je p¯ÌtomnÈ v tomto proûÌv·nÌ niËeho? Kdo nebo co je to Ñvyì,
co bylo p¯ÌtomnÈ v tomto stavu niËeho a mÏlo z·ûitek niËeho? NÏkdo ne-
bo nÏco mÏlo z·ûitek niËeho; co je nynÌ toto nÏkdo nebo nÏco?

T: KompletnÌ pr·zdnota.
M: Co je touto samotnou zkuöenostÌ? M· to tvar nebo formu?
T: Nemohu pro to vymyslet û·dn˝ tvar nebo formu.
M: Je to, co nem· û·dn˝ tvar nebo formu, Ñv·miì?
T: NevÌm. MÏla jsem pouze tuto zkuöenost a pocÌtila jsem v tu chvÌ-

li, ûe kaûd· myölenka a vöe ostatnÌ je kupa nesmysl˘. Vöechno ve svÏtÏ je
prostÏ jen hromada nesmysl˘, jeû nemajÌ û·dn˝ v˝znam. Jedin· vÏc, kterou
jsem zÌskala, je Ñnicì, coû je tou jedinou vÏcÌ, kter· m· v˝znam. Nemohu
to vyj·d¯itÖ

M: To je v po¯·dku. Ale co si po zv·ûenÌ vöech zkuöenostÌ a neñzkuöe-
nostÌ myslÌte o sobÏ a o tom, co jste? JakÈ je vaöe pozn·nÌ o vaöÌ vlastnÌ
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totoûnosti? Jak˝ v˝sledek jste zÌskala? Jak· je bilance a koneËnÈ vyrovn·nÌ?
K jakÈmu z·vÏru jste nakonec dospÏla, co se vaöeho j· t˝Ëe? Je tu v˘bec nÏ-
co, nebo jste i vy niËÌm?

T: J· jsem nic.
M: NepouûÌvejte slovo Ñj·ì. Ale co je tÌm, co je nic?
T: NevÌm.
M: Prov·dÏla jste nÏjakou meditaci?
T: Byla jsem na semin·¯i EST, coû je Ëty¯dennÌ kurs neust·lÈ medita-

ce; jednoho takovÈho semin·¯e jsem se z˙Ëastnila a tam jsem zÌskala z·ûi-
tek niËeho.

M: K Ëemu EST smÏ¯uje?
T: EST je organizace; ve francouötinÏ to znaËÌ Ñb˝tì. Je to ¯·dn· orga-

nizace, kter· po¯·d· semin·¯e.
M: OdpovÏÔ, kterou jste ¯ekla, je spr·vn·. Ale s touto odpovÏdÌ nenÌ

t¯eba nic dalöÌho dod·vat. Doöla jste k tomuto z·vÏru s p¯esvÏdËenÌm?
T: Ano, doöla. Ale ch·pejte, pocÌtila jsem, ûe toto nic, pakliûe to je

opravdu nejzazöÌ skuteËnost, po kterÈ jsem se sh·nÏla, mÏ neudÏlala öùast-
nou, protoûe se nezd·, ûe by mÏ ûivila.

M: Pokud zde je nic, pak tu takÈ nem˘ûe b˝t nic individu·lnÌho. Tak-
ûe kdo je ten, kdo rept·, kdo nenÌ spokojen se zkuöenostÌ, s onou nicotou?
Jestliûe tu je nicota, musÌ tu b˝t ˙pln· nicota. Nem˘ûe tu b˝t individuali-
ta, kter· je v ˙plnÈ nicotÏ ve skuteËnosti nep¯Ìtomn· a kter· by p¯esto
mohla ¯Ìkat: ÑTady nic nenÌ.ì Takûe co je tato individualita, kter· nenÌ spo-
kojen· s ˙pln˝m nic, kterÈ tu je? Kdo je nespokojen? Kdo rept·?

V tomto nic musÌ b˝t individualita rozpuötÏna a nen·vratnÏ ztracena.
Kdo je potom tÌm, kdo rept·? Kdo je tÌm, kdo nenÌ spokojen?

T: ”, rept·nÌ znamen·Ö ûe tu nenÌ û·dn˝ z·jem cokoli dÏlat nebo z·-
pasit jako v·leËnÌci na bojiöti ûivota, jak jsme byli zvyklÌ p¯edtÌm.

Tlum.: Takûe tato individualita byla rozpuötÏna?
T: NenÌ tu nic, abolutnÏ nic.
Tlum.: Kde je potom nespokojenost? Nespokojenost musÌ b˝t nÏk˝m

pociùov·na!
T: Jak m˘ûe ËlovÏk ûÌt v tomto svÏtÏÖ
Tlum.: Ale kdo? To je Maharadûova ot·zka!
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T: FyzickÈ tÏlo, fyzick˝ projev. Jak m˘ûe ûÌt a jak p¯eûÌv· na tÈto zemi
s formou, jestliûe se po celou dobu drûÌ tohoto konceptu kompletnÌ nicoty?

M: Vr·tÌm se k tÈ samÈ vÏci. Co je tÌm, co musÌ v tomto nic cokoliv
dÏlat? Co je tÌm, co je ponech·no v tomto nic a co musÌ cokoli dÏlat?

T: Moûn·, ûe toto nic, co jsem proûila, byl pouze zaË·tek a t¯eba se
jednalo o hled·nÌ skuteËnosti jako vûdy p¯edtÌm.

M: NÏco se vr·tilo do niËeho. Co je to, co se vr·tilo do niËeho? Toto
vÏdomÌ, ûe j· jsem, ûe existuji, tento koncept s·m o sobÏ se obr·til do ni-
Ëeho. Takûe co je ponech·no?

T: Nic nenÌ ponech·no.
M: OdpovÏÔ je stoprocentnÏ spr·vn·. Ale j· chci zjistit, jak stabilnÌ

jste v tomto nic. Co je nebo nenÌ, o tom se nep¯ete; m˘ûeme pouze hovo-
¯it o tom, co se stalo v·m. A vy jako individualita neboli vÏdom· p¯Ìtom-
nost jste byla rozpuötÏna do nicoty. To je vöe, co m˘ûete ¯Ìci. Jakmile jste
v tÈto situaci, nenÌ tu pak nic; aù dÏl·te, co dÏl·te, je to pr·ce a chov·nÌ to-
hoto dÌtÏte neplodnÈ ûeny, kterÈ neexistuje jako individualita.

T: Ne, cÌtÌm se, jako kdybych byla pozorovatel tÈto celÈ vÏci; je to vöe
takov· pozoruhodn· hra, rozumÌte ñ akt.

M: Co je tu, kdyû tento pozorovatel takÈ zmizÌ do niËeho?
T: Ale on nem˘ûe, protoûe tu je fyzickÈ tÏlo.
M: OdpovÏÔ byla stoprocentnÏ spr·vn·. Proto se domnÌv·m, ûe ten,

kdo takto odpovÏdÏl, se takÈ rozpustil do niËeho, a ûe tu tudÌû nenÌ pone-
ch·na û·dn· individualita. Ale z vaöeho pozdÏjöÌho pojedn·nÌ tohoto pro-
blÈmu usuzuji, ûe tato individualita st·le z˘st·v·. Proto mojÌ koneËnou od-
povÏdÌ k v·m bude doporuËenÌ, abyste pokraËovala ve svÈ s·dhanÏ.

DûÚ·nin, kter˝ m· tuto zkuöenost niËeho, je prost individuality, a nic
individu·lnÌho v nÏm nez˘st·v·. Takûe aù se stane cokoli, nem· jiû nikdy
vÌce n·stroj, kter˝m by zaûÌval jak˝koliv z·ûitek. Ale ve vaöem p¯ÌpadÏ to je
jinak. ÿÌk·te, ûe tu je nic, a z·roveÚ, ûe tu je takÈ vaöe individualita ñ to je
vöak nesluËitelnÈ a oboje se vz·jemnÏ vyluËuje. Proto pokraËujte v prov·-
dÏnÌ svÈ s·dhany. Co je ponech·no k vykon·nÌ Ëehokoliv v tomto svÏtÏ,
jestliûe opravdu budete v pozici, kde nalÈz·te nicotu?

T: NenÌ tu nic ponech·no. Co bych ale potom mÏla dÏlat? MÏla bych
sp·chat sebevraûdu?
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M: Nejste ani ten, kdo umÌr·!
T: Ne, jsem si toho vÏdoma. To takÈ nenÌ ¯eöenÌ. Na to nenÌ moûnÈ

nic odpovÏdÏt. A co d·l?
M: Tato d·ma vysvÏtlovala, ûe tu jsou r˘znÈ EST druhy metod a sys-

tÈm˘, kterÈ slibujÌ lidem, ûe pomocÌ nich dojdou k osvobozenÌ v deseti ne-
bo dvan·cti dnech. Pokud jde o mne, jiû se o nic takovÈho nestar·m. Do-
öel jsem k tÈto nicotÏ, ve kterÈ skonËilo zkoum·nÌ, neboù hledajÌcÌ taktÈû
zmizel do tÈto nicoty, o kterÈ tu mluvÌme. Jiû nem·m û·dn˝ z·jem o nÏja-
kÈ zkoum·nÌ. Nejprve jsem zm·tl m·ju a jakmile se mi m·ja poddala, p¯e-
stal jsem pro ni mÌt jakÈkoliv vyuûitÌ, a tak jsem ji odhodil.

TisÌce organizacÌ p¯iölo a odeölo, tisÌce jich jeötÏ p¯ijde. Vöechny ty or-
ganizace jsou zaloûeny na urËitÈm konceptu. Nap¯Ìklad jedna organizace
zaloûila svÈ uËenÌ na nedotknutelnosti; nynÌ se tento koncept nedotknutel-
nosti do jistÈ mÌry vytratil. Byli ale lidÈ pomocÌ tohoto konceptu schopni
realizovat svoji pravou p¯irozenost? Proto û·dn· z tÏchto organizacÌ nem·
jak˝koliv uûitek; koneËn˝m a nejzazöÌm ¯eöenÌm je nalezenÌ svÈ pravÈ p¯i-
rozenosti. K tomu v·m û·dn· organizace nepom˘ûe, protoûe vöechny orga-
nizace jsou zaloûeny na urËitÈm konceptu.

T: Ale tato organizace (EST) mÏ uvedla do spojenÌ s mojÌ podstatou
bytÌ a to je vöe.

M: V tÈto pravÈ nicotÏ, o kterÈ jsme tu mluvili, by se mÏla individua-
lita rozpustit natolik, ûe tu nenÌ jiû nikdy vÌce nikdo, kdo by byl spokojen
nebo nespokojen. Jak by v tÈto nicotÏ mohl b˝t nÏkdo spokojen, kdyû tu
jiû nikdy nenÌ nic, z Ëeho by se mÏl kdo tÏöit? Takûe to, co jste zÌskala, ne-
nÌ skuteËnÈ, i kdyû vaöe odpovÏÔ byla stoprocentnÏ spr·vn·. Pouze ta oso-
ba, jeû ztratila svou individualitu, splyne s Parabrahma. Takûe individuali-
ta musÌ odejÌt. Cel˝ svÏt se pohybuje na b·zi jednoho konceptu a tÌmto
konceptem je Ñj· jsemì. Toto je stÏûejnÌ koncept kaûdÈ individuality.

T: Jak se pohybuje svÏt, kdyû tu je z·kladnÌ koncept ÑJ· jsem nicì? To
je to, co se tu snaûÌm vyj·d¯it.

M: Jak mohou jakÈkoliv dalöÌ koncepty nebo jakÈkoliv dalöÌ ot·zky
vyvstat, jestliûe dojdete k z·vÏru, ûe nejste? Jak by v˘bec mohly vyvstat ja-
kÈkoliv dalöÌ ot·zky, kdyû jste doöla k pevnÈmu z·vÏru, ûe Ñj·stvÌì tu nikdy
vÌce nenÌ?
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T: To znamen·, ûe tu nenÌ nic dalöÌho neû to?
M: Vöe, co tu je, se d· vyj·d¯it takto: je to plnost a je to nic. Od tÈ do-

by, co nem·m toto Ñj·stvÌì, nem·m jiû dÈle koncept, ûe jsem individualita.
Takûe moje individualita se rozpustila do tohoto veökerenstva neboli niËe-
ho, a vöe je v po¯·dku.

T: Ale zde nenÌ û·dnÈ veökerenstvo, vûdyù to je nicota. J· nem·m po-
cit veökerenstva. To je to, co se snaûÌm sdÏlit.

M: Takûe jestliûe tu je nicota, pak kdo by cokoli jakkoli dÏlal? P¯edpo-
kl·dejme, ûe tu je nicota. Pt·m se: Kdo je tu, aby p·tral po Ëemkoliv, do-
konce i po veökerenstvu? Nejste ani v tÈto nicotÏ. Kdo je potom tÌm, co
chce cokoli dalöÌho?

T: NevÌm.
M: OpÏt to, ûe nevÌte, je stoprocentnÏ spr·vn· odpovÏÔ, protoûe

v tomto stavu, kdy jste nic nevÏdÏla, jste ani nevÏdÏla, ûe jste existovala.
A toto Ñj·stvÌì p¯iölo aû n·slednÏ bez toho, abyste to chtÏla. A jakÈkoliv po-
zn·nÌ, kterÈ nynÌ m·te, bylo nashrom·ûdÏnÈ od tohoto p¯Ìchodu pozn·nÌ
Ñj·stvÌì. Ale ve vaöem origin·lnÌm stavu je pouze ono neñvÏdÏnÌ.

T: ProblÈm vÏzÌ v tom, co d·l?
M: Kdo? Ot·zkou je, Ñkdoì m· kam jÌt? ZaËalo to s celou vÏcÌ a kolo

je nynÌ kompletnÌ. V tÈto nicotÏ jsme takÈ nicotou. Takûe kdo je tu, kdo
by mÏl nÏkam jÌt? Pro koho jsou tu ponech·ny jakÈkoliv dalöÌ ot·zky? V tÈ-
to nicotÏ je cokoliv niËÌm. Vy jste takÈ nicota.

Vaöe ot·zka je podobn· dÌtÏti, kterÈ se pt· sv˝ch bezdÏtn˝ch rodiË˘:
ÑCo d·l?ì Kam m· jÌt toto dÌtÏ? A odkud p¯iölo? Budu pokraËovat se stej-
n˝m zn·m˝m p¯Ìkladem. Je tu jeden velmi v·ûen˝ p·r star˝ch manûel˘,
kter˝ je ctÏn a milov·n cel˝m sv˝m p¯Ìbuzenstvem. Jednou vöak oba man-
ûelÈ zem¯ou. CelÈ p¯Ìbuzenstvo se rozhodne, ûe musÌ nÏco udÏlat pro jejich
dÌtÏ. Ale dÌtÏ nebylo narozeno. Pro koho by tedy mohli cokoliv udÏlat?

Jiû nikdy tu nenÌ ve chvÌli, kdy vysvitne pozn·nÌ vaöÌ pravÈ p¯iroze-
nosti, jak·koliv ot·zka ohlednÏ dobra nebo zla, utrpenÌ nebo neutrpenÌ,
ötÏstÌ nebo neötÏstÌ; ot·zky tohoto typu nevyvstanou.

Jsou zde nÏjakÈ dalöÌ ot·zky?
T: DûÚ·nin musÌ obsahovat vÏdomÌ, jestliûe je za vÏdomÌm a nevÏdo-
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mÌm. DûÚ·nin je p¯ece jenom celkem. Jak m˘ûe to, co obsahuje vÏdomÌ,
neb˝t vÏdomÈ?

M: Pozn·nÌ, ˙pln˝ projev, je formou pozn·nÌ, dûÚ·ny. Ale dûÚ·nin
nem· û·dnou formu nebo tvar; on p¯ekroËil vÏdomÌ. Proto vöe, co jedn·,
je univerz·lnÌ vÏdomÌ a ne dûÚ·nin. Takûe jiû nemluvte o dûÚ·ninovi. SpÌ-
öe mluvte o tomto vÏdomÌ ñ individu·lnÌm vÏdomÌ nebo univerz·lnÌm vÏ-
domÌ ñ kterÈ je z·kladnou vöech vaöich myölenek. Takûe o tom byste mÏli
rozmlouvat. ZapomeÚte na dûÚ·nina, protoûe on je za tÌm vöÌm. A vöe, co
povaûujete za ¯eË dûÚ·nina, ve skuteËnosti nenÌ ¯eËÌ dûÚ·nina, ale univer-
z·lnÌho vÏdomÌ.

Vöe, o Ëem rozmlouv·te, m˘ûe b˝t pouze na z·kladÏ tohoto ÑvÏdo-
mÌì. ZapomeÚte na tento aspekt dûÚ·nina a dotazujte se pouze na dûÚ·nu
(pozn·nÌ).

T: To je pr·vÏ mÌsto, kde mÏ tlaËÌ bota: konflikt mezi dûÚ·nou a dûÚ·-
ninem. Dokud se nestanu dûÚ·ninem, tak je jedno, jak vysoko kr·ËÌm ne-
bo jak hluboko jdu do svÈho nitra, neboù tu vûdy bude stezka, kter· jde za
to vöe; ËlovÏk nebude uspokojen dosaûenÌm stavu univerz·lnÌho vÏdomÌ,
neboù bude chtÌt jÌt d·le.

M: NeplatÌ, ûe by se nÏkdo mÏl st·t dûÚ·ninem. DûÚ·nin je mimo Ëas,
takûe se jÌm nikdo nem˘ûe st·t. DûÚ·nin v procesu stabilizov·nÌ se ve sta-
vudûÚ·ny vlastnÌ po urËitou dobu uspokojenÌ z realizace stavu ÑJ· jsem
brahmaì, a proto o tom hovo¯Ì. To vöak nenÌ koneËn˝ stav dûÚ·nina. Ne-
budu se zapojovat do jak˝chkoliv vaöich koncept˘.

T: Existuje tu skupina etick˝ch koncept˘ ñ vÏrnost, vdÏËnost, sprave-
dlnost, dodrûenÌ slibu atd. NynÌ jste vöak ¯ekl, ûe koneËnÈ pozn·nÌ je nÏ-
ËÌm, co je za dobrem a zlem, tedy ûe to nenÌ ani dobrÈ ani zlÈ atd. Ale ur-
Ëit· skupina koncept˘, jako t¯eba ty, o kter˝ch jsem se zmÌnila, se zd· b˝t
neodluËitelnÏ spojena s p¯edstavou, kterou se vyjad¯uje ËlovÏk, jenû dos·hl
˙spÏchu. Jin˝mi slovy lze p¯edpokl·dat, ûe takov˝ ËlovÏk taknÏjak ztÏles-
Úuje tyto kvality. M·m ot·zku: Je to spr·vnÏ nebo je to jen iluze?

Tlum.: Co m·te na mysli tÌm ÑËlovÏkem, kter˝ dos·hl ˙spÏchuì?
T: DûÚ·nin.
Tlum.: Ale ËlovÏk, kter˝ dos·hl ˙spÏch ve svÏtÏ, to je nÏco zcela od-

liönÈho.
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M: Vöechny kvality, kterÈ jste zde zmÌnila, a rovnÏû tak vöechny kva-
lity, kterÈ si m˘ûete p¯edstavit, jsou ve vÏdomÌ nebo pozn·nÌ. DûÚ·nin, je
vöak za vöemi kvalitami a koncepty.

T: V po¯·dku, m·m doplnÏk k mÈ ot·zce: Chce takov· osobaÖ
Tlum.: Ne, protoûe tu nenÌ û·dn· Ñosobaì. Proto ñ vöechny kvality j-

sou v pozn·nÌ nebo vÏdomÌ. DûÚ·nin je za vöemi koncepty a vöemi kvali-
tami. NenÌ jiû d·le individualitou; proto cokoliv se t˝k· individuality, ne-
platÌ pro nÏho. To je odpovÏÔ na ot·zku. Vöechna ta nedorozumÏnÌ
vyvst·vajÌ proto, ûe povaûujeme dûÚ·nina za individualitu. DûÚ·nin ztratil
svou individualitu.

Maharadû vysvÏtluje, ûe nejen ûe nenÌ individu·lnÌ, ale ûe takÈ je za
dualitou projevu a neñprojevu.

M·te nÏjakÈ ot·zky?
T: Ne.
Tlum.: Co se stalo? Najednou û·dnÈ ot·zky! Ticho je dobr· obrana,

sebeñobrana. Moûn·, ûe se bojÌte odkr˝t.
T: Je spr·vnÈ se domnÌvat, ûe nÏkdo, kdo m· b˝t dûÚ·ninem, bude

bÏûnÏ prokazovat takovÈ kvality, jako je vÏrnost, vdÏËnost, spravedlnost,
dodrûenÌ slibu, Ëestnost, atd?

M: To nenÌ v˘bec nutnÈ. I vrah m˘ûe dos·hnout pozn·nÌ. Jeho minu-
lÈ Ëiny nebo nep¯Ìtomnost dobr˝ch kvalit nikdy nestojÌ v cestÏ k pozn·nÌ.
Klasick˝m p¯Ìkladem je Valmiki, kter˝ sepsal R·maj·nu. Za kaûdou vraû-
du, kterou sp·chal, poloûil mal˝ kamÌnek do n·doby a tÌmto zp˘sobem na-
shrom·ûdil sedm obrovsk˝ch n·dob po okraj naplnÏn˝ch. Vöechny tyto
vraûdy, kterÈ sp·chal, mu nebr·nily st·t se dûÚ·ninem.

Nakonec je t¯eba pochopit, ûe vöechny tyto koncepty jsou faleönÈ. Ale
tou podstatnou a obtÌûnou vÏcÌ je b˝t p¯esvÏdËen, ûe p˘vodnÌ, z·kladnÌ
koncept Ñj· jsemì je s·m o sobÏ faleön .̋

LÌbÌ se v·m tyto hovory?
T: R·d dost·v·m odpovÏdi.
M: PotÈ, co zÌsk·te a str·vÌte odpovÏdi, by mÏlo vaöe ego postupnÏ

zmizet.
Jestliûe tu nejsou û·dnÈ dalöÌ ot·zky, uzav¯eme dneönÌ sezenÌ.
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7. 

DUALITA SE OBJEVÕ VE CHVÕLI, 

KDY SE PROJEVÕ VÃDOMÕ

Maharadû: Jestliûe si chcete nÏco z tÈto dneönÌ rannÌ n·vötÏvy odnÈst, pak
tuto radu: Zach·zejte s touto vÏdomou p¯ÌtomnostÌ, kter· n·m umoûÚuje
cÌtit, ûe jsme, ûe existujeme, ûe jsme naûivu, ûe jsme p¯Ìtomni, jako by to
byl ten nejvyööÌ b˘h, kter˝ n·m udÏluje tento pocit p¯Ìtomnosti. Pokud si
tuto radu vezmete k srdci a budete ji dodrûovat, pak vÏzte, ûe se v·m tento
pocit zcela odhalÌ a poskytne v·m veökerÈ pot¯ebnÈ pozn·nÌ.

MusÌte mÌt nejpevnÏjöÌ p¯esvÏdËenÌ, ûe toto vÏdomÌ je naöÌm z·klad-
nÌm (mate¯sk˝m) principem, tÌm nejvyööÌm bohem; potom budete mÌt
veökerÈ pot¯ebnÈ pozn·nÌ. Jestliûe tu je jeden jedin˝ princip, kter˝ n·s m˘-
ûe zachr·nit a kter˝ je naöÌm jedin˝m vlastnictvÌm, pak je to tento princip,
kter˝ n·m d·v· pocit p¯Ìtomnosti, tedy toto vÏdomÌ. BuÔte s nÌm zajedno,
modlete se k nÏmu a zach·zejte s nÌm, jako by to byl jedin˝ b˘h. Vöe, co
m·me, vöe, co zÌsk·me, je pouze kv˘li tomuto vÏdomÌ, a jestliûe jsme s nÌm
sjednoceni, nepot¯ebujeme û·dnÈ pom˘cky, û·dnÈ n·stroje, û·dnÈ penÌze;
neû·d· si to û·dnÈ v˝lohy!

Toto vÏdomÌ je bez z·kaz˘ a p¯ek·ûek, jak˝chkoliv podmÌnek. Jsouce
neomezenÈ, je zcela svobodnÈ. OsvobodÌ takÈ n·s, pakliûe se k nÏmu uch˝-
lÌme.

T: Jak je to moûnÈ, ûe si dûÚ·nin neuvÏdomuje univerz·lnÌ vÏdomÌ?
M: ProË si prostor neuvÏdomuje nic z toho, co se stalo? Jak to je moû-

nÈ, ûe nenÌ nebe ovlivnÏno ud·lostmi, jeû se uskuteËÚujÌ na zemi? Za Ëty¯-
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mi elementy (vzduchem, vodou, ohnÏm a zemÌ) tu je p·t˝ element 
(prostor), kter˝ tu je vûdy p¯Ìtomn .̋

T: Co se myslÌ tÌm ÑËirÈ srdceì?
Tlum.: ProsÌm pÏknÏ, neklaÔte povrchnÌ a lehkov·ûnÈ ot·zky. M·me-

li vÏnovat na nÏco energii, vÏnujme ji na nÏco, co m· cenu.
T: Jedna ot·zka vÏtöinou navede ËlovÏka k dalöÌ ot·zce a ta moje ot·z-

ka byla jak˝msi poË·teËnÌm bodem. Od tÈto ot·zky se tak trochu hnu do-
p¯edu a to mÏ povzbuzuje k tomu, abych vzn·öel dalöÌ ot·zky.

Tlum.: Zde by tomu vöak mÏlo b˝t naopak. PoËetnost neboli intenzi-
ta ot·zek by se mÏla st·le sniûovat. NÏco musÌ b˝t öpatnÈ, jestliûe se vaöe
ot·zky st·le mnoûÌ.

T: VËera jsem p¯iöel sem na setk·nÌ a nalezl pocit Ñj· jsemì. Co m·m
dÏlat nynÌ?

M: Nic jinÈ, to je vöe. Nemysli na to a jdi!
T: Byl jsem nÏkolikr·t v Tiruvannamalai, v ·öramu R·mana Mahari-

öiho. Jedna NÏmka mi uk·zala knihu s uËenÌm Mahariöiho a ¯ekla mi, ûe
tu v Indii existuje podobnÈ uËenÌ a filozofie, kterou uËÌ Maharadû Nisarga-
datta.

M: Jak dloho jsi navötÏvoval R·manaöram?
T: Asi poslednÌch pÏt let.
Tlum.: »etl jste knihy rozhovor˘ s Maharadûem Nisargadattou (kni-

hu J· Jsem To)?
T: Pouze jsem Ëetl jednu nebo dvÏ ot·zky t˝kajÌcÌ se smrti.
M: Naöel sis cestu ke knih·m R·mana Mahariöiho a zaujaly tÏ. Jak˝

v˝znam to m· vöak pro tebe samotnÈho?
T: V podstatÏ jsem se st·le zajÌmal p¯edevöÌm o nedvojnou filozofii

(advaita vÈdanta), a proto jsem Ëetl jeho knihy.
Tlum.: M·te z·jem potÈ, co jste si p¯eËetl tyto knihy, poloûit Maha-

radûovi nÏjakou ot·zku?
T: Kdyû se snaûÌm n·sledovat tuto filozofii, dÏl· mÏ to öùastn˝m. Je

nutnÈ, abych potkal nÏjakÈho ûijÌcÌho gurua, nebo staËÌ mÌt vÌru v gurua,
kter˝ opustil svÈ tÏlo?

M: CÌlem je probuzenÌ se do vÌry v j·, ve vÏdomÌ Ñj· jsemì. To je cel˝
smysl. Takûe vöe, co tÏ p¯ivede k tomuto v˝voji (uskuteËÚov·nÌ tÈto vÌry
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v j·), m˘ûeö smÏle p¯ijmout. M·ö-li vÌru v ûijÌcÌho gurua, pak p¯ijmi ûijÌcÌ-
ho gurua. Pokud m·ö vÌru v gurua, kter˝ opustil svÈ tÏlo, p¯ijmi tohoto 
gurua.

T: Je v˝hodnÏjöÌ jeden typ p¯Ìstupu neû ten druh˝?
M: Co n·sledovalo potÈ, kdy jsi v˘bec nic neznal? Co tu bylo jako

prvnÌ pocit, kter˝ jsi poznal v celÈ svÈ dosavadnÌ ûivotnÌ dr·ze?
T: J·. A potom p¯ich·zely dalöÌ vÏci.
M: ZaËal jsi s tÌm, ûe jsi nevÏdÏl nic, vËetnÏ toho, ûe jsi neznal ani se-

be sama. Takûe co je tÌm, co jsi zaËal zn·t nejd¯Ìv?
T: ZaËal jsem ËÌst Bhagavad GÌtu, Kriönu.
M: NevÏdÏl jsi nic. Ani sebe sama jsi neznal! Kde je potom nÏjak˝ pro-

stor pro GÌtu?
Co bylo tou prvnÌ vÏcÌ, o kterÈ jsi se dozvÏdÏl v dobÏ svÈho ûivota,

kdy jsi neznal sama sebe?
PotÈ, co jsi zaËal zn·t sebe sama, jsi zaËal pozn·vat p¯Ìliö mnoho vÏcÌ.

Doöel jsi k pozn·nÌ Ñj· jsemì a zaËal jsi pozn·vat ostatnÌ vÏci. Jak se to 
stalo?

T: Stalo se to pravdÏpodobnÏ v d˘sledku mÈ minulÈ karmy, mÈ pra-
rabdha karmy.

M: To jsou jen vöelijakÈ p¯ÌbÏhy, kterÈ sis vyslechl odjinud. PotÈ, co jsi
poznal sama sebe, jsi zaËal zn·t tolik r˘zn˝ch vÏcÌ. Ale co to bylo za pozn·-
nÌ, kterÈ jsi mÏl jeötÏ p¯edtÌm, neû jsi poznal sama sebe?

T: »lovÏk pozn·v· vöelijakÈ vÏci ve svÏtÏ, ale svÏt mi nep¯in·öÌ jakÈ-
koliv ötÏstÌ nebo potÏöenÌ. Ale ËtenÌ tÏchto knihÖ

M: ProsÌm tÏ, abys odpovÏdÏl na ot·zku.
T: PravdÏpodobnÏ jsem nepochopil spr·vnÏ tuto ot·zku.
M: Jak jsi se dostal k pozn·nÌ svÈho vlastnÌho j·? PotÈ, co to pozn·ö,

m˘ûeö dÏlat tolik r˘zn˝ch vÏcÌ. Jak se to stalo?
T: J· poznalo toto tÏlo.
M: PrvnÏ ze vöeho se objevilo toto vÏdÏnÌ, pozn·nÌ Ñj· jsemì; potom

jsi p¯ijal tÏlo.
T: Spr·vnÏ.
M: Drû se pouze toho a neptej se na û·dnÈ ot·zky. Oslovuji vÏdomÌ,

vysvÏtluji vÏdomÌ v pojmech stejnÈho vÏdomÌ.
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P¯iöel jsi k pozn·nÌ sebe sama, vÏdomÌ Ñj· jsemì. SpoËÌv·nÌ v tomto
pocitu je samo o sobÏ bhakti, oddanost. Kde je jak· oddanost p¯edtÌm, neû
dojde k v˝skytu Ñj·stvÌì?

T: M·m ot·zku.
M: Neslyöel jsem nikoho, kdo by se zaËal t·zat. Vymezil jsem ti speci-

·lnÌ Ëas na ot·zky, ale ty ses neozval.
Vöe, co jsi slyöel, se vztahuje zcela v˝hradnÏ k tobÏ. PlnÏ to p¯ijmi.

Stav, ve kterÈm jsi byl p¯edtÌm, neû jsi p¯ijal tÏlo jako sebe sama, je guruem
vöech guru˘. To je brahma ñ ani ne brahma, je to pouze Parabrahma. N·-
slednÏ potÈ jsi zaËal upadat do hruböÌch stav˘ a nakonec jsi p¯ijal tÏlo za se-
be sama. P¯edtÌm, neû jsi se s·m sobÏ zjevil jako Ñj· jsemì, jsi byl v nejvyö-
öÌm stavu ñ ve stavu gurua vöech guru˘, tedy ve stavu Parabrahma. PozdÏji
jsi se zaËal zasyp·vat vöemi moûn˝mi druhy hrub˝ch vÏcÌ, aû jsi upadl do
ztotoûÚov·nÌ se s tÏlem. ZaËal jsi o sobÏ tvrdit: ÑJ· jsem toto tÏloì. Takûe
vöechny neËistoty musÌ b˝t odstranÏny. Budeö muset z˘stat v klidu, dokud
to neuskuteËnÌö.

Tvoje chybov·nÌ poËalo s v˝skytem tÈto podstaty bytÌ, pocitu Ñj·
jsemì. S v˝skytem tohoto vÏdÏnÌ Ñj· jsemì, doölo k dalöÌmu omylu, kdy jsi
p¯ijal tÏlo, jako bys to byl ty, a povaûujeö tÏlo za Ñj· jsemì. A potom jsi po-
kraËoval v hromadÏnÌ mnoha r˘zn˝ch vÏcÌ na sebe a nynÌ jsi tÌm vöÌm p¯e-
kryt. Drû se proto nynÌ pevnÏ tohoto stavu ËirÈho pozn·nÌ Ñj· jsemì (vÏdo-
m· p¯Ìtomnost beze slov) jako samotnÈ pravdy. Vöechny dalöÌ vÏci, kter˝mi
jsi se p¯ekryl a nakupil na sebe, jsou neskuteËnÈ.

(K dalöÌmu n·vötÏvnÌkovi) NynÌ tu sedÌte a jste v klidu. Je tento klid na
stranÏ sp·nku nebo na opaËnÈ stranÏ? Vy jste pouze vÏdomÌ, kterÈ pociùu-
je vÏdomÌ. VÏdomÌ se dot˝k· vÏdomÌ. SmÏ¯ujete k tÈ zkuöenosti, kter· je
zn·m· jako smrt, o kterÈ jste slyöel. A proto budete muset realizovat, jak je
tato zkuöenost smrti neskuteËn·. I p¯es vöechny naöe ûivotnÌ boje a p·dy
a vöelijakÈ ûivotnÌ zkuöenosti n·m nezb˝v· nic, neû smÏ¯ovat pouze k nevy-
hnutelnÈmu okamûiku smrti. Ale tato smrt je neskuteËn·. Kdyby byla sm-
rt skuteËn·, pak by smrt jednoho zvÌ¯ete znamenala konec vöech druh˘.

NenÌ tu v˘bec û·dn· znalost do tÈ doby, dokud nenÌ vÏdomÌ Ñj· jsemì
pobÌdnuto a oûiveno do vÏdÏnÌ. SkuteËn· hnacÌ sÌla (prav˝ podnÏt) neboli
toto Ñj·stvÌì je zdroj vaöeho ˙plnÈho projevenÈho svÏta. Kde je jakÈ Ñmojeì
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a Ñtvojeì v nep¯Ìtomnosti probuzenÌ tohoto Ñj·stvÌì? Pouze po v˝skytu 
Ñj·stvÌì p¯ich·zejÌ do ˙vahy pojmy jako j· a ostatnÌ. Bez tohoto Ñj·stvÌì tu
nemohou b˝t û·dnÈ Ñj· jsemì ani druzÌ. Jestliûe proöet¯Ìte tento aspekt 
duchovna, opustÌte jakÈkoliv dojmy narozenÌ a smrti. Ale kdyû neproöet¯Ì-
te tento zvl·ötnÌ aspekt, z˘stanete zapleteni v cyklu zrozenÌ a smrti.

T: M˘ûe dojÌt k p¯emÏnÏ v mÈm svÏtskÈm ûivotÏ, jestliûe zn·m sama
sebe a realizuji sama sebe?

M: Co mÌnÌte tÌm v˝razem ÑsvÏtsk˝ ûivotì a co myslÌte tou Ñp¯emÏ-
nouì? V·ö svÏtsk˝ ûivot je ˙hrn vöech vaöich koncept˘, coû je vesmÏs pou-
ze vaöe mysl. BavÌme se tu vöak o principu, kter˝ je p¯ed myslÌ. Lze to po-
psat rËenÌm, ûe na sebe berete r˘znÈ pl·ötÏ. V·ö prav˝ stav tu byl tehdy,
kdyû jste neznal sebe sama. PrvnÌm pl·ötÏm byl pocit Ñj·stvÌì; potom jste
p¯ijal tÏlo jako sebe sama a pak dalöÌ a dalöÌ pl·ötÏ. Vöechny tyto pl·ötÏ mu-
sÌ b˝t shozeny, vËetnÏ toho vÏdomÌ Ñj·stvÌì.

PrvnÌ z·voj, kter˝m jsme byli ve stavu neñvÏdÏnÌ p¯ekryti, bylo toto
vÏdomÌ Ñj· jsemì. Bylo beztvarÈ a bezejmennÈ. Ale potom jsme p¯ijali tÏlo
a ¯Ìk·me: Dostal jsem tvar pro sebe sama a dostalo se mi tohoto jmÈna pro
sebe sama. To byl omyl. Proto vöichni svÏtci doporuËujÌ: Vzdejte se pl·öt˘
tÏla! TÏmito pl·öti, kterÈ v·s p¯ekryly, je toto omezenÈ tvrzenÌ ÑJ· jsem tÏ-
loì. Vzdejte se toho.

T: Jak se lze zbavit tohoto vÏdomÌ tÏla a mysli?
M: Jak to lze zapomenout? Kdo si to pamatuje a kdo vÌ, ûe si to pa-

matuje a ûe to zapomÌn·? Ten, kdo zn· stavy pamÏti a neñpamÏti, je netÏ-
lesn˝; on je tu p¯ed tÏlem a myslÌ. Budete upevnÏn pouze a jenom ve sta-
vu Parabrahma, pokud dok·ûete plnÏ nas·t esenci toho, co tu bylo ¯eËeno
pr·vÏ nynÌ.

Vy nejste zaË·teËnÌk v duchovnÌ sfÈ¯e. Osvojil jste si mnoho duchov-
nÌ moudrosti. ProsÌm, ptejte se.

Ten, kdo rozpozn· odliönosti r˘zn˝ch stav˘, kdy vÌ, ûe toto je s tÏlem,
toto je netÏlesnÈ, ûe tamto je takovÈ a zase nÏco jinÈ je jinakÈ ñ z˘st·v· od-
louËen a nez·visl˝ na vöech tÏchto vÏcech. A vy jste ten, kdo to vöe rozpo-
zn·. Vy jste ten, kdo je nejryzejöÌ, nejöùastnÏjöÌ, nejËistöÌ. Pr·vÏ dÌky tomu,
ûe toto je v·ö stav, jste v pozici, kdy dok·ûete ohodnotit kvality jin˝ch sta-
v˘. S pln˝m z·palem prov·dÏjte na z·kladÏ tohoto pochopenÌ svou pr·ci
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a ûijte rodinn˝m ûivotem. Ale vy˙stÏnÌ je takovÈ: Pokud opravdu ch·pete
a spoËÌv·te v tom, co jsem ¯ekl, dojde k p¯irozenÈmu odpadnutÌ vaöich tu-
ûeb, nadÏjÌ a p¯edpoklad˘.

T: Kdyû odpadnou tuûby a p¯ipoutanosti, p¯ich·zÌ pocit nechtÌt nic
dÏlatÖ

M: To v·s p¯iv·dÌ do stavu Parabrahma. K jakÈmu pouûitÌ jsou tomu-
to absolutnÌmu stavu vöechna ta oËek·v·nÌ, ctiû·dosti, û·dosti a tuûby? Co
pot¯ebuje tento stav Parabrahma? V˘bec nic, neboù to je dokonal˝ stav.

T: Dostal jste se k bodu, ûe nem·te o nic vÌce z·jem, dokonce ani o s-
tav brahma Ëi o cokoliv jinÈ.

M: Ano. Nebudete chtÌt v tomto stavu Parabrahma ani vÏdÏt, ûe jste
takÈ brahma.

P¯ijmete tuto ¯eË se vöÌm vöudy?
T: Jen troöek! (smÌch)
Tlum.: To, o Ëem tu Maharadû mluvÌ, nenÌ dÏtsk· hra.
T: Zd· se mi to jako naprostÈ rozËarov·nÌ svÏta.
M: Co m·te na myslÌ tÌm rozËarov·nÌm?
T: Jako kdyby tu byla d·na p¯ednost nechtÌt b˝t zde ñ tÌm Ñzdeì m·m

na mysli Ñve svÏtÏì.
M: Stane se to, pouze kdyû realizujete sami v sobÏ toto: ÑJ· nejsem ja-

ko toto, j· nejsem jako tamtoÖ . ì Jen kdyû vöe odstranÌte. V tomto stavu
nebudete mÌt û·dnou barvu, û·dn˝ design, û·dnou formu, û·dnÈ jmÈno.

T: Potom tu jiû nenÌ ani touha praktikovat duchovnÌ cviËenÌ.
M: Tento druh nezaujatosti se naz˝v· vair·gja. Vair·gja oznaËuje stav,

kde nenÌ û·dn· raga; raga znaËÌ l·sku, l·sku b˝t. L·sku b˝t je takÈ nutnÈ
odloûit.

T: To s sebou p¯in·öÌ smutek.
M: Tento smutek je emocion·lnÌ stavÖ tedy aspekt tÏla a mysli. Jest-

liûe nejste zcela oËiötÏn˝ od tohoto vjemu tÏla a mysli, je zde nutnÏ tento
smutek p¯Ìtomn .̋

(dvÏma n·vötÏvnÌk˘m zvl·öù) Dal jsem v·m v dobÏ, kdy tu zprvu nikdo
nebyl, moûnost se na nÏco zeptat. Nemluvili jste, ale nynÌ m·te chuù 
mluvit.

T: Mohu nynÌ mluvit?
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M: Uzav¯ela jste vöechny svÈ ot·zky sv˝m d¯ÌvÏjöÌm v˝rokem, ûe jste
nalezla svÈ j·. To znamen·, ûe objekt vaöeho duchovnÌho hled·nÌ byl dosa-
ûen. VysvÏtlete n·m, prosÌm, sebe sama ve vÏtöÌm detailu. Co jste byla
p¯edtÌm, neû jste sem p¯iöla, a co jste potÈ, co jste mne potkala? R·d bych
to slyöel.

T: P¯edtÌm, neû jsem dorazila sem k v·m, se vöe, zd· se, odehr·valo
zde (ukazuje na svoji hlavu) a nahlÌûela jsem na svÈ tÏlo a myslela na nÏ;
mÏla jsem ve zvyku starat se o penÌze, st·le jsem se jimi zab˝valaÖ a takÈ
jsem po¯·d myslela na to, zda budu nebo nebudu mÌt pr·ci. A nÏkdy jsem
mÏla velkÈ problÈmy s pochopenÌm tohoto Ñj· jsemì. »etla jsem vaöe kni-
hy a zaposlouchala se do uËenÌÖ Snaûila jsem se velmi usilovnÏ o to, abych
setrv·vala v Ñj· jsemì a mnohokr·t jsem meditovala.

M: A potom?
T: Potom jsem se tu najednou ocitla p¯ed v·mi a ¯ekla si Ñj· jsemì

a najednou jsem to vÏdÏla.
M: Vy jste pochopila svÈ Ñj· jsemì? Jakou to m· barvu a tvar? JakÈ ry-

sy to m·?
T: Nic.
M: NaleznÏte to! Potom buÔte potichu.
T: (NÏco nesrozumitelnÈho ohlednÏ pot¯eby sebeñdisciplÌny)
M: Dokud se nesetk·te se sv˝m vlastnÌm j·, vÏdomÌm Ñj· jsemì, jsou

vöechny tyto disciplÌny velice d˘leûitÈ. Jakmile spoËinete ve svÈm vlastnÌm
j·, jsou bez uûitku, protoûe nejste jiû vÌce tÏlem a nezajÌm·te se o vöechny
ty disciplÌny, kterÈ se t˝kajÌ tÏla.

T: Co se stane se vöemi h¯Ìchy a z·sluhami potÈ, co spoËinu ve svÈm
vlastnÌm j·?

M: To jsou kvality, jeû se vztahujÌ k tÏlu a mysli. Takûe ve chvÌli, kdy
nejste jiû tÏlem a myslÌ, p¯estanou ve v·s mÌt tyto kvality moûnost 
p˘sobenÌ.

Nejprve ze vöeho podmÌnÌme sebe sama do tÏlesnÈ totoûnosti; naoË-
kujeme se ideou ÑJ· jsem tÏloì. P¯Ìkladem n·m m˘ûe b˝t vzduch. Kdyû
vstoupÌ do tÏla vzduch, ¯Ìk· se mu pr·na. Tento vzduch je n·hle podmÌnÏn
tÏlem a uzav¯en do tÏla. Jakmile je odlouËen od tÏla, st·v· se tento vit·lnÌ
dech neboli pr·na projeven·; je z nÌ univerz·lnÌ ovzduöÌ. Ne jen univerz·l-
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nÌ ovzduöÌ, ale st·v· se takÈ univerz·lnÌm prostorem. Takûe prostor nenÌ
podmÌnÏn tÏlem. Tento vzduch nenÌ podmÌnÏn tÏlem. PodobnÏ vaöe totoû-
nost nenÌ ztotoûnÏna s tÏlem a omezena tÏlem; proto se û·dn· podmÌnÏ-
nost tÏla nev·ûe k v·m. Vy jste ve svÈ pravÈ p¯irozenosti pouze a jenom to-
to dynamickÈ projevenÈ vÏdomÌ.

NepochybnÏ to z·visÌ na tÈto kvalitÏ Ñj·stvÌì, na vit·lnÌm dechu. Vi-
t·lnÌ dech oznaËuje pouze vzduch, jenû proudÌ a funguje v tÏle. Tento vz-
duch a vÏdÏnÌ zp˘sobujÌ ve v·s pocit Ñj·stvÌì. Z pr·ny vyr˘st· svÏt; a svÏt
oznaËuje mysl. Toto vöe nalÈz·me po rozboru vaöeho Ñj·ì. Takûe kdyû vit·l-
nÌ dech p¯estane proudit v tÏle, nenÌ tu d·le jiû Ñj·stvÌì. Toto Ñj·stvÌì vöak
nevym¯e a nez˘stane jako mrtvÈ tÏlo.

T: Co je osvobozenÌ?
M: OsvobozenÌ je tehdy, kdyû jste osvobozeni od ztotoûnÏnÌ se s tÏlem

a myslÌ, tudÌû ûe nejste tÏlem a myslÌ. M˘j v˝klad v·s nemusÌ potÏöit, ale
proto byste nemÏl propadat ve zmatek. MÏl byste se pokusit pochopit v˝-
znam, jenû je skryt˝ za m˝mi slovy.

Kdyû jste skuteËnÏ osvobozen neboli kdyû dojdete k pevnÈmu z·vÏru
ÑJ· nejsem tÏlo ani vit·lnÌ dechì, pak vÏzte, ûe osvÌcenÌ je dokonalÈ.

Jste vit·lnÌ dech? VÏnujte pozornost vit·lnÌmu dechu. Jste n·sledkem
toho, ûe dok·ûete vyslovovat slova v ¯eËi, tÌmto jazykem? M˘ûete b˝t jazy-
kem? PodobnÏ v·s navedu k vÏdomÌ. Jste v pozici, kdy sledujete vÏdomÌ;
proto nem˘ûete b˝t vÏdomÌ. MusÌte plnÏ vyuûÌt svou schopnost rozliöov·-
nÌ a toto proöet¯it.

My jsme p¯edtÌm, neû se zamot·me do tohoto ztotoûnÏnÌ s tÏlem
a myslÌ, pouze a jenom Parabrahma. Ale v okamûiku, kdy se objevÌ toto
Ñj·stvÌì, p¯ijmeme toto tÏlo a mysl jako sebe sama a n·sledkem toho jsme
zapleteni do vöech moûn˝ch koncept˘ a vöech problÈm˘ svÏta.

Toto pravÈ vÏdÏnÌ (dûÚ·na), tato realizace, nem· û·dnou barvu. Pro
toho, kdo toto vöe realizoval, tu je brahma neboli boûsk˝ stav, a ten, kdo
zn· tento boûsk˝ stav, je stav Parabrahma.

T: Zjevuje se tomu, kdo zn· stav brahma, st·le svÏt?
M: Kdyû je to kvalitativnÌ stav Ñj·stvÌì, svÏt je. Jakmile je tento stav

transcendov·n, nenÌ tu û·dn˝ stav. V kvalitativnÌm Ñj·stvÌì, ve vÏdomÌ, je
projeven˝ svÏt. Ve stavu ÑNeñj·stvÌì nenÌ û·dn˝ svÏt.
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Znalec tohoto stavu Ñj·stvÌì a svÏtaÖ uvnit¯ tohoto stavu ÑZnalceì
nenÌ û·dn˝ svÏt. Ale ve stavu Ñj·stvÌì je svÏt.

T: Ale Znalec potom zn· svÏt, Parabrahma zn· svÏt?
M: (UkazujÌce na cigaretov˝ zapalovaË) VidÌte, tento plamen je jako

Ñj·stvÌì. Kdyû se objevÌ Ñj·stvÌì, zjevÌ se taktÈû svÏt. Vy, jako Parabrahma,
to sledujete. Kdyû tu nenÌ û·dn˝ plamen, nevidÌte nic. Kdyû tu je plamen,
zjevilo se Ñj·stvÌì, a proto se objevil i svÏt.

T: Takûe v Parabrahma m˘ûete zn·t jak svÏt, tak i neñsvÏt.
M: Vöe z·visÌ na zjevenÌ tohoto vÏdomÌ. Jestliûe tu je toto vÏdomÌ, po-

tom se takÈ uskuteËÚuje pozorov·nÌ svÏta. Jestliûe tu nenÌ û·dnÈ vÏdomÌ,
pak tu nenÌ û·dn˝ svÏt. ProË vÌte cokoliv pr·vÏ nynÌ?

T: Protoûe j· jsem.
M: Kv˘li tomuto Ñj·stvÌì zn·te svÏt. P¯ed sto lety jste neznal nic. Byl

jste Parabrahma, protoûe Ñj·stvÌì tu jeötÏ nebylo.
T: Nemohu b˝t p¯esto Parabrahma pr·vÏ nynÌ?
M: To nenÌ vtip. M˘ûete se st·t Parabrahma pr·vÏ teÔ. Pouze pochop-

te, ûe to nenÌ v˝robek, kter˝ lze zÌskat.
Byl jste p¯ed sto lety Parabrahma. SdÏlte mi vöechny informace

o tomto stavu, kter˝ tu byl p¯ed sto lety. ZamÏ¯te svou pozornost pouze na
toto vÏdomÌ Ñj· jsemì. Nenechte se zm˝lit vöemi tÏmi takzvan˝mi duchov-
nÌmi disciplÌnami a nesmysln˝mi ceremoniemi (ûv·sty).

T: M· toto vÏdomÌ uvnit¯ tÏla co dÏlat s univerz·lnÌm vÏdomÌm?
M: Jedno je vyj·d¯enÌ druhÈho. Kdyby tu nebyl tep, mohlo by to, co

se povaûuje za individu·lnÌ tÏlo, v˘bec ve svÏtÏ nÏco dÏlat? éivotnÌ sÌla,
dech, je v˝razem mysli a vÏdomÌ. Kdyû mluvÌte o jednom, musÌ tu b˝t dal-
öÌ. Vöechny t¯i tvo¯Ì jeden celek. Bez jednoho nemohou dalöÌ pracovat. Ny-
nÌ obtÌû vyvst·v· d˘sledkem toho, ûe toto vÏdomÌ je souËasnÏ univerz·lnÌm
vÏdomÌm ñ coû je pociùov·nÌ P¯Ìtomnosti, neboli stav ÑJ· jsem P¯Ìtom-
nostì a ne ÑJ· jsem p¯Ìtomen nebo ty jsi p¯Ìtomen Ëi ona je p¯Ìtomnaì. Ale
bohuûel totoûnost je s tÏlem, a proto ÑJ· nejsem Celek, ale rozdÏlen· Ë·st
Celkuì. A proto ËlovÏk p¯em˝ölÌ v pojmech zÌskat nÏco a pojmout na sebe
nÏco. Ale kdyû prohlÈdne situaci a zjistÌ, jak· tato situace ve skuteËnosti je,
ûe tu nenÌ û·dn· individualita zahrnut· do celku, a ûe to, co je p¯ÌtomnÈ, je
P¯Ìtomnost jako celek, a ûe to je pouze v˝raz Absolutna, pak v okamûiku,
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kdy je toto vnÌm·no a pochopeno, je tady osvobozenÌ. OsvobozenÌ nenÌ
nic jinÈ neû toto vidÏt s pln˝m p¯esvÏdËenÌm.

T: Jak˝ je vztah mezi vÏdomÌm a tÏlem?
M: VÏdomÌ, aby sebe sama mohlo projevit, musÌ mÌt formu. A forma

je tÏlo a tÏlo je produkt esence pÏti element˘, tvo¯ÌcÌ v˝ûivu pro vÏdomÌ.
Bez v˝ûivy ve formÏ tÏla bez ohledu na to, o jakÈ tÏlo se jedn·, aù jiû o Ëer-
va, hmyz nebo lidskou bytost, by vÏdomÌ nemohlo vyûivovat sebe sama; je
to potravinov· v˝ûiva, kter· vydrûuje vÏdomÌ.

T: ProË je tu pocit individuality v r˘zn˝ch form·ch, kdyû rozliËnÈ for-
my projevu jsou pouze v˝razem univerz·lnÌho vÏdomÌ? ProË by mÏla kaû-
d· forma br·t sebe samu za oddÏlenÈho jedince?

M: Hned jak to, co je jednotou, projevÌ sebe sama, znamen· toto
prostÈ projevenÌ dualitu. Projev znaËÌ, ûe tu musÌ b˝t subjekt a objekt. Pro-
jevenÌ v prostoru a Ëase znaËÌ dÏlitelnost. A je to prav· p¯irozenost vÏdomÌ,
ûe hned, jak vÏdomÌ projevÌ sama sebe, jsou tu protiklady ñ zlo/dobro, vel-
k˝/mal˝ atd. Od chvÌle, kdy nastane projev, je jeho pravou p¯irozenostÌ
dualita a tato dualita se musÌ vyjad¯ovat navenek. 

Jakmile tu je toto projevenÌ, je tu ot·zka duality, i v pÏti elementech:
zemÏ, vzduch, oheÚ a voda jsou samy o sobÏ protiklady. Takûe projev s·m
o sobÏ znaËÌ dualitu.

Jestliûe ¯Ìk·m, ûe jsem nemocn ,̋ co to ve skuteËnosti znamen·? Pro 
˙Ëel komunikace nÏkdo pouûÌv· slovo Ñj·ì. Ale ¯ekneme-li to naprosto
p¯esnÏ, nem·m nic co dÏlat s formou. Nemoc platÌ pro to (esence pÏti ele-
ment˘), z Ëehoû je forma utvo¯ena, a tato nemoc je cÌtÏna ve vÏdomÌ. A j·
opravdu nejsem ani formou ani vÏdomÌm, kterÈ projevuje sebe sama ve
formÏ. Ale kv˘li komunikaci ËlovÏk ¯Ìk· Ñj· jsem nemocenì, Ñj· jsem na
tom h˘¯eì, Ñj· jsem zesl·blì nebo Ñj· jsem zesÌlilì. Toto rËenÌ vöak je pou-
ze v˝razem zmÏny v esenci formy. Ale aù uû nÏkdo zesl·bne nebo zesÌlÌ,
podstoupÌ nemoc nebo nÏco jinÈho, je to z hlediska skuteËnÈho Ñj·ì bez-
p¯edmÏtnÈ, neboù to s tÌm skuteËn˝m Ñj·ì nem· co dÏlat.

Je tu nespoËet jazyk˘; nejen mezi lidsk˝mi bytostmi, ale i mezi jin˝mi
neû lidsk˝mi formami. Ale to, na Ëem je jazyk zaloûen ñ to je mysl a vÏdo-
mÌ, to se nemÏnÌ. PodmÌnÏnÌ, kterÈ nastalo na tomto vÏdomÌ p¯Ìmo od po-
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Ë·tku, je z·kladem jazyka tÈ jednÈ jednotlivÈ formy. Proto tu je nespoËetnÈ
mnoûstvÌ forem a nespoËet jazyk˘.

NynÌ tu je velmi jemn· z·leûitost a analogie (obdoba), t˝kajÌcÌ se oby-
ËejnÈho jazyka, kter˝ zn·me, a duchovnÌho jazyka, kter˝ jeötÏ nezn·me.
Pro to, k Ëemu byl ËlovÏk podmÌnÏn p¯Ìmo od poË·tku, nenÌ uËenÌ se ja-
zyka nÏËÌm n·roËn˝m a jde to zcela p¯irozenÏ. On nebo ona si zvykne na
sv˘j rodn˝ jazyk jiû od ranÈho dÏtstvÌ, tedy jiû od prvotnÌho podmÌnÏnÌ.
Jak? Prost¯ednictvÌm neust·lÈho a pevnÈho spojenÌ (ztotoûnÏnÌ). PodobnÏ
pokud nÏkdo m· toto neust·lÈ a pevnÈ spojenÌ s dûÚ·ninem, pak jazyk,
kter˝m hovo¯Ì dûÚ·nin a kter˝ by norm·lnÏ nebyl lidmi pochopen, bude
postupnÏ zapamatov·v·n a pochopen a stane se p¯irozen˝m.

Od kdy nÏkdo pozn· zkuöenost utrpenÌ? Pouze protoûe forma byla vy-
tvo¯ena z pÏti element˘ a v tÈto formÏ bylo obsaûeno vÏdomÌ. Ale jak· by-
la situace p¯edtÌm, neû byla vytvo¯ena forma a neû do nÌ vstoupilo vÏdomÌ?
Tehdy jste byli neprojeveni. NemÏli jste û·dnÈ pozn·nÌ o svÈ existenci; ne-
bylo zde û·dnÈ moûnÈ zakouöenÌ a proto tu byl stav, kter˝ byl za hrub˝m
konceptem ötÏstÌ nebo neötÏstÌ. To bylo sjednocenÌ, kdy tu nevyvstala û·d-
n· zkuöenost.

V neprojevenÈm Absolutnu nenÌ v˘bec û·dnÈ vÏdomÌ ñ vÏdomÌ exis-
tence. Takûe pouze, kdyû tu je toto univerz·lnÌ vÏdomÌ, projevujÌcÌ sebe sa-
ma v r˘zn˝ch form·ch, a kdyû tyto formy vlastnÌ ûivotnÌ sÌlu a jsou p¯ed-
mÏtem t¯ech gun, m˘ûe kaûd· forma jednat skrze ûivotnÌ sÌlu podle
kombinacÌ tÏchto gun. 

Kaûd· forma jedn· podle svÈ vlastnÌ p¯irozenosti. Je to pouze, kdyû
nastane ztotoûnÏnÌ a j· zaËnu myslet, ûe j· jsem jednajÌcÌ, aËkoli to je pou-
ze kombinace t¯ech gun, kter· vöe kon·, tak si potom osobuji (p¯ijÌm·m)
zcela zbyteËnÏ zodpovÏdnosti a n·sledky tÏchto Ëin˘, kterÈ vlastnÏ nejsou
v˘bec moje. »iny budou nast·vat v kaûdÈm p¯ÌpadÏ; a budou to takovÈ Ëi-
ny, kterÈ budou z·viset na t¯ech gun·ch (tedy sattva ñ Ëirost, jasnost a har-
monie; radûas ñ vzruöenÌ, energie a Ëinnost; a tamas ñ ochablost, odpor
a zaslepenost) a ûivotnÌ sÌle.

Je udivujÌcÌ, skoro hloupÈ, ûe si nÏkdo myslÌ, ûe on nebo ona jednajÌ.
Toto je to, co se dÏje: BdÏl˝ stav, jeötÏ neû dalöÌ guny zaËnou, je ze sat-
tvañguny, coû je tot·lnÌ harmonie. V pr˘bÏhu jednÈ vte¯iny, kdyû se probu-
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dÌte, tu je naprost· l·ska, naprost· laskavost, nenÌ tu û·dn˝ egoismus. Tak-
ûe bdÏl˝ stav je kvalitou sattvañguny; n·slednÏ potÈ tu jsou fyzickÈ Ëinnos-
ti, zp˘sobenÈ nutnostÌ, p¯irozenostÌ a povinnostmi; poch·zejÌ z radûasñgu-
ny. Vöechny tyto Ëinnosti nast·vajÌ samy od sebe, ale ËlovÏk chybnÏ ¯Ìk·:
ÑJ· dÏl·m toto,ì ËÌmû se ztotoûÚuje s konatelem a p¯ebÌr· zodpovÏdnosti
a toto je pr·ce tamasñguny. 



8. 

KDO ZN¡ ÑTO JSEM J¡ì?

Maharadû: VezmÏte si nap¯Ìklad, ûe tu bude nÏkdo, kdo ¯ekne: ÑNelÌbÌ se
mi to, co Maharadû ¯Ìk·.ì Tento ËlovÏk se zvedne a vyjde odsud. Co se sta-
lo? Vzep¯el se proti v˝znamu nÏkterÈho slova nebo vÏty, kter· vyöla z mys-
li. Takûe mysl ¯Ìk·: ÑNelÌbÌ se mi, co tu bylo ¯eËenoì, a tato myölenka je
p¯evedena do slov. A vz·pÏtÌ nato se jeho mysl znovu chopÌ v˝znamu tÏch-
to slov, sdÏlujÌcÌch, ûe toto nem· r·d, a uskuteËnÌ se Ëin v podobÏ zvednu-
tÌ se a odchodu z tohoto mÌsta. Pokud by nÏkdo podobnÏ jako v p¯edcho-
zÌm p¯ÌpadÏ p¯ijal jako z·klad vöech myölenek nÏjak˝ koneËn˝ princip, pak
by vöechny jeho budoucÌ akce byly zaloûeny na tomto principu. Tento pev-
n˝ z·klad je v˝sledkem p¯ijetÌ v˝znamu slova, kterÈ vzeölo z v˝jimeËnÈ
myölenky. M˘j guru mi ¯ekl, ûe jsem Parabrahma a nic jinÈho. P¯ijal jsem
to s velk˝m p¯esvÏdËenÌm, a proto po tomto sdÏlenÌ se mi jakÈkoliv dalöÌ
vÏci zd·ly b˝t jasnÏ faleönÈ. V jednÈ dobÏ jsem byl nap¯Ìklad v˝jimeËnÏ sil-
n˝; o patn·ct nebo dvacet let pozdÏji jsem musel pouûÌvat h˘l. A potom mi
ani h˘l nebyla k uûitku. Takûe vöechny tyto zmÏny v tÏle nejsou mnou. Ja-
k·koliv nemoc, kter· se objevÌ, se vztahuje pouze a jenom k tÏlu.

Vöechny myölenky, kterÈ p¯ich·zejÌ, budou zaloûeny na pevnÏ zako¯e-
nÏnÈ z·kladnÌ myölence ÑJ· jsem Parabrahmaì. Dokud se nebudeme pevnÏ
drûet tohoto stÏûejnÌho principu, a vÏtöina z n·s to nedÏl·, p¯ijmeme chyb-
nou p¯edstavu, ûe jsme tÏlo, a pokraËujeme ve svÈm ûivotÏ v tomto chyb-
nÈm p¯edpokladu aû do naöÌ smrti. Ale pokud jsou slova gurua p¯ijata s na-
prost˝m p¯esvÏdËenÌm, n·ö celkov˝ osud, n·ö celkov˝ ûivot bude
p¯emÏnÏn.
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Rozsek·v·m ve dvÌ to, co jste vy sami o sobÏ, a jakÈkoliv myölenky,
kterÈ se v·m p¯ihodÌ. VysvÏtil jsem v·m, ûe nejste myölenky, ale ûe, pakliûe
pojmete myölenky za sebe sama, stanete se myölenkami. Takûe zatlouk·m
klÌn mezi v·s a tyto myölenky, mezi v·s a vaöe p¯izp˘sobenÌ se jak˝mkoliv
myölenk·m nebo slov˘m. D¯Ìve jsem ¯ekl, ûe se st·v·te souhrnem vöech
myölenek a jak˝chkoliv v˝znam˘, kterÈ jste tÏmto myölenk·m p¯isoudili.
Jste obÏtÌ myölenek, v˝znam˘ slov, kterÈ chov·te jako Ñsebe samaì. Dal
jsem v·m v ˙vodu p¯Ìklad toho n·vötÏvnÌka, kter˝ p¯ijal v˝znam slov ÑByl
jsem uraûenì, a kter˝ plnÏ spolkl tento koncept, a tudÌû si z nÏho utvo¯il
svÈ vlastnÌ cÌtÏnÌ.

P¯i zasek·v·nÌ tohoto klÌnu v·m ¯Ìk·m: ÑJste oddÏlen od myölenek
a v˝znamu slov.ì Co jsou sattvañguna, radûasñguna a tamasñguna? Sat-
tvañguna vykon·v· vöechny ty klamnÈ kousky a vy ¯Ìk·te ÑJ· dÏl·m totoì,
a tak p¯ijÌm·te Ëinnosti sattvañguny, radûasñguny a tamasñguny jako svÈ
vlastnÌ Ëiny! Nejste p¯itom nic takovÈ. PovÌm v·m p¯ÌbÏh o jednÈ vdanÈ ûe-
nÏ, kter· byla vdan· jiû t¯i meöÌce a nÏkdo jÌ p¯edpovÏdÏl, ûe z plodu, kte-
r˝ nosÌ v sobÏ, se stane velk· osoba, kter· bude rovna P·nu Bhagavanu ärÌ
Kriönovi. DÌtÏ, kterÈ se jÌ m· narodit, bude stejnÏ tak velkÈ nebo moûn·
jeötÏ vÏhlasnÏjöÌ neû samotn˝ P·n Kriöna. Tento koncept Ëili tato myölenka
jÌ byla ¯eËena. Takûe tato panÌ zcela p¯ijala tuto myölenku. VidÌte, pojala
myölenku a jejÌ v˝znam jako sebe samu a zcela uvÏ¯ila tomu, ûe se jÌ naro-
dÌ v˝jimeËnÈ dÌtÏ, kterÈ bude tak velkÈ jako samotn˝ Kriöna.

Nemoc, ze kterÈ jsem na¯knut, tedy ze kterÈ je mÈ tÏlo obvinÏno, je
ve skuteËnosti velk˝m poûehn·nÌm, protoûe to nenÌ ve skuteËnosti nÏco,
ËÌm jsem j·. Ale je to podobnÈ p¯edchozÌmu p¯ÌbÏhu o tÈ vdanÈ ûenÏ. Jsem
ve stejnÈm stavu. Tato panÌ, dÌky konceptu, kter˝ jÌ byl d·n, opravdu vÏ¯i-
la tomu, ûe jejÌ dÌtÏ bude tak velkÈ jako Kriöna. PodobnÏ m˘j guru mi dal
toto poËetÌ absolutnÌho stavu Parabrahma. Takûe to je st·le zde. Takûe jak˝
je potom dopad a ˙Ëinek tÈto nemoci? Nemoc mne osvobozuje do stavu
Parabrahma, protoûe jsem p¯ijal Parabrahma jako svou skuteËnou p¯iroze-
nost. J· jsem pouze a jenom Parabrahma! Takûe tato nemoc pom·h·
v osvobozenÌ do stavu Parabrahma. Proto vyvrcholenÌm tÈto nemoci je Pa-
rabrahma.

Vy jste otrokem v˝znamu slov, v˝znamu mysli. Proto jste obÏtÌ mysli.
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Kdo p¯ijme toto p¯esvÏdËenÌ? To nep¯ijÌm· mysl. Hlubok˝ pocit ve
v·s, jenû v·m d·v· vÏdomÌ, ûe Ñvy jsteì, musÌ p¯ijmout to, ûe jste Parabrah-
ma. Ne vöak mysl. NebuÔte otrokem v˝znamu, kter˝ n· v·s mysl uvaluje.
VyvrcholenÌm tÈto nemoci ve mnÏ je pouze Parabrahma, ale ostatnÌ lidÈ,
kte¯Ì by byli postiûeni touto nemocÌ, by zpanika¯ili ze strachu ze smrti. To
je bÏûn˝ koncept obyËejn˝ch lidÌ. Ale pro toho, kdo je pevnÏ p¯esvÏdËen
o tom, ûe je Parabrahma, je nemoc poûehn·nÌ, protoûe mu nemoc pom·-
h· dojÌt do Parabrahma. Skoro bych ¯ekl, ûe aù je Ñj·ì jakÈkoliv, je toto j·
p¯esvÏdËenÈ o tom, ûe je Parabrahma.

Kdo m· pozn·nÌ Ñj· jsemì? NÏkdo ve v·s zn· pozn·nÌ Ñj· jsemì. Kdo
je to? Je samoz¯ejmÈ, ûe vÌte, ûe jste, ale co nebo kdo je tÌm, co vÌ, ûe jste?

Tazatel: TakÈ jsem se ptal na tuto ot·zku. Kdo to vÌ, ûe jsem?
M: M·m j· odpovÌdat, ûe tu sedÌte? Vy vÌte, ûe tu sedÌte. A vy se pt·-

te mne! MusÌte pochopit, proË se pt·m na tuto ot·zku. NestoudnÏ se mÏ
pt·te, abych odpovÏdÏl na vaöi ot·zku.

Tlum.: VidÌte, budeme se muset vydat do naöeho pravÈho j·dra; roz-
hodujÌcÌ je neodpovÌdat povrchnÏ. Takûe jak˝ smysl m· pt·t se druh˝ch,
aby zodpovÏdÏli vaöi ot·zku?

T: Protoûe to znÌ jako ¯eËnick· ot·zka.
Tlum.: My jsme tu jeötÏ p¯ed vyvst·nÌm Ñj·stvÌì. Proto na n·s Maha-

radû chce, abychom proöet¯ili sami sebe a nalezli to, co tam je. NesmÌ to b˝t
slovnÌ odpovÏÔ. AlespoÚ se musÌme snaûit pochopit, k Ëemu n·s nav·dÌ.

T: Ch·pu to.
Drun˝ taz.: Je to ËirÈ uvÏdomÏnÌ, kterÈ zn· Ñj· jsemì?
M: Ano, to je spr·vnÏ. Kdo m˘ûe pochopit tento iluzornÌ stav? ÑJ·s-

tvÌì je pouze klamn· iluzornost. To nenÌ dokonal˝ stav, je to iluze. Kdo zn·
iluzi? JedinÏ neñiluzornÌ stav m˘ûe zn·t iluzornÌ stav. Nechybujete ve svÈ
odpovÏdi, ale proË ¯Ìk·te ÑËirÈì uvÏdomÏnÌ? ProË nutnÏ ¯Ìk·te ÑËirÈì?

T: Nebylo to zapot¯ebÌ.
M: ÑUvÏdomÏnÌì znaËÌ Ëirost. Protoûe uvÏdomÏnÌ zn· Ñj· jsemì, je to

nÏco jinÈho, je to vÌce neû Ñj· jsemì. Je to to nejvyööÌ; v uvÏdomÏnÌ nenÌ
û·dnÈ postupov·nÌ. V Absolutnu, ve stavu Parabrahma nenÌ û·dn· moû-
nost existence neËirÈho anebo ËirÈho uvÏdomÏnÌ.

T: Je tu l·ska v ËirÈm uvÏdomÏnÌ?
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M: Ne. Co myslÌte tÌm slovem Ñl·skaì? Jak· je vaöe zkuöenost, vaöe 
idea l·sky?

T: NÏco, co je mnohem vyööÌho neû l·ska, kterou m· mysl a tÏlo. NÏ-
co, co je beztvarÈ.

M: Stav l·sky tu je aû do bodu podstaty bytÌ, Ñj·stvÌì, vÏdomÌ. Tato
l·ska je l·skou b˝t. Tato Ñl·ska b˝tì nenÌ dokonal˝ stav, ale jakmile je tran-
scendov·n, je dokonal˝m stavem. é·dn· nedokonalost!

T: ÿÌk·te Ñaû do bodu podstaty bytÌì. P¯esto vöak jste v Absolut-
nu, ne?

Tlum.: Stav neñbytÌ je Absolutno, to je nÏco, co naz˝v·te ËirÈ uvÏdo-
mÏnÌ. Podstata bytÌ je pocit Ñj· jsemì. Toto Ñj· jsemì samo o sobÏ je l·ska
b˝t tedy r·d bych byl, moc bych chtÏl pokraËovat ve svÈ existenci.

T: A kde je l·ska?
M: To je l·ska. VÏdomÌ samotnÈ je l·ska. S vÏdomÌm byste moc r·d

chtÏl b˝t.
T: A v ËirÈm uvÏdomÏnÌ?
M: NenÌ tu û·dnÈ Ñj·stvÌì, nenÌ tu û·dnÈ vÏdomÌ.
T: A û·dn· l·ska.
M: V l·sce b˝t, pokraËovat ve svÈ existenci, chcete nÏco mÌt, nenÌ-li

pravda? NÏjak· touha je zde, l·ska pokraËovat v existenci, chtÌt b˝t. Ve sta-
vu Parabrahma nenÌ û·dn· l·ska b˝t, protoûe to je dokonal˝ stav.

T: Jak˝ to m· smysl, kdyû Absolutno je aû tak vysoko? Jak˝ smysl m·
p¯Ìchod Absolutna, jeû se zrodÌ ve formÏ?

M: ProË se pt·te na tak zaË·teËnickÈ ot·zky? D·m v·m p¯Ìklad.
Chcete jÌt navötÌvit nÏjakÈ mÌsto. M·te tuto pot¯ebu. Kv˘li tÈto pot¯ebÏ
m·te chuù a radost jÌt. L·ska je motivujÌcÌ sÌla; h˝be v·mi. PodobnÏ kdyû
jste podstata bytÌ, chce tato podstata bytÌ pokraËovat. Chce pokraËovat
v Ëase a prostoru. To je stav l·sky b˝t. Takûe l·ska je tu pouze ve stavu
podstaty bytÌ.

V dokonalÈm stavu je to tak, ûe tento stav se nechce st·t nÏËÌm jin˝m,
neû ËÌm je. Ani nechce b˝t. Proto tato podstata bytÌ tu v dokonalÈm stavu
nenÌ, pocit Ñj·stvÌì nenÌ p¯Ìtomen. Vöe je kompletnÌ.

Kdyû je vaöe pot¯eba splnÏna, nenÌ tu dalöÌ pot¯eba, û·dn˝ dalöÌ nedo-
statek. NenÌ tu û·dn˝ dalöÌ pohyb. L·ska je takÈ rozpuötÏna v tomto oka-
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mûiku. P¯edstavte si, ûe se chcete dostat na nÏjakÈ mÌsto, na nÏjakou vzd·-
lenou zast·vku. UtÌk·te na tuto zast·vku, abyste stihl vlak. ProË utÌk·te?
Protoûe chcete dojÌt do svÈho mÌsta urËenÌ. Jakmile tam dobÏhnete, p¯esta-
nete s dalöÌm bÏhem. Z˘stanete sedÏt v klidu. Zapomenete takÈ na pohyb;
nenÌ tu d·le ˙prk vp¯ed. OpÏt tÌmto p¯irovn·nÌm nepoukazuji na indivi-
dualitu nebo osobnost. Oslovuji tento koneËn˝ v˝sledek pÏtiñelement·rnÌ
potravinovÈ esence, toto Ñj·stvÌì. Vy nejste osobnost nebo individualita.
Z·kladnÌ v˝taûek tÈto potravy, kter˝ je zase v˝sledkem pÏtiñelement·rnÌ
hry, je p¯Ìchuù onoho Ñj· jsemì. Toto Ñj· jsemì nenÌ osobnost a ani indivi-
dualita.

Nap¯Ìklad m·te v ˙myslu zamÏstnat sluûebnÌka. A je tu velice slab˝
mladÌk, ze kterÈho chcete uËinit svÈho dobrÈho sluhu. Je velice slab˝ a ne-
m˘ûe prozatÌm vykon·vat svoji sluûbu. Takûe mu dod·te dobrou stravu,
spr·vnou pÈËi a postupem Ëasu je z nÏho siln˝ a vytrval˝ sluha. NenÌ to ko-
neckonc˘ potrava, kter· z nÏho uËinila dobrÈho sluhu? Dobr· kvalitnÌ po-
trava, kterou mu dod·te, je p¯emÏnÏna ve formu sluûby pro v·s. PodobnÏ
si vezmÏte lÈky. Co jsou lÈky? NenÌ medicÌna takÈ druhem potravy? Proti-
l·tka zvl·ötnÌ v˝ûivnÈ l·tky, kter· chybÌ ve vaöem tÏle, je poskytnuta ve for-
mÏ medicÌny. Proto kdo slouûÌ tomuto sluûebnÌkovi? NenÌ to potravinov·
esence? A kdo slouûÌ v·m s ohledem na vaöe vlastnÌ tÏlo? NenÌ to potravi-
nov· esence, kter· je vaöÌm dobr˝m sluûebnÌkem?

Mate v·s vöechno to pozn·nÌ, kterÈ je zde oz¯ejmov·no? BÏûnÏ se st·-
v·, ûe se lidÈ povaûujÌ za lidskÈ formy a snaûÌ se vöe pochopit skrze filtr tÈto
lidskÈ formy; p¯eloûÌ si vöe, co tu ¯Ìk·m, do modu myölenÌ lidskÈ bytosti, 
zosobnÏnÈ lidskÈ bytosti. To je ten problÈm. Oslovuji ten princip, tento do-
tyk Ñj· jsemì, toto vÏdomÌ, kterÈ je v˝sledek potravinovÈho v˝taûku tÏla.

(Jednomu n·vötÏvnÌkovi) JeötÏ nejste pr˘zraËn˝?
T: Myslel jsem si, ûe jsem docela jasn˝; nem˘ûete mÏ skuteËnÏ soudit

podle toho, co ¯Ìk·m. To, co mohu ¯Ìkat, m˘ûe b˝t dost moûn· v rozporu
s m˝m pochopenÌm.

M: Jste pevnÏ p¯esvÏdËen o tom, ûe jste to pochopil?
T: Ne. Jsou tu urËitÈ vÏci, kterÈ ËlovÏk ch·pe na jistÈm stupni, ale

z celkovÈho souhrnu nic nebylo pochopeno.
M: ÿekl jste nejvyööÌ stupeÚ nebo celkov˝ souhrn?
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T: Celkov˝ souhrn.
M: Co myslÌte tÌm Ñcelkov˝ souhrnì?
T: Kdyû nÏkdo z˘stane v Ñj· jsemì, nenÌ tu û·dnÈ pozn·nÌ, û·dn·

myölenka, û·dn˝ pohyb.
M: Coûe, nejsou tu û·dnÈ myölenky v p¯ÌpadÏ, kdyû jste pouze bytÌ?
T: Ne.
M: Pr·vÏ vÏdomÌ je moûnostÌ pro myölenkovou aktivitu.
T: Je tu potenci·l pro myölenku, ale kdyû nenÌ uplatnÏn, nenÌ tu ani

û·dn· myölenka.
M: Kdyû je tu vÏdomÌ, myölenky spont·nnÏ p¯ijdou Ëi nep¯ijdou; ne-

m·te nad tÌm v˘bec û·dn˝ kontrolnÌ mechanismus. Je to v˝hradnÏ pr·ce
vÏdomÌ, jeû m· nebo nem· myölenky.

T: Ale my jsme mluvili o univerz·lnÌm vÏdomÌ, jeû nem· û·dnÈ myö-
lenky a û·dnou duöevnÌ Ëinnost. Kde je potom jak· myölenka, kdyû tomu
tak jest? Kde je myölenka, jestliûe je n·m ¯eËeno, abychom prostÏ jen byli
a z˘stali pouze v Ñj· jsemì?

M: Pro tuto chvÌli to nechte b˝t a p¯estaÚte mysletÖ

U

M: To, co v·m tu povÌd·m, nejste sto pochopit a to, co vy ¯Ìk·te mnÏ,
nech·pu j·. Takûe k Ëemu by byl dalöÌ rozhovor?

T: Nu, nebyl to m˘j z·mÏr d·vat v·m najevo, ûe jsem nÏco vÏdÏl; cÌ-
til jsem, ûe jsem znal p·r vÏcÌ pomÏrnÏ dob¯e, ale nynÌ realizuji, ûe nevÌm
v˘bec nic a ûe to je vzhledem k MaharadûovÏ milosti.

M: P¯esto, ûe mluvÌte z hlediska, ûe rozumÌte niËemu, se st·le pt·te na
nÏjakÈ vÏci. Jak tomu m·m rozumÏt?

Druh a kvalita ot·zek, kterÈ z v·s vych·zejÌ, naznaËujÌ, ûe nech·pete
to, na co poukazuji. Cel˝ smysl a cÌl dialogu je v tom, abyste pochopil, co
tu ¯Ìk·m, a abych j· pochopil, na co se pt·te. Jak˝ smysl m· potom v˘bec
nÏjak˝ dalöÌ rozhovor, jestliûe tomu tak v tomto p¯ÌpadÏ nenÌ?

NenÌ mi dob¯e. Budu mluvit pouze ˙seËnÏ a k vÏci. é·dnÈ odboËky.
Mnoho lidÌ si vyslechlo moje ¯eËi, pochopili je a odeöli do svÈho klidnÈho
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prost¯edÌ. Co s tÌm m·m dÏlat, kdyû mi lidÈ nerozumÌ? Nem· smysl, aby-
ste se ˙Ëastnili m˝ch promluv, jestliûe je nem˘ûete pochopit.

Dnes r·no jsem se ptal na ot·zku: ÑKdo zn· j· jsem?ì A vy jste se mÏ
zeptal protiot·zkou: ÑCo bych tÌm mÏl pochopit?ì M˘ûete tedy z˘stat
v klidu; ned·vejte dnes û·dnÈ dalöÌ ot·zky.

U

M: Kdyû jste se dnes r·no zeptal na tuto ot·zku, myslel jsem si, ûe se
snaûÌte vyhled·vat spory.

T: Omlouv·m se v·m za tento pocit; moje protiot·zka byla nejspÌö
povrchnÌ; avöak nebylo to mÌnÏno tak, ûe se s v·mi chci p¯Ìt. CÌtil jsem, ûe
tu byla odpovÏÔ na tuto ot·zku, kterou jsem asi neznal. Ale po pravdÏ ¯e-
Ëeno jsem znal odpovÏÔ a rozumÏl jsem tomu, co jste mi ¯Ìkal. P¯esto se
nÏkdy zd·, ûe se ËlovÏk i navzdory tomu pozn·nÌ, kterÈ tu p¯evzal, cÌtÌ, ûe
tomu vlastnÏ nerozumÌ, a to i p¯esto, ûe je pozn·nÌ plnÏ vst¯eb·no. Kdo je
ten, kdo to zn·? A to je vöe, co jsem chtÏl sdÏlit.

M: CÌtil jsem, jako kdybyste se snaûil na mÏ za˙toËit nebo mne vyz˝-
val sv˝m dotazov·nÌm. MÏl byste b˝t v klidu; kdyû v·s nenapadne û·dn·
odpovÏÔ, nemÏl byste se pt·t mne, abych za v·s odpovÌdal, neboù tato
ot·zka byla mÌnÏna pro v·s, za tÌm ˙Ëelem, abyste se otev¯el. Neptejte se
po nÏjakou dobu na nic. Nevyz˝vejte mne sv˝mi ot·zkami.

(K jinÈmu n·vötÏvnÌkovi) Byl jste jiû nÏkdy p¯edtÌm v Indii?
T: Jsem tu poprvÈ a str·vil jsem zde prvnÌ t¯i dny.
M: Jste jiû pln˝ duchovnÌ moudrosti, vÌte toho mnoho o duchovnÌch

vÏcech a j· nejsem v takovÈm postavenÌ, abych v·s oslovil. Jsem proti v·m
pygmej (trpaslÌk).

M·te ot·zky? (K jinÈmu n·vötÏvnÌkovi)
Co se stalo s vaöÌ ot·zkou?
T: ZkouöÌm pochopit tu ˙rovÏÚ, kde by nemÏly b˝t û·dnÈ dalöÌ ot·z-

ky. ProË bych mÏl klesat na niûöÌ ˙roveÚ a kl·st ot·zky v tomto p¯ÌpadÏ?
M: Co se stalo s vaöÌ ot·zkou?
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T: Na poË·tku jsou ot·zky. Ale na konci nejsou û·dnÈ ot·zky. ProË
bych mÏl upadat na niûöÌ ˙roveÚ a z tÈ v·m kl·st ot·zky?

M: Kdo v·s vybÌdl k sestupu do ot·zek?
Tlum.: ProË sem tedy chodÌte a m·te z·jem o setk·nÌ s Maharadûem,

kdyû se nechcete na nic zeptat?
M: R·no jsem v·m jasnÏ ¯ekl, ûe v·s neoslovuji jako osobnost, tedy ja-

ko individualitu. Oslovuji v·s jako v˝raz vÏdomÌ. V tÏchto rozhovorech
neexistuje û·dnÈ j· a vy. Toto vÏdomÌ je v˝sledek v˝taûku potravinovÈho tÏ-
la a hovo¯Ì k tomuto projevu vÏdomÌ. St·le se domnÌv·te, ûe cokoli se v·m
stane, je pozn·nÌ. Ve skuteËnosti to je vöak koncept. PravÈ pozn·nÌ je za
konceptem; pravÈ pozn·nÌ tu je jeötÏ p¯ed konceptem. Stav bez konceptu,
beze slov, bez ¯eËi, je pozn·nÌ. ProblÈm je to, ûe se v·m p¯ihodÌ nezn·m·
p¯edstava, kterou si oblÌbÌte, a kterÈ d·te n·zev. TÌm si tento koncept zapa-
matujete podle tohoto n·zvu a ¯Ìk·te tomu Ñpozn·nÌì a tÏöÌ v·s to. Jak by-
ste mohli vy¯knout nebo rozvinout jak˝koliv koncept, kdyû by tu nebyl
dostupn˝ z·kladnÌ koncept Ñj· jsemì? Tento z·kladnÌ koncept plodÌ dalöÌ
koncepty; to jest, vöechny dalöÌ koncepty se dÏjÌ tomuto z·kladnÌmu kon-
ceptu. D·v·me tomu r˘znÈ n·zvy jako t¯eba B˘h, Õövara a podobnÏ; a to-
to vöechno naz˝v·me Ñpozn·nÌì. Tento z·kladnÌ koncept osvÏtluje vöechny
tyto koncepty, kterÈ se pozdÏji st·vajÌ vaöÌm pozn·nÌm. Avöak aù se v·m
p¯ihodÌ jak˝koliv koncept, vËetnÏ z·kladnÌho konceptu Ñj· jsemì, nejedn·
se o vÏËn˝ stav.

Tento z·kladnÌ koncept se v·m p¯ihodil, potom jste mu dali n·zev
brahma, B˘h, ÕövaraÖ D·v·te mu tato p¯ekr·sn· jmÈna z toho d˘vodu, ûe
jej m·te r·di a ûe chcete b˝t. Ale p¯es toto vöechno pochopte, ûe se nejedn·
o nic jinÈho neû o koncept. ProË to nenÌ vÏËnÈ? Protoûe skuteËn˝ z·klad
tohoto konceptu je pouze toto potravinovÈ tÏlo. Toto Ñj·stvÌì Ëi jakÈkoliv
dalöÌ koncepty budou zachov·ny do tÈ doby, dokud tu bude dostupnÈ to-
to potravinovÈ tÏlo ve spr·vnÈ rovnov·ze a v dobrÈm stavu.

Kde je v tom vöem, co jsem tu uvedl, moûnÈ nalÈzt v·ö vzorek? Nelze
jej nalÈzt ve v·s, pokud jste jako Absolutno. Pouze lze nalÈzt vzorek potra-
vinovÈ esence ve formÏ Ñj·stvÌì, dotyku Ñj·stvÌì. Jen ten je dostupn .̋

PovÌd·m v·m m˘j p¯ÌbÏh. A zatÌmco v·m vypr·vÌm sv˘j p¯ÌbÏh, m·-
te tÌm moûnost poznat svoje vlastnÌ j·. Jestliûe pochopÌte m˘j p¯ÌbÏh, po-
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chopÌte takÈ sv˘j vlastnÌ p¯ÌbÏh. SpoËÌvejte sami v sobÏ. Dokonce i P·n
Kriöna vysvÏtlil sv˘j p¯ÌbÏh; on tomu dal p¯ekr·sn˝ n·zev brahma vidja,
neboli pozn·nÌ brahmy. M˘ûe se cokoli dobrÈho nebo zlÈho st·t tomuto
pozn·nÌ brahmy (brahma vidja), neboli pozn·nÌ pravÈho J·? Vzhledem
k tomu, ûe se nic dobrÈho nebo zlÈho tomuto stavu brahma nem˘ûe st·t,
je tento stav Parabrahma zn·m jako niökama, tedy bezû·dostiv˝ stav Parab-
rahma. Pozn·nÌ podstaty bytÌ, pozn·nÌ j·, je jako funkËnÌ uûitek nenaroze-
nÈho dÌtÏte; toto pozn·nÌ totiû nem· absolutnÏ û·dn˝ uûitek. PodobnÏ to-
to pozn·nÌ brahmy (brahma vidja) v koneËnÈm rozboru nem· û·dn˝
uûitek.

VÏtöina takzvan˝ch dûÚ·nin˘ si neomluvitelnÏ myslela, ûe nabyli po-
zn·nÌ prost¯ednictvÌm urËit˝ch koncept˘, kter˝ch si velice cenili. Velebili
tyto koncepty tÌm, ûe jim d·vali r˘zn· velmi nabub¯el· jmÈna. Potom trva-
li na tÏchto vybran˝ch konceptech a zaloûili na nich svÈ sekty, n·boûenstvÌ
nebo domnÏlÈ pozn·nÌ. Dokonce i tento z·kladnÌ koncept Ñj·stvÌì je pod-
vodn ,̋ neboù je to p¯ece jen pouh˝ koncept. Nakonec musÌte p¯ekonat
i toto a b˝t ve stavu nirvikalpa, coû je oznaËenÌ pro stav bez p¯edstav. Po-
tom nem·te v˘bec û·dn˝ koncept, dokonce ani Ñj· jsemì. V tomto stavu
nevÌte, ûe jste. Tento stav je zn·m jako Parabrahma; neboli transcendovanÈ
brahma. Brahma je projeven˝; Parabrahma je za tÌmto projevem, p¯ed jeho
vyvst·nÌm, to je Absolutno. Ch·pete, na co poukazuji?

Vöe, co jste zachytil v pozornosti, byste mÏl v tÈto pozornosti nakonec
obr·tit do neñpozornosti. Stav, kter˝ nakonec zbyde, je UvÏdomÏnÌ, Pa-
rabrahma.

Oslovuji vÏdomÌ. N·strojem vÏdomÌ pro ch·p·nÌ je pozornost. Vöe,
co je vzato do pozornosti a cokoli je skuteËnÏ pochopeno, projde skrze tu-
to pozornost, a tÌm se to potom samo o sobÏ rozplyne do vÏdomÌ a je jako
vÏdomÌ. Takûe co z˘st·v·? é·dn˝ koncept nezbyde. Takûe pozornost sama
se takÈ obr·tÌ do neñpozornosti. S p¯Ìchodem vÏdomÌ se v·m stane, ûe jste;
souËasnÏ se v·m p¯ihodÌ toto Ñj·stvÌì neboli ve vaöÌ pozornosti je Ñj·stvÌì.
Takûe kdyû tu nenÌ vÏdomÌ, nenÌ tu ani pozornost. N·slednÏ po p¯Ìchodu
vÏdomÌ a pozornosti se vplÌûÌ vöe ostatnÌ. NynÌ, p¯edpokl·dejme, ûe pro-
st¯ednictvÌm vaöÌ pozornosti jste schopen zahrnout ˙pln˝ projeven˝ ves-
mÌr. Kde je tato pozornost, kter· obs·hla cel˝ vesmÌr, kdyû tu nenÌ vaöe
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vÏdomÌ? Proto dûÚ·niñdûÚ·ni je takov˝ princip, kde neexistuje û·dn·
osobnost (ego). Je to princip, kter˝ p¯ekon·v· toto Ñj·stvÌì. To je pak stav
Ñneñj·stvÌì. DûÚ·nin odmÌt· vÏdomÌ. DûÚ·nin nem· prostor a pot¯ebu po
jakÈkoliv hrdosti, protoûe tu nejsou ponech·ny û·dnÈ pomocnÈ prost¯ed-
ky, kterÈ by podporovaly jeho hrdost.

AbsolutnÌ stav je p¯ed vÏdomÌm; oznaËuje to nezrozen˝ stav. M˘ûe
mÌt Parabrahma (AbsolutnÌ stav) vzhledem k tomu, ûe je nezrozen˝m sta-
vem, jenû tu je p¯ed p¯Ìchodem vÏdomÌ, jakÈkoliv nepatrnÈ mnoûstvÌ po-
zn·nÌ?

NezrozenÈ dÌtÏ nezn· svoji existenci. PodobnÏ AbsolutnÌ stav (Para-
brahma), nezn· sama sebe, ûe je. Moje slova jsou zapuötÏna jen v Absolut-
nu. MusÌte b˝t schopen vytuöit z tÏchto slov nÏjak˝ v˝znam.

Princip, kter˝ ch·pe vztahy a snaûÌ se jim rozumÏt, st·le existuje ve
sfÈ¯e vÏdomÌ; je to ve sfÈ¯e pozornosti. Ale to, k Ëemu to smÏ¯uje, v sobÏ
nem· û·dnou pozornost.

T: Jestliûe p¯it·hnete svou pozornost, je tu pouze ticho.
M: Aû do propasti vÏdomÌ, do propastnÈ a nekoneËnÈ hloubky.
T: Je to jako navrt·nÌ dÌry v pouöti. V okamûiku, kdy vytryskne voda,

jiû nenÌ nutnÈ nic dalöÌho dÏlat.
M: Cokoli, co ¯eknu, nem˘ûe b˝t uchopeno vaöÌ inteligencÌ. Je to za

dosahem intelektu.
Kaûd· ûijÌcÌ bytost, kaûd· osoba, kaûd˝ ûiv˝ druh, se snaûÌ sebe 

sama chr·nit. To je pr·ce ûivotnÌ sÌly. M·me vöak nÏjakÈ pozn·nÌ o tÈto ûi-
votnÌ sÌle?

Toto Ñj·stvÌì, dotyk vÏdomÌ, bude zachov·n do tÈ doby, dokud je udr-
ûena tato kvalita potravinovÈ esence. VÏdomÌ vöak nelze zachovat v okamûi-
ku, kdy je tato kvalita odeöl·. Tato kvalita je v˝sledkem pÏtielement·rnÌ
hry. Opakuji, ûe vÏdomÌ tu je do tÈ doby, dokud je dostupn· tato pÏtiele-
ment·rnÌ potravinov· esenci·lnÌ kvalita. Ve chvÌli, kdy je tato kvalita ztra-
cena, je takÈ ztraceno vÏdomÌ. Je moûnÈ, abyste uchr·nil kvalitu tÏchto pÏ-
ti element˘ navûdy?

Vezmeme-li v ˙vahu tuto organickou potravinovou esenci, vidÌme, ûe
v nÌ musÌ b˝t vûdy p¯Ìtomn· vlhkost. A voda je z·konitÏ donucena jedno-
ho dne vyschnout. Proto i potravinov· esence je takÈ odk·z·na k tomu, ûe
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vyschne, a tak vÌme, ûe toto vÏdomÌ je ËasovÏ omezenÈ, neboù nakonec
zmizÌ. Jak si m˘ûete potom drûet tuto p˝chu, ûe jste tÌmto tvorem (indivi-
dualitou)? Tento v˝plod Ñj· jsemì z·visÌ zcela na potravinovÈ esenci. Takûe,
jak byste si ho mohli podrûet na vÏËnÈ Ëasy a tvrdit, ûe z˘stanete pouze ja-
ko toto? Chcete-li udÏlat koncentr·t z nÏjakÈ esence, vÏzte, ûe v tomto
koncentr·tu je nutnÏ obsaûena voda, a kvalita vody je takov·, ûe vlhkost
vody je doËasn· a z·konitÏ u nÌ musÌ dojÌt k vyschnutÌ.

Pokud se chcete zeptat na nÏco, co se t˝k· tÈto z·leûitosti, m·te moû-
nost. Mluvte, prosÌm, jestliûe chcete objasnit nÏco z tohoto tÈmatu, t˝kajÌ-
cÌho se vaöÌ totoûnosti.

Tlum.: ÿekl jsem Maharadûovi, ûe zn·te mnoho pÌsem vËetnÏ Bhaga-
vad GÌty. ÿekl, ûe je to dob¯e, ale i tak je d˘leûitÈ, abyste nezapomnÏl na
to, co je stÏûejnÌ podporou. MusÌte b˝t, nenÌ-li pravda?

T: NechtÏl jsem se pt·t na nÏjakÈ ot·zky. Pozn·nÌ pÌsem nevyvolalo to,
po Ëem touûÌme. K tomu, abychom to zÌskali, je pot¯ebn˝ satsang a milost.

M: Jak˝ je v˝znam slova Ñpravdaì? Ch·peme to, co je neskuteËnÈ: te-
dy to, co netrv· vÏËnÏ. Ale jak˝ v˝znam m· slovo ÑskuteËnÈì? Jak˝ je smy-
sl pravdy? Pravda je vöe, co je vÏËnÈ. Vöe, co zakouöÌme, vËetnÏ podstaty
bytÌ, je neskuteËnÈ, protoûe to nepotrv·. To vöe jsou neñtrvalÈ jevy a ËlovÏk
v podstatÏ zakouöÌ pouze neñtrvalÈ jevy. Pozn·nÌ Ñj· jsemì je z·kladnÌ kon-
cept a je takÈ neñtrval .̋ ProË by se mÏlo To, tedy Absolutno, kterÈ je vÏË-
nÈ a uvÏdomÏlÈ, strachovat o cokoliv dalöÌho? Protoûe v tomto stavu platÌ,
ûe aù zde nastane cokoliv, je to pouze Toto (Absolutno). NenÌ tu nic dalöÌ-
ho, takûe ot·zka o jakÈmkoliv dotazov·nÌ se po nÏËem dalöÌm v˘bec nevyv-
stane.

VÏËnÈ oznaËuje toto: nynÌ a provûdy. PovÏzte mi, proË by se nÏkdo
mÏl strachovat o cokoliv jinÈho, kdyû je jeho stav nynÌ a provûdy? Vöe, co
je vÏËnÈ, je pravda. Tento stav p¯ekraËuje pozn·nÌ a nevÏdomost, takûe tu
nenÌ nic takovÈho jako pozn·nÌ a takÈ nevÏdomost. M˘ûete to nazvat
dûÚ·na, m˘ûete tomu d·t ty nejvybranÏjöÌ tituly, ale ve skuteËnosti to je za
dûÚ·nou a adûÚ·nou, tedy pozn·nÌm a nevÏdomostÌ.

Je to ten nejvÌce okouzlujÌcÌ stav, nejz·¯nÏjöÌ, nejoslnivÏjöÌ, nej˙ûas-
nÏjöÌ. M˘ûete tomu d·t vöelijakÈ n·zvy. Je to jako nezrozenÈ dÌtÏ, dÌtÏ ne-
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plodnÈ ûeny. Pravda je jako toto. VÏËnost je jako toto. VÏËnost znaËÌ: Ne-
zrozenÈ.

T: Maharadû To realizoval, ale jak m·me my realizovat tento stav?
M: Co mÌnÌte tÌm realizov·nÌm tohoto stavu? A jak˝ je to stav? DÌtÏ

neplodnÈ ûeny.
T: MÌnÌm tÌm to, co je vÏËnÈ a nynÌ, tedy to, o Ëem jste mluvil.
M: Ano, mluvil jsem o tomto stavu, jako o nÏËem z·¯nÈm, okouzlujÌ-

cÌm a tak podobnÏ, ale je to jako nezrozenÈ dÌtÏ.
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9. 

VÃDOMÕ SAMOTN… JE ZDROJ ILUZE

Maharadû: Tento stav, kter˝ naz˝v·m jako nezrozenÈ dÌtÏ, jsem se snaûil
popisovat jako nÏco z·¯nÈho, okouzlujÌcÌho, ˙ûasnÈho atp., ale ono to je ve
skuteËnosti nÏco, co mysl naopak vystraöÌ; nem˘ûete se pokusit pouûÌt svo-
ji mysl nebo inteligenci, abyste to pochopili. Vzdejte se tÈ snahy! Neroz-
pr·vÏjte o tom s ostatnÌmi, ale sami to stÌhejte, pron·sledujte a buÔte tÌm!
NebuÔte zah·lËivÌ a lÌnÌ! Jak by mohl nÏkdo poloûit ot·zku ohlednÏ tÈto
vÏci, o kterÈ tu mluvÌme? Je kr·snÈ slyöet ta zvl·ötnÌ slova a v˝roky, kterÈ
Ñmlasknouì v ten p¯esn˝ okamûik, d·vajÌce tak moment·lnÌ uspokojenÌ,
ale to je nÏco odliönÈ; tato zvl·ötnÌ slova v·s st·le jeötÏ mÏnÌ. Jak·koliv zku-
öenost nebo jakÈkoliv uspokojenÌ, kterÈ dostanete, je chvilkovÈ a je mÌnÏ-
no pouze pro tuto chvÌli. Jakmile je tato doba pryË, je pryË i uspokojenÌ
a vöe je pryË.

Tazatel: Co je tedy st·lÈ a jak dos·hnout tÈto st·losti?
M: Pochopte vöe, co je ËasovÏ omezenÈ, a vyluËte vöechny ËasovÏ

ohraniËenÈ stupnÏ. Ten, kdo rozpozn· vöechny tyto ËasovÏ omezenÈ ˙rov-
nÏ, je s·m za Ëasem, je p¯ed Ëasem. Tam spoËiÚte. M˘ûete pochopit vöech-
ny tyto ËasovÏ omezenÈ stupnÏ pouze z podstavce, kter˝ nenÌ ËasovÏ ome-
zen. BuÔte zde na tomto podstavci!

T: Jak ho m·m dos·hnout!
M: N·sledujte to; nejsou tu û·dn· dalöÌ slova, kter· by se dala pouûÌt

k dalöÌmu vysvÏtlenÌ.
T: PomocÌ jak˝ch prost¯edk˘, ritu·l˘ Ëi technik toho lze dos·hnout?
M: NenÌ to za jak˝mkoliv ˙silÌm, jak˝mkoliv pochopenÌm? Kdyû jste
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n·strojem pochopenÌ, jsou vöechny zdroje intelektu drûeny stranou. Vöe, co
z˘st·v·, je tento stav. V souËasnÈ dobÏ jsme plnÏ v drûenÌ tÈto podstaty by-
tÌ neboli vÏdomÌ. VÏdomÌ je v˝sledek tohoto potravinovÈho esenci·lnÌho tÏ-
la. Vöe, a m˘ûe to b˝t i hlubokÈ pozn·nÌ, co se p¯ihodÌ tÈto podstatÏ bytÌ, je
Ñpozn·nÌì a k tomu takÈ p¯ilneme. Ale toto nenÌ pravÈ pozn·nÌ. Podstata
bytÌ je v˝sledek potravinovÈ esence; nem˘ûe to b˝t vÏËnÈ pozn·nÌ, protoûe
je to ËasovÏ omezenÈ. Pochopil jste to? Nepokouöejte se tomu ve chvÌli, kdy
to alespoÚ trochu pochopÌte, d·vat hned nÏjakou myölenku. Pokuste se to
vst¯ebat a plnÏ to nas·t, dokud se nestabilizujete ve svÈm pravÈm J·.

T: PlnÏ jsem sebe sama nepochopil, takûe ot·zka vzd·nÌ se toho jed-
noduöe nem˘ûe nastat.

M: Toto Ñj·stvÌì je znova v˝sledek tohoto potravinovÈho tÏla. Kde je
umÌstÏna ot·zka zn·t takÈ toto?

To, co naz˝v·te ÑsvÈ j·ì nebo Ñj·ì, je v˝sledek tohoto potravinovÈho
esenci·lnÌho tÏla. Jak by mohla tato podstata bytÌ pochopit Ñtebeì, tedy
Pravdu Ëili tebe, tedy Absolutno?

NevÏdomÈmu m˘ûe ËlovÏk napovÌdat vöelicos z duchovnÌ hant˝rky
o brahma, o tom Ëi onom ñ zkr·tka vöechny moûnÈ p¯ÌbÏhy. Avöak vy by-
ste mÏl v p¯ÌpadÏ, kdyû se k v·m nÏjakÈ takovÈ ¯eËi dostanou, skuteËnÏ po-
chopit pravÈ J·.

ÑVy jste ûiv˝ì je koncept a to je faleön· p¯edstava. V tomto tÏle je prin-
cip, kter˝ zn·me jako ÑsvÈ j·ì. Tento princip nem· û·dnou formu, ale vy jej
ch·pete jako pozn·nÌ Ñj· jsemì. Naz˝v·me jej takÈ jako vÏdomÌ, vÏdomÌ
Ñj·ì nebo jako podstatu bytÌ. Tato r˘zn· jmÈna jsou jmÈna pouze tohoto
vÏdomÌ: VÏdomÌ je p¯ÌËinou vzniku svÏta. SvÏt je uvnit¯ tohoto vÏdomÌ.
Snaûte se to pochopit.

To je jedin˝ zp˘sob, jak dojÌt k pozn·nÌ pravÈho J·; prost¯ednictvÌm
tohoto vÏdomÌ m˘ûete zn·t sebe sama, tedy to, co jste. Vöechny ostatnÌ
zp˘soby pozn·nÌ ve svÏtÏ jsou schopnosti dobrÈ k tomu, ûe si dÌky nim vy-
dÏl·te na ûivobytÌ, tedy ûe za nÏ dostanete penÌze a ûijete ve svÏtÏ. Jinak
vöak toto nenÌ v˘bec to pravÈ pozn·nÌ. Pozn·nÌ pravÈho J· je to jedinÈ
a skuteËnÈ pozn·nÌ.

V univerz·lnÌm vÏdomÌ nejsou û·dnÈ individuality. DÌv·me se na roz-
liËnÈ formy a d·v·me jim jmÈna jako t¯eba ËlovÏk, B˘h, osel a tak d·le. Ale
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z nejzazöÌho hlediska tu nenÌ nic neû toto vÏdomÌ, tedy univerz·lnÌ vÏdomÌ.
A my bychom nemÏli ztotoûÚovat sebe sama s oddÏlenou entitou, s oddÏ-
len˝m tÏlem. My jsme toto pozn·nÌ; toto pozn·nÌ nem· û·dnÈ jmÈno ne-
bo formu. To je esence mÈho uËenÌ.

P¯iöli sem dva univerzitnÌ studenti. ÿekl jsem jim: ProstÏ se vzdejte
duchovnosti a zapomeÚte na tyto duchovnÌ z·leûitosti. Drûte se sv˝ch bÏû-
n˝ch z·lib, ¯iÔte se sv˝mi sklony a vykon·vejte si svÈ bÏûnÈ povinnosti.
ProË jsem k nim takto hovo¯il? J· jsem se zapletl do duchovnosti, tedy do
duchovnÌch z·leûitostÌ; a nakonec jsem takÈ ztratil tuto l·sku j·. Nem·m
jiû û·dnou l·sku k j·. To byl ten d˘vod. 

Z·kladnÌm ˙toËiötÏm pro kaûdÈho je l·ska k j·, k vÏdomÌ, neboli stav
Ñj· milujiì. Toto je ta hlavnÌ vazba, to nejz·kladnÏjöÌ zah·knutÌ. Kdyû jsem
se zaËal zajÌmat o duchovnost ve snaze dojÌt pouze k sebeñpozn·nÌ, dÏlal
jsem to proto, ûe jsem miloval bytÌ, chtÏl jsem b˝t. A chtÏl jsem vÏdÏt, co
je B˘h. A vÏdÏt, to znaËÌ duchovnÌ zkoum·nÌ. Avöak v pr˘bÏhu tÈto z·leûi-
tosti jsem ztratil tuto l·sku; nejsem jiû v˘bec okouzlen touto l·skou b˝t. Je
to proto, ûe jsem si uvÏdomil, ûe tato l·ska Ñj· milujiì je hlavnÌ omezenou
vazbou, hlavnÌ podmÌnÏnostÌ. Tato l·ska b˝t neboli toto vÏdomÌ tu je do tÈ
doby, dokud zde pracuje vit·lnÌ dech a dokud v srdci bije tep. Ve chvÌli,
kdy vit·lnÌ dech opustÌ tÏlo, p¯estane tepat srdce a nenÌ tu jiû nikdy ani to-
to vÏdomÌ Ñj·stvÌì. Nem·m jiû û·dn˝ z·jem o tento stav Ñj· milujiì, proto-
ûe moje l·ska b˝t je nynÌ zcela ukonËena, vyËerp·na. Proto k nikomu ne-
chov·m û·dnou dalöÌ l·sku. BÏûnÏ se totiû zaplÈt·me do milostn˝ch vztah˘,
kde milujeme nÏkoho jinÈho, vzhledem k tÈto hlavnÌ p¯ÌËinÏ, kterou je
tento n·ö vlastnÌ pocit Ñj· miluji b˝tì.

Naz˝v·m tuto naöi lebku hlinÏn˝ hrnec. MusÌte sbÌrat pozn·nÌ od-
kudkoliv do tÈ doby, neû se tento hlinÏn˝ hrnec dostateËnÏ vyp·lÌ. Kdyû je
spr·vnÏ vyp·len a kdyû p¯i poklep·nÌ na nÏj znÌ dob¯e, pak budete v pozi-
ci, kdy budete ch·pat, co v·m tu povÌd·m. Ale co se stane potÈ, co si vys-
lechnete mÈ hovory? Pl·öù (pouzdro) praskne; pukne a rozt¯ÌötÌ se.

Dodrûuje se tu ritu·lnÌ zvyk p¯i poh¯bu tÏla. Syn (zem¯elÈho) musÌ za-
p·lit oheÚ; potom vezme hlinÏnou n·dobu a naplnÌ ji vodou a poloûÌ ji do
malÈ j·my, kterou p¯edtÌm vykopali; potom se syn pohybuje okolo poh¯eb-
nÌ hranice v ÑopaËnÈmì smÏru. BÏûn˝ je pohyb ve smÏru, kdy si drûÌte
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posv·tn˝ objekt nebo mÌsto po pravÈ ruce, tedy ûe jdete ve smÏru ot·ËenÌ
hodinov˝ch ruËiËek, ale zde je objekt drûen po levÈ ruce, takûe se syn po-
hybuje proti smÏru ot·ËenÌ hodinov˝ch ruËiËek. A kdyû to t¯ikr·t obejde,
odhodÌ hlinÏnou n·dobu dozadu, ne dop¯edu, a zaËne zpÌvat.

PodobnÏ i vy, potÈ, co sem p¯ijdete, budete poh¯bÌvat sami sebe. Jak·-
koliv identita, kterou m·te, jak·koliv idea, kterou chov·te o svÈm vlastnÌm
j·, bude poh¯bena. LÌbil by se v·m tento druh pozn·nÌ, kterÈ tu vystavuju?
Tato l·ska b˝t, toto vÏdomÌ, neû·danÈ a p¯ich·zejÌcÌ spont·nnÏ, tu je bez ja-
kÈhokoliv d˘vodu. A od tÈ doby se zamÏstn·v· vöemi moûn˝mi Ëinnostmi.
Vöechny ty svÏtskÈ Ëinnosti jsou tu pouze dÌky tomuto vÏdomÌ, dÌky se-
beñl·sce, dÌky l·sce b˝t. Ale sebeñl·ska nenÌ skuteËn·. Nem˘ûe b˝t vÏËn·; je
to pomÌjiv· f·ze. VeökerÈ toto pozn·nÌ je v koneËnÈ anal˝ze bez jakÈhokoliv
uûitku. Vzhledem k tomu, ûe budete odstraÚovat toto vÏdomÌ, nakonec po-
zn·te, ûe cokoliv jste zde zaslechl, nem· û·dn˝ uûitek. Protoûe pouze uvnit¯
oblasti vÏdomÌ je pozn·nÌ nevinnÈ. Ale potÈ, co si cokoliv, co jsem zde ¯Ìkal,
vyslechnete, a pokud si to zapamatujete ve svÈ pamÏti, nastane dÌky tomu-
to spojenÌ na z·kladÏ tohoto st·vajÌcÌho pozn·nÌ proces, p¯i kterÈm ve v·s
vyvstane nÏjakÈ novÈ pozn·nÌ. Toto vöechno ve skuteËnosti nem· û·dn˝ uûi-
tek. Ale jeden uûitek to m·: budete schopen vystavovat svÈ pozn·nÌ p¯ed ne-
vÏdom˝mi masami lidÌ a budete mÌt moûnost st·t se guruem.

Kdyû nakonec pochopÌte a realizujete vöe, tedy jakÈkoliv pozn·nÌ, kte-
rÈ jste mÏl p¯edtÌm, vËetnÏ pozn·nÌ, kterÈ jste slyöel, a koneËnÏ i pozn·nÌ,
kterÈ ve v·s zaËalo vyvst·vat, dojdete rozhodnÏ k z·vÏru, ûe toto vöe je ne-
skuteËnÈ, ûe to nem· û·dn˝ uûitek. NicmÈnÏ kdyû toto realizujete, budete
mÌt dosaûenou vysokou ˙roveÚ v duchovnÌch vÏcech a lidÈ se budou oko-
lo v·s shromaûÔovat a poslouchat v·s, co ¯Ìk·te. V tÈto ˙rovni m˘ûete co-
koli, co se v·m p¯ihodÌ, vyhrknout a sdÏlovat lidem. Protoûe pro nevÏdo-
mÈ lidi to bude hlubokÈ pozn·nÌ. Ale p¯i tÈto (tichÈ) dohodÏ se stane to,
ûe budete pov˝öen na velmi vysokou ˙roveÚ a budete ctÏn jako guru. Tak-
ûe si na to dejte pozor!

HlavnÌ kapit·l, a jedin˝ bezprost¯ednÌ a prvo¯ad˝ kapit·l, kter˝ m·
kaûd ,̋ je pouze tento: hlubok˝ sp·nek, bdÏl˝ stav a tento mal˝ dotyk Ñj·s-
tvÌì a nic dalöÌho. Je tu nÏjak· ot·zka?

T: Jak je ËlovÏk spojen s vÏdomÌm?
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M: Jak jste spojen se sp·nkem?
T: To je p¯irozen˝ stav.
M: Toto je takÈ p¯irozenÈ. Jste spojen s vÏdomÌm zcela p¯irozenÏ.
T: Jak to realizujete? Zkouöel jsem b˝t potichu a pokouöel se do sebe

zaposlouchat, ale v û·dnÈm p¯ÌpadÏ to nenÌ m˘j p¯irozen˝ stav.
M: P¯Ìmo nynÌ je pro v·s toto tÏlo skuteËnÈ a svÏt je skuteËn .̋ A m·-

te nynÌ bdÏl˝ stav, hlubok˝ sp·nek a pozn·nÌ Ñj· jsemì. Jak dlouho to pro
v·s z˘stane pravdivÈ nebo skuteËnÈ? Nejste zde bez tohoto bdÏlÈho stavu,
hlubokÈho sp·nku a Ñj·stvÌì a nenÌ zde ani svÏt Ëi tÏlo. Jak dlouho jste byl
spojen s tÏmito t¯emi stavy? P¯Ìmo nynÌ jste s nimi plnÏ spojen.

T: Kdyû se na sebe podÌv·m, zjiöùuji, ûe cel˝ m˘j ûivot byl spojov·n
s tÏmito stavy.

M: Jste si tÌm jist? Co myslÌte tÌm Ñcel˝ m˘j ûivotì? Ñéivotì oznaËuje
urËitÈ ûivotnÌ ˙dobÌ, tedy ËasovÈ rozpÏtÌ od jednoho dne do sta let, nap¯Ì-
klad. Po sto letech tu nenÌ jiû û·dnÈ dalöÌ spojov·nÌ.

T: Povaûuji za velmi obtÌûnÈ odpoutat se od sebe sama a nahlÌûet na
sebe sama jako na iluzi.

M: To je proto, ûe jste se ztotoûnil s tÌmto tÏlem. TvrdÌte toto: ÑJ·
jsem s tÏlemì. To je d˘vod, proË je to tak obtÌûnÈ. M·te jeötÏ nÏjakou to-
toûnost, neb˝t tohoto tÏla?

T: ZkouöÌm se stÏûÌ odpoutat od sebe sama.
M: MusÌte. Ale vaöe prav· p¯irozenost nem˘ûe b˝t sev¯ena nebo chy-

cena. Vöe, co drûÌte v sev¯enÌ, nem˘ûe b˝t skuteËnÈ.
T: Jak se m·m dostat do tÈto pravÈ p¯irozenosti?
M: Jakmile odmÌtnete to, co nejste, tak nakonec to, co z˘st·v·, ten

zbytek, jste vy s·m a to je vaöe prav· p¯irozenost.
V souËasnÈ dobÏ vöe, co zn·te, je Ñj· jsemì. Toto Ñj· jsemì je v˝sledek

pÏti element˘. Z element˘ vznik· potravinovÈ tÏlo a kv˘li tomuto potravi-
novÈmu tÏlu je zachov·v·no a udrûov·no toto Ñj·stvÌì. A vy nejste takÈ to-
to Ñj· jsemì. Toto Ñj· jsemì je p¯Ìchuù nebo v˘nÏ tohoto potravinovÈho tÏ-
la. KoneËnÈ Ñvyì nem· û·dnou v˘ni, û·dnou p¯Ìchuù a û·dn˝ dotyk
Ñj·stvÌì.

T: Ale nepot¯ebujeme mÌt nejprve mysl, abychom se pomocÌ nÌ obr·-
tili do naöeho nitra?
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M: Ano, ale p¯edtÌm, neû zaËnete p¯em˝ölet o obr·cenÌ svÈ mysl 
dovnit ,̄ drûte se svÈho j·, aù jste cokoliv. VÌte, ûe jste. BuÔte pr·vÏ tam.

U

M: M˘ûete si vzpomenout v˘bec na nÏco, kdyû jste nemÏl tÏlo, aù jste
tehdy dÏlal cokoliv?

T: Ne.
Druh˝ taz.: V pÌsmech se ¯Ìk·, ûe m·me naöi karmu a naöe h¯Ìchy a to

je takÈ d˘vod, proË jsme tady.
M: To je pro nevÏdomÈ masy. Pro toho, kdo realizoval sebeñpozn·nÌ

Ñj· jsemì, nemajÌ tyto p¯ÌbÏhy û·dn˝ uûitek.
T: Je toto vöechno koncept prarabdha?
M: MluvÌte tu o osudu. Jak˝ je osud tohoto projevu? Osud je jako za-

palovaË a palivo, kter˝m je tento zapalovaË naplnÏn.
PÏtielement·rnÌ v˝taûek je prarabdha, osud. Osud je vöe, co vyûivuje vÏ-

domÌ. Pokud si myslÌte, ûe se zajÌm·te o duchovnost, j· v·s budu od nÌ od-
razovat. Pokud se drûÌte nÏjakÈho jinÈho povol·nÌ kromÏ duchovnosti, m·-
te urËitou nadÏji, ûe nÏkdy uspÏjete. Ale jestliûe vstoupÌte do duchovnosti,
vÏzte, ûe vöechny vaöe nadÏje opadnou a budou nakonec rozt¯ÌötÏny. Budete
ponech·n bez jak˝chkoliv nadÏjÌ Ëi oËek·v·nÌ. Takûe v·m opÏt radÌm, aby-
ste nesk·kal do tÏchto duchovnÌch z·leûitostÌ. Pokud tak uËinÌte, uvÏdomte
si, ûe budete chtÏt nÏco lÌzat, ale nebudete mÌt jazyk; budete oproötÏni a po-
nech·ni na pospas, bez niËeho. Moûn·, ûe dokonce pozvete svoji vlastnÌ sm-
rt; smrt tu bude, smrt v·s potk· a vy se budete t¯·st ve sv˝ch botk·ch.

Kdo je ten p¯Ìjemce, intimnÌ p¯Ìbuzn ,̋ kdo je adres·tem k obdrûenÌ
vöeho toho utrpenÌ? Je to pouze tato entita se t¯emi aspekty ñ bdÏl˝ stav,
hlubok˝ sp·nek a vÏdÏnÌ ñ to je utrpenÌ nebo potÏöenÌ. Co jinÈho m·te?
StejnÏ jako rostou vlasy z vaöÌ hlavy, tak takÈ vöechny ment·lnÌ aspekty ne-
bo jevy vych·zejÌ z vaöeho vÏdomÌ.

T: V poslednÌch deseti letech jsem Ëetl a studoval R·mana Mahariöi-
ho a takÈ Maurice Frydmana. Dokonce jsem s M. Frydmanem mluvil; ny-
nÌ m·m vöak problÈm, jak˝ druh s·dhany m·m praktikovat. St·le se mi ne-
dostalo pocitu uspokojenÌ, jasnosti. Jsem ve stavu nerozhodnosti, kdy
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v·h·m, zda si m·m vybrat R·mana Mahariöiho, Maurice Frydmana nebo
Maharadûe Nisargadattu.

M: RadÌm v·m, abyste se vzdal duchovnÌch z·leûitostÌ a drûel se svÈho
povol·nÌ. Jak˝ je v˝sledn˝ souhrn pr·ce a myölenek tÏchto t¯Ì lidÌ, o kte-
r˝ch jste zde mluvil?

T: »lovÏk musÌ zÌskat sebed˘vÏru, uËinit rozhodnutÌ a jednat podle
pravdy, coû nejsem samoz¯ejmÏ schopen udÏlat vzhledem k mÈmu nedo-
statku vÌry (d˘vÏry).

M: K tomu, abyste vyzr·l v sebeñd˘vÏ¯e, je t¯eba se drûet svÈho pri-
m·rnÌho kapit·lu, ûe Ñvy jsteì. Toto Ñvy jsteì znaËÌ: bdÏl˝ stav, hlubok˝
sp·nek a dotyk Ñj·stvÌì. To je v·ö prim·rnÌ kapit·l, dÌky kterÈmu vÌte, ûe
jste. Drûte se ho, spoËÌvejte v nÏm a uctÌvejte jej jako svÈho jedinÈho gu-
rua. Co jste v nep¯Ìtomnosti tÈto trojice, tedy bdÏlÈho stavu, hlubokÈho
sp·nku a Ñj·stvÌì? Co m·te?

T: Konflikt nerozhodnosti.
M: M·te v˘bec nÏco v nep¯Ìtomnosti bdÏlÈho stavu, hlubokÈho sp·n-

ku a Ñj·stvÌì?
T: MyslÌm, ûe to je vöe, co m·m. Vöechny t¯i stavy m·me.
M: V˝znamem tÈto trojice stav˘ je toto Ñvyì, Ñvy jsteì, vaöe vÏdomÌ,

stav Ñmiluji to, ûe jsemì. PokraËujte prosÌm. (stejnÈmu tazateli)
T: ChtÏl bych poûehn·nÌ od Maharadûe a nadÏji, ûe budu moci ode-

jÌt na nÏjakou dobu do R·man·öramu. Jsou tu dvÏ vÏci, kterÈ se mne sna-
ûÌ drûet v omezenÌ ñ m·m rozporn˝ pocit, ûe na jednÈ stranÏ m·m dÏlat to
Ëi ono, protoûe moji p¯ÌbuznÌ a p¯·telÈ se mnou majÌ starosti, neboù v po-
slednÌch patn·cti letech jsem byl neust·le vrtkav˝ a nestabilnÌ, a dnes mi
Maharadû ¯Ìk·, ûe vöechny nadÏje a pl·ny, vöechna oËek·v·nÌ budou roz-
t¯ÌötÏna. Takûe i toto bude jedno dalöÌ rozt¯ÌötÏnÌ. Ale p¯esto vöak chci p¯i-
pustit toto opadnutÌ a rozbitÌ, a tak mi, Maharadûi, dovolte z˘stat v klidu
v R·man·öramu. ChtÏl bych, aby mÏ Maharadû podpo¯il v odcestov·nÌ na
toto mÌsto.

M: Z˘stanete zde (v R·man·öramu) nast·lo nebo se vr·tÌte stejnou
cestou nazpÏt?

T: To nevÌm. P¯ece jen tam chci odejÌt a z˘stat tam, jak jen to je moû-
nÈ, dva, t¯i, Ëty¯i mÏsÌceÖ
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M: Nakonec nenaleznete ˙kryt a mÌr v û·dnÈm jinÈm ·öramu neû ve
svÈm vlastnÌm nitru. Toto viör·nti je oznaËenÌ pro koneËn˝ klid ñ koneËnÈ
spoËinutÌ, kterÈ bude dostupnÈ pouze ve vaöem ·öramu a nikde jinde. Ces-
ta je vnit¯nÌ z·leûitostÌ a vede do vaöeho vnit¯nÌho ·öramu.

T: Je to ten prav˝ ·öram uvnit ,̄ kter˝ musÌm jeötÏ odhalit.
M: Opravdov˝ a hlubok˝ v˝znam slova ·öram je tento: pevnÈ p¯e-

svÏdËenÌ, ûe j· jsem. To je vnit¯nÌ bydliötÏ. Kde setrv·v·me? Setrv·v·me ve
spoleËenstvÌ Ñj·stvÌì a pouze a jenom v domÏ Ñj·stvÌì.

T: ProË by mÏl b˝t svÏt vytvo¯en jako iluze? Zd· se n·m skuteËn ,̋ ale
on nenÌ.

M: Nikdo jej nevytvo¯il. Vyvstal zcela spont·nnÏ. Kde je jak· iluze
p¯ed pozn·nÌm tohoto vÏdÏnÌ, Ñj·stvÌì? Kde byla iluze p¯ed vÏdomÌm? Z·-
kladnÌ iluzÌ je pouze toto vÏdÏnÌ Ñj· jsemì. P¯ed tÌmto Ñj· jsemì tu nebyla
û·dn· iluze. Toto prostÈ vÏdomÌ je zdroj iluze. Tato iluze, tedy vÏdomÌ ne-
boli Ñj·stvÌì nez˘st·v· jako nÏco vÏËnÈho. Je osvobozeno; toto neñvÏËnÈ
vÏdomÌ je osvobozeno. OsvobozenÌ je tehdy, kdyû toto vÏdÏnÌ je p¯emÏnÏ-
no do neñvÏdÏnÌ.

T: Naöe iluze je naöe souËasnÈ vÏdomÌÖ
M: SouËasnÈ vÏdomÌ samo o sobÏ je iluzÌ.
T: To je spr·vnÏ. Naöe iluze souËasnÈho vÏdomÌ je Ëas, ûe ano?
M: VezmÏte si jako p¯Ìklad snov˝ svÏt. M·te pocit, ûe jste se probudil.

Ve skuteËnosti jste v hlubokÈm sp·nku na svÈ posteli. M·te iluzi o tom, ûe
jste se probudil a z tÈto iluze je zrozen snov˝ svÏt. PodobnÏ to funguje
s touto iluzÌ. Tento samotn˝ zd·nliv˝ pocit, ûe jsem probuzen, t¯ebaûe ne-
nÌ v bdÏlÈm stavu, vytv·¯Ì snov˝ svÏt.

T: Jak se potom probudÌte z tohoto snovÈho svÏta?
M: MusÌte jÌt do klidu, musÌte b˝t klidn .̋
T: Co hled·te, kdyû jste klidn˝?
M: MusÌte nahlÈdnout na sebe sama. Pozn·te vÏdomÌ. VÏdomÌ se mu-

sÌ dÌvat na vÏdomÌ. ÑJ·stvÌì musÌ hledÏt na Ñj·stvÌì.
T: Kde se dÌv·te? Je to ve v·s nebo mimo v·s?
M: NenÌ to ani dÌv·nÌ se dozadu, dop¯edu, Ëi nahoru nebo dol˘. Pros-

tÏ jen buÔte takov ,̋ jak˝ jste. ProstÏ buÔte! NedÏlejte nic. AËkoli nejsem
velmi znal˝ duchovnÌch vÏcÌ, pokl·d·m ot·zky, kterÈ se t˝kajÌ podstaty. Vy
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p¯edpokl·d·te, ûe jste v duchovnÌch z·leûitostech velice obezn·men ,̋ ale
nejste p¯itom schopen zeptat se na nÏco, co se vztahuje k tÈmatu.

Je tu jeötÏ nÏkdo, kdo chce hovo¯it? Pokud se v·m nÏco vybavÌ, 
prosÌm, jen se ptejte; nemluvte vöak o ned˘leûit˝ch vÏcech. Pokud m·te
sklon vykon·vat soci·lnÌ pr·ci pro druhÈ, drûte se tÈto z·liby vöemi moûn˝-
mi silami.

T: Ale jak ¯ekl Maharadû, pokud se nÏkdo zaËne zajÌmat o duchovnÌ
vÏci a drûÌ se toho, musÌ p¯ijÌt k z·vÏru, ûe vöechny jeho pl·ny, tedy soci·l-
nÌ pr·ce, charitativnÌ pr·ce pro druhÈ nebo nÏco dalöÌho, co je vnÏjöÌ akti-
vitou, bude nakonec rozt¯ÌötÏno a odpadne. Ale j· se pt·m, zda m˘ûe b˝t
vnit¯nÌ cesta a vnÏjöÌ v˝raz prov·dÏn v harmonickÈmu duchu?

M: Proud mysli je vûdy vnÏjökov˝ (povrchnÌ) a nikdy to nenÌ nic
vnit¯nÌho. V procesu tÈto vnit¯nÌ cesty sebeñodhalov·nÌ p¯ich·zÌ tento
vnÏjökov˝ ment·lnÌ proud do ˙plnÈho zastavenÌ. Takûe pokud jdete hlou-
bÏji do sebe, p¯estanete mÌt ment·lnÌ sklony zajÌmat se o vnÏjöÌ z·leûitosti
a nebudete mÌt ment·lnÌ z·liby obracet svou pozornost ven ñ jako nap¯Ì-
klad prov·dÏt soci·lnÌ pr·ci. To je p¯irozen˝ n·sledek. V urËitÈm stylu je si-
ce moûnÈ prov·dÏt obojÌ z·roveÚ, ale kdyû opravdu velice v·ûnÏ vstupuje-
te hluboce do nitra, v·ö proud mysli se ˙plnÏ zastavÌ; nebude tu û·dn˝ dalöÌ
pohyb ven. Pochopil jste to? Takûe musÌte b˝t vÏrn˝ svÈmu odhodl·nÌ, zda-
li chcete b˝t ochr·nÏn nebo zahuben.

T: Vzal jsem si ze vËerejöÌho rozhovoru vaöi radu, ûe se musÌme vzd·t
naöÌ sebeñl·sky. Je to tak spr·vnÏ?

M: NÏkte¯Ì z n·s to nepochopili. VÌm, ûe ne. Ch·pejte, sebeñl·ska je
jedin· vÏc, kter· je; naz˝v·m to vÏdomÌ, pocit existence, pocit toho, ûe j·
jsem. A vzhledem k tomu, ûe toto je, je tu i vöe ostatnÌ. Kdyby nÏkdo ne-
byl vÏdom ,̋ nevidÏl by svÏt. Takûe s touto l·skou k tÈto podstatÏ bytÌ Ëlo-
vÏk chce toto vÏdomÌ, chce existovat, chce pokraËovat. Takûe l·ska pro to-
to Ñj·stvÌì je jedin· vÏc, kter· zde musÌ b˝t. Ale neztotoûÚujte tuto l·sku
s tÏlem, o kterÈm si myslÌte, ûe jÌm jste. To je jedin· vÏc, kter· existuje. Ne-
jde o sebeñl·sku, ale o l·sku k tÈto podstatÏ bytÌ, kter· d·v· ËlovÏku pocit
bytÌ, existence, j· jsem. Tato l·ska tu musÌ b˝t, ale neÖ.

T: Nikoliv l·ska k tÏlu.

97



M: Ne, ale neztotoûÚujte toto Ñj·stvÌì samo o sobÏ s tÏlem; tÏlo je 
niËÌm.

Co je tÏlo? TÏlo nenÌ niËÌm jin˝m neû dobrou potravou a v˝taûek tÈto
dobrÈ potravy je vÏdomÌ Ñj· jsemì a toto tÏlo je v˝ûiva a podpora pro toto
Ñj·stvÌì, toto vÏdomÌ. Kdyby tu nebylo tÏlo, nebylo by tu ani vÏdomÌ. Tak-
ûe toto vÏdomÌ pot¯ebuje tÏlo, ale nenÌ to tÏlo. To je z·kladnÌ pochopenÌ.
To je ûivotnÌ nutnost.

Udrûujte si v mysli velice jasnÏ jednu vÏc: vy nejste B˘h; vy nejste tÏ-
lo, kterÈ jednou zem¯e. A pokud lidÈ chtÏjÌ nÏco uctÌvat, a oni musÌ, nemÏ-
li by uctÌvat to, co je jim cizÌ, jako t¯eba B˘h. UctÌvejte jako Boha to, co
p¯iölo spolu s v·mi; to jest ûivotnÌ sÌla (ûivotnÌ dech) a toto vÏdomÌ spoleË-
nÏ. To je B˘h, kterÈho m˘ûe poznat kaûd˝; jak˝koliv jin˝ B˘h s v·mi ne-
souvisÌ a je pro v·s cizÌ. Potom, kdyû uctÌv·te ûivotnÌ sÌlu (ûivotnÌ dech)
a spolu s tÌm toto vÏdomÌ, uctÌv·te sÌlu, kter· v·m d·v· onu schopnost cÌ-
tit ñ ten pocit, vÏdomÌ existence. TÏlo je pouze v˝ûiva pro tuto ûivotnÌ sÌlu.
NahlÌûejte na tuto ûivotnÌ sÌlu a vÏdomÌ jako na nejvyööÌho Boha.

T: B˘h je uvnit¯ v·s.
M: B˘h je uvnit¯ v·s, ale j· nem·m na mysli doslovnÈ Ñuvnit¯ì. To, co

existuje uvnit¯ a samo o sobÏ, je B˘h. VÏdomÌ dohromady s ûivotnÌ silou ñ
to je B˘h. A to tvo¯Ì s tÏlem jednotu, protoûe tÏlo je v˝ûivou a podporou
pro toto vÏdomÌ a ûivotnÌ sÌlu; vy to nem˘ûete od sebe oddÏlit. A kdyû je
nÏjak· osoba prohl·öena za mrtvou, stane se toto: ûivotnÌ sÌla uvnit¯ vyöla
a spojila se s vnÏjöÌm ovzduöÌm. To je vöe, co se stane.

Na z·kladÏ Ëeho ËlovÏk jedn·? »lovÏk jedn· na z·kladÏ myölenky, kte-
r· je vyprodukov·na myslÌ. A co je mysl? Mysl je v˝konn˝ princip tÈto ûi-
votnÌ sÌly. A ûivotnÌ sÌla pouze pokraËuje d·l. VÏdomÌ a ûivotnÌ sÌla pouze
pozorujÌ. »in nastane prost¯ednictvÌm mysli. Mysl vyvol· myölenku, myö-
lenka je nÏjak vyloûena, a potom na z·kladÏ tÈto myölenky nastane Ëin.

T: Ale mysl vytv·¯Ì touhy; a my bychom mÏli b˝t opatrnÌ na tyto tou-
hy, nenÌ-li pravda?

M: Nem˘ûete je kontrolovat. Vöe, co m˘ûete udÏlat, je oËiöùov·nÌ tÈ-
to ûivotnÌ sÌly, a potom vöe, co je vytvo¯eno ûivotnÌ silou, jsou myölenky
a touhy. Mohou to b˝t lepöÌ touhy. Takûe jedin· vÏc, kterou ËlovÏk m˘ûe
udÏlat, je oËiöùov·nÌ tÈto ûivotnÌ sÌly.
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N·sledkem mysli tu jsou vöechny naöe Ëiny, tedy zp˘sob, na z·kladÏ
kterÈho se dÏjÌ Ëiny ve svÏtÏ. Mysl vytv·¯Ì problÈmy. Potom jsou problÈmy
p¯evr·ceny do slov a slova vytv·¯ejÌ Ëiny.

BoûÌ jmÈno je opakov·no v mant¯e. Mantra se t˝k· zvl·ötnÌ myölenky,
a kdyû je toto jmÈno opakov·no nep¯etrûitÏ, ûivotnÌ sÌla vezme na sebe kva-
lity toho, nad ËÌm probÌh· meditace. Takûe tÌmto zp˘sobem je oËiötÏna ûi-
votnÌ sÌla a tato sÌla se st·v· tÌm, nad ËÌm probÌh· meditace.

T: Takûe k tomu, aby doch·zelo k proËiöùov·nÌ ûivotnÌ sÌly a vÏdomÌ,
je meditace nezbytn·?

M: ObojÌ, jak meditace, tak i opakov·nÌ jmÈna jsou nutnÈ, ale pouze
pro omezen˝ ˙Ëel oËiöùov·nÌ ûivotnÌ sÌly. Opakuji, toto nenÌ û·dn· dûÚ·na.
Ale pro toto oËiöùov·nÌ jsou to spr·vnÈ prost¯edky; a je t¯eba, aby to bylo
vykon·no.

JakÈkoliv pozn·nÌ, kterÈ zÌsk·te, se vztahuje pouze k tomuto vÏdomÌ,
kterÈ je vaöÌm vrozen˝m vÏdÏnÌm (zdÏdÏn˝m pr·vem) a se kter˝m se kaû-
d˝ narodÌ a kterÈ d·v· ËlovÏku pocit existence. Pozn·nÌ je zaloûeno na tom-
to vÏdomÌ. Proto takÈ nynÌ posÌl·m lidi po urËitÈ dobÏ odsud, protoûe po-
tom je j· vzato jako jejich vlastnÌ. Je lepöÌ, kdyû si to vyslechnou, a potom
jdou a dovolÌ tomuto pozn·nÌ, kter˝m byli nas·ti, aby pracovalo skrze ûi-
votnÌ sÌlu. Slova jsou jazykem ûivotnÌ sÌly. Aù nastanou jak·koliv slova a Ëi-
ny, je jejich p˘vodem a zdrojem ûivotnÌ sÌla. Takûe je to v podstatÏ tato ûi-
votnÌ sÌla, kter· prov·dÌ vöe ve svÏtÏ.

Takûe vÏdomÌ pracuje prost¯ednictvÌm ûivotnÌ sÌly; a ûivotnÌ sÌla pra-
cuje prost¯ednictvÌm mysli a slov, coû je z·klad pro vöechny Ëiny. Proto ne-
vzeöla do obzoru jeötÏ û·dn· individualita. A kdyû se tato ûivotnÌ sÌla usadÌ
do tohoto vÏdomÌ a z toho d˘vodu jiû nepracuje dÈle prost¯ednictvÌm svÏ-
ta, usadÌ se do toho, Ëemu se vöeobecnÏ ¯Ìk· sam·dhi, protoûe tu nenÌ û·d-
n· objektivizace.

Ale pokud ûivotnÌ sÌla a vÏdomÌ jsou p¯Ìtomny, pak tu existuje svÏt.
Jestliûe tu nenÌ û·dn· ûivotnÌ sÌla a vÏdomÌ, neexistuje svÏt. SvÏt je stvo¯e-
nÌm pouze tÏchto dvou (vÏdomÌ a ûivotnÌ sÌly).

LidÈ se modlÌ k Bohu, ale co je B˘h? B˘h je stvo¯enÌ tohoto vÏdomÌ
a ûivotnÌ sÌly. Je to urËit˝ koncept, ke kterÈmu se lidÈ modlÌ. Proto se mod-
lete k tomu, co vytv·¯Ì koncept Boha.
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T: ProbÌh· tak, jak to vÏda tvrdÌ, u ËlovÏka v˝voj?
M: Ano, m˘ûete to jako koncept p¯ijmout. Ale co je to, co naz˝v·te

ËlovÏk, lidsk· bytost? A co je to, v p¯Ìtomnosti Ëehoû tu je lidsk· bytost
a v nep¯Ìtomnosti Ëehoû tu nenÌ û·dn· lidsk· bytost? A co je to, v p¯Ìtom-
nosti Ëehoû tu je ûivot, a tÌm takÈ m˘ûe lidsk· bytost jednat, a v nep¯Ìtom-
nosti Ëehoû ¯eknete, ûe je ËlovÏk mrtev?

T: VÏdomÌ.
M: VÏdomÌ, ûivotnÌ sÌla. V nep¯Ìtomnosti ûivotnÌ sÌly tu nenÌ ani vÏ-

domÌ.
T: VyvÌjÌ se takÈ vÏdomÌ?
M: VÏdomÌ je p¯ÌtomnÈ vöude a projevuje sebe sama v r˘zn˝ch for-

m·ch. SvÏtlo, kterÈ vidÌte, je samo o sobÏ svÏtlem vÏdomÌ. To, co je, je vÏ-
domÌ a vöe, co je, nem˘ûe b˝t nic jinÈho neû vÏdomÌ.

T: Je to dnes nÏjak odliönÈ neû p¯ed tisÌci lety?
M: Vzdejte se tÈto ideje individuality a pochopÌte, ûe to, co je nynÌ,

bylo vûdy, tisÌce a miliony let p¯edtÌm. To, co tu bylo p¯ed aeony a co tu je
nynÌ, je st·le totÈû, ale je t¯eba se vzd·t totoûnosti s individualitou. Toto Ñco
jeì tu bude vûdy.

VÏnujte velkou pozornost tomu, co tu bylo ¯eËeno, drûte se toho, aniû
byste k tomu p¯id·vali nÏjakÈ dalöÌ koncepty. Pouûil jste slovo ÑvÏdaì. Co
ch·pete ve skuteËnosti pod tÌmto pojmem? Studium Ëeho?

T: éivot a hmota majÌ typickÈ rysy. Jsou to formy kombinacÌ a z·ko-
nitostÌ, na z·kladÏ kter˝ch ûijeme; nap¯Ìklad fyzickÈ z·kony, kterÈ platÌ
o pohybu, a chemickÈ z·kony, kterÈ platÌ o kombinacÌch rozdÌln˝ch prvk˘,
a dalöÌ z·kony. Jejich studium je tÌm, co m·m na mysli pod pojmem vÏda.

M: Jak to ch·pu, vÏda nenÌ nic neû analytick· z·leûitost a nad·nÌ mys-
li pro uskuteËÚov·nÌ v˝zkumu, moûn· ve vztahu k nÏËemu. Je to v˝zkum,
vyöl˝ ze zvÌdavosti nad nÏËÌm. M·m za to, ûe vÏda jde hloubÏji a hloubÏji
do p¯irozenosti nÏjakÈho zvl·ötnÌho p¯edmÏtu.

Jak dlouho mohou i ti nejlepöÌ vÏdci udrûovat svoji ûivotnÌ sÌlu p¯i
chodu? MajÌ nad tÌm nÏjakou kontrolu? Nikdo nem· kontrolu nad svou
ûivotnÌ silou. éivotnÌ sÌla p¯iöla spont·nnÏ a odejde spont·nnÏ.

VÏdomÌ v hlubokÈm sp·nku odpoËÌv·, ale ûivotnÌ sÌla st·le pracuje.
Na konci ûivota ûivotnÌ sÌla splyne s vnÏjöÌm ovzduöÌm, ale nezem¯e.
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10. 

UKON»ETE UTRPENÕ TÕM, 

éE SE STABILIZUJETE VE STAVU 

PÿED SLOVY

Maharadû: TÈma, o kterÈm tu hovo¯Ìm, je toto: odhalenÌ svÈ pravÈ p¯iro-
zenosti. UskuteËnit toto odhalenÌ je vöak nesmÌrnÏ obtÌûnÈ; co je moje pra-
v· p¯irozenost, je vaöe prav· p¯irozenost.

Subjekt m˘ûe vidÏt, myslet a analyzovat objekt, ale subjekt nem˘ûe
vidÏt sama sebe; to je mÌsto (k·men ˙razu), kde vyvst·v· potÌû. VÏdec m˘-
ûe analyzovat objekt. Ale jak m˘ûe analyzovat svoje vlastnÌ bytÌ?

Tazatel: Ale vÏdec analyzuje sama sebe jako objekt; vÏda je anal˝za
jednoho objektu druh˝m, bez toho, aby se kdy dospÏlo k subjektu.

M: PovÏdÏl jsem v·m, ûe vÏdec nem˘ûe uskuteËnit zjiötÏnÌ o sobÏ sa-
mÈm. Ale m˘ûe provÈst miliony objev˘ o dalöÌm objektuÖ Co je vÏdec?
VÏdec jako takov˝ je pouze podstatou potravy, kter· byla snÏdena. Takûe
jak m˘ûe vÏdec dÏlat jak˝koliv v˝zkum p¯irozenosti tÈto podstaty, kterou je
on s·m? (pozn. editora: Z hlediska pohledu m˘ûe pouze to vÏtöÌ, podstatnÏjöÌ,
plnÏ pochopit to menöÌ.) VÏdec je tÌmto potravinov˝m v˝taûkem. Kde je vöak
tento vÏdec ve chvÌli, kdyû tento v˝taûek vyschne?

Od nynÏjöka v·m budu d·vat jen urËitÈ nar·ûky; takûe by pro v·s by-
lo lepöÌ, kdybyste jim vÏnovali plnou pozornost. A potÈ, kdy v·m d·m ty-
to pokyny, ¯eknu, abyste si sbalil sv˝ch pÏt övestek a öel dom˘ a pracoval
s·m na svÈm. P¯estanu krmit lidi. »lovÏk stejnÏ jen m˘ûe nÏkomu uk·zat
smÏr. Takûe pokud se tohoto t˝Ëe, m·te samoz¯ejmÏ moûnost se pt·t; po-
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tom dostanete odpovÏdi. Ale ot·zky neklaÔte na z·kladÏ vaöÌ totoûnosti; ji-
nak by tu byl opÏt problÈm.

T: Jak tomu rozumÌm, kvalita vÏdomÌ je jednotn· pro vöe; tato kvali-
ta poch·zÌ od v˝taûku potravinovÈ substance. Ale samotn· potravinov·
substance nem˘ûe zmÏnit kvalitu vÏdomÌ; ona pouze vyûivuje a udrûuje to-
to vÏdomÌ. ÿÌk·m to spr·vnÏ?

M: Ano. Tato potrava, kter· udrûuje vÏdomÌ, je tak mal·, tak neurËi-
t· ve skuteËnosti, ûe nem˘ûe ve vÏdomÌ nic zmÏnit, neboù vÏdomÌ je ne-
omezenÈ. Jak by zde proto mohla nastat nÏjak· zmÏna v p¯irozenosti nebo
velikosti vÏdomÌ?

Budete vytv·¯et nÏjakÈ ot·zky? (smÌch)
T: VÏdomÌ vytv·¯Ì zvÏdavost a stejnÏ tak touhy a vytv·¯Ì û·dost poznat

sebe sama. Jak rozdÏlujete jedno od druhÈho?
M: Co je to Ñvyì, o kterÈm tu p¯em˝ölÌte? Dejte mi vzorek tohoto

Ñvyì v dobÏ, kdy tu nenÌ ûivotnÌ sÌla a vÏdomÌ. Kdo jin˝ neû ûivotnÌ sÌla
a vÏdomÌ je toto Ñvyì, kdo chce nÏco dÏlat? Dejte n·m p¯Ìklad toho, co si
p¯edstavujete pod pojmem sebe sama, pokud m·te o sobÏ nÏjakou p¯edsta-
vu, jeû se liöÌ od tohoto vÏdomÌ. Kdo je to, co chce dÏlat to Ëi ono? DobrÈ
a öpatnÈ touhy spont·nnÏ vyvstaly ve vÏdomÌ.

T: Ony vytv·¯ejÌ podoby o sobÏ sam˝ch.
M: Kdo je toto Ñkdoì? NenÌ tu û·dn· individualita, ale jen souhrn to-

hoto vÏdomÌ a ûivotnÌ sÌly.

U

M: MusÌte pohlÈdnout na koneËn˝ v˝znam sebe sama, tedy na stav ñ
Param·tman. Ale nem˘ûete nalÈzt sebe sama, pokud jste ztotoûnÏni s tÏ-
lem. Nakonec skuteËnÈ J· je vaöe prav· p¯irozenost a vy nejste tÏlo. Vaöe
prav· p¯irozenost nem˘ûe b˝t pozn·na prost¯ednictvÌm smysl˘, ale vöech-
ny smysly odvozujÌ v˝znam z vaöÌ pravÈ p¯irozenosti. Vöe, co je v·m umoû-
nÏno vidÏt, m· v˝znam pro toto, pro pravou skuteËnost.

T: UrËitÈ poznatky, kterÈ tu ¯Ìk·te, jiû byly zaznamen·ny v pÌsmech,
tedy v Upaniö·d·ch a dalöÌch spisech. Ale v souËasnÈ dobÏ se nezajÌm·m
o pozn·nÌ pÌsem. Moje srdce, zd· se, se stalo urËitou hladovÏjÌcÌ formou,
û·dajÌcÌ si milosti. CÌtÌm rozpor mezi tÌm, ûe jedno pÌsmo tvrdÌ, ûe je t¯eba
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na sobÏ pracovat tvrdÏ, ûe je t¯eba potlaËit svÈ smysly, ûe musÌme p¯ivÈst
svou mysl do bdÏlÈ pozornosti, ûe se musÌme vzd·t toho a toho zvyku
a dalöÌ takovÈ vÏci a jin· pÌsma zase tvrdÌ to, ûe ve spoleËenstvÌ svat˝ch, na-
p¯Ìklad R·mana Mahariöiho, se vöe vyjasnÌ. Zd· se mi, ûe pr·vÏ z tohoto
d˘vodu jsem p¯iöel za Maharadûem pln oËek·v·nÌ, ûe se mi nÏco p¯ihodÌ
v d˘sledku onÏch vibracÌ, kterÈ jsou v tomto pokoji. Mysl oËek·v·, ûe se
nÏco stane, a to nÏco potom rozpustÌ vöechny problÈmy.

M: Klidu a uspokojenÌ se v·m dostane v p¯ÌpadÏ, ûe pochopÌte, co tu
bylo ¯eËeno. Ale toto uspokojenÌ nem· v sobÏ û·dn˝ rys Ëi popis.

T: St·le mi to nenÌ jasnÈ. Jsou tu vöechna moûn· pÌsma a svatÌ a jsou
tu tyto rady, kterÈ musÌme vzÌt nejprve v potaz. MusÌme kontrolovat mysl.
P¯edstavme si, ûe moje mysl chce nÏco dÏlat. SvatÌ n·m radÌ, abychom se
nehonili za rozmary mysli. ÿÌkajÌ, abychom kontrolovali svoji mysl a zav¯e-
li svÈ oËi. ÿÌkajÌ: ÑPozorujte vöe, pozorujte sv˘j dech,ì podobnÏ jako n·m
to vysvÏtluje Maharadû v tom smyslu, abychom se usadili ve stavu Ñj·stvÌì.
A jsou tu dalöÌ rady. Ale mysl se zd· b˝t lÌn·; nechce toto vykon·vat, ona
chce prostÏ jen milost. Mohu dostat milost od Maharadûe? Jsem bezradn .̋
Jsem lÌn˝ a nepokojn .̋ Proto jsem sem p¯iöel s oËek·v·nÌm, ûe pomocÌ vib-
racÌ a slov, kter˝ch se mi dostane od Maharadûe, by tu mÏlo b˝t nÏco, co
uzdravÌ a vyjasnÌ moji mysl.

M: Tyto koncepty, o kter˝ch jste n·m tu nynÌ hovo¯il, jsou koncepty
mumuköi, tedy toho, kdo touûÌ po osvobozenÌ. To je druh˝ stupeÚ. Ale
kdyû sem p¯ijdete, povÌm v·m, ûe nejste tÏlo; jste vÏdomÌ. Potom se dosta-
nete na t¯etÌ stupeÚ; tento t¯etÌ stupeÚ se naz˝v· s·dhana. Rozpozn·v·m na
z·kladÏ vaöÌ ¯eËi, ûe se nach·zÌte na druhÈm stupni mumuköi, tedy toho,
kdo chce osvobozenÌ, ale st·le se ztotoûÚuje s tÏlem.

MÏjte plnou vÌru v gurua, kter˝ v·m povÌ, ûe nejste tÏlo, ale vÏdomÌ,
tato l·ska Ñj·ì. Takûe jste bezforemn .̋ Kdyû je v·m d·na mantra a vy si ji
neust·le opakujete, stane se v·m v˝znam tohoto slova (mantry) jasnÏjöÌ
a pomalu to budete ch·pat. V tomto stavu se neztotoûÚujte s tÏlem, ale po-
vaûujte sebe sama za vÏdomÌ, kterÈ nem· û·dnou formu.

T: Takûe je nutnÈ opakovat si mantru a b˝t zasvÏcen tÌmto uËitelem?
M: ObdrûenÌ zasvÏcenÌ mantry je nezbytnÈ a rovnÏû tak nenÌ nezbyt-

nÈ. Ale tÌm, ûe p¯ijmete mantru od gurua, v˝znam tÈto mantry se sjednotÌ
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s ûivotnÌm dechem a ûivotnÌ dech se stane oËiötÏn; a n·sledkem toho se i vy
oËistÌte a stanete se v˝znamem mantry. To znamen·, ûe nejste tÏlesn· for-
ma; vy jste projeven˝ princip. éivotnÌ dech je vaöe vyj·d¯enÌ; vöe je bezfo-
remnÈ.

S·dhaka neboli hledajÌcÌ, kter˝ podstoupÌ zasvÏcenÌ od gurua, je udr-
ûov·n p¯i ûivotÏ tÏlesn˝m principem; on nenÌ tÏlo, ale on je toto vÏdomÌ.
VÏdomÌ je vyûivov·no tÏlesn˝m principem. Jednoduch˝ v˝znam tÈto man-
try je princip, obsahujÌcÌ tÏlo, vÏdomÌ. J· jsem toto vÏdomÌ, dynamick˝
projeven˝ princip brahma, ono Ñj· jsemì, jeû nem· û·dn˝ design, û·dnou
formu, rys Ëi barvu.

Toto vÏdomÌ je vöemocnÈ; jak˝koliv koncept Ëi ideu, kterou na toto
vÏdomÌ povÏsÌte, se p¯emÏnÌ tÌm zp˘sobem, ûe v˝znam tÈto ideje Ëi kon-
ceptu bude doruËen do vaöeho vÏdomÌ a vaöe vÏdomÌ se tÌm stane.

T: Pr·vÏ nynÌ je moje vÏdomÌ ranec pln˝ utrpenÌ, prahnoucÌ po milo-
sti. M˘j uËitel mi ¯Ìk·, abych p¯ijal mantru, recitoval mantru a stal se sjed-
nocen˝ s vÏdomÌm mantry. Ale mysl je lÌn·, mimo aroganci Ëi cokoli jinÈ.
Jsem nerozhodn˝ v d˘sledku neust·lÈho srovn·v·nÌ, zda m·m vyuûÌt po-
moci Ëi zda nem·m vyuûÌt pomoci, zda to m·m zÌskat od tohoto gurua Ëi
tamtoho gurua. Toto vöe je souË·stÌ vlnÌcÌ se mysli. Nechce p¯ijmout nebo
odmÌtnout nikoho. Chce zÌskat milost bez toho, aby vynaloûila jakÈkoliv
˙silÌ, tedy bez toho, aby zaplatila jakoukoliv cenu. Chce dostat dar zadar-
mo.

M: Jak si odvaûujete tvrdit, ûe to je nÏco neËinnÈho nebo lÌnÈho? To,
co zn· mysl, vych·zÌ z ûivotnÌho dechu. Je ûivotnÌ dech neËinn ,̋ lÌn˝ nebo
dop¯·vajÌcÌ si? Kdo v·m ¯ekl, ûe je mysl lÌn·?

T: ÿÌk·m obojÌ; je lÌn· a je dychtiv·.
M: To je aspekt vaöeho tÏla, ne mysli. M˘ûe b˝t nÏco stejnÏ tak aktiv-

nÌ jako mysl?
T: Mysl je lÌn· a nespokojen·. Je nespokojen· potÈ, co se jÌ dostanou

vÏci z vnÏjöku, aù hmotnÈ Ëi duchovnÌ, aniû by za to zaplatila nÏjakou cenu.
M: SedÌm tu a moje mysl odeöla do P˙ny. Takûe jak si trouf·te pova-

ûovat mysl za neaktivnÌ a nevöÌmavou? M˘ûete ¯Ìci, ûe jejÌ Ëinnost je mar-
n·, ale v û·dnÈm p¯ÌpadÏ nenÌ lÌn·.

T: Omlouv·m se, pouûil jsem öpatnÈ slovo. MÌsto slova lÌn· bych ra-
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dÏji ¯ekl, ûe mysl je dychtiv·; nechce platit cenu a chce dost·vat dar ñ dar
milosti.

M: To je v·ö koncept, vych·zejÌcÌ ze stavu tÏla a mysli. VysvÏtlujete si
svou mysl skrze tÏlesnÈ ztotoûnÏnÌ. Nic nenÌ tak aktivnÌ jako mysl.

T: Ale Maharadû neodpovÏdÏl na moji ot·zku. Moje ot·zka je tato:
Chci milost bez toho, abych za to zaplatil nÏjakou cenu. Chci ukonËenÌ
mÈho utrpenÌ. Maharadû ¯Ìk·: ÑP¯ijmÏte moji mantru, meditujte nad nÌ,
ûijte s nÌÖì, j· vöak nechci vöechny tyto prost¯edky.

M: ProË jste sem p¯iöel?
T: Protoûe trpÌm a p¯eju si konec utrpenÌ.
M: A proË jste zaplatil tu cenu, ûe jste sem p¯iöel?
T: To mi nepom˘ûe.
M: Z·kladnÌm doporuËenÌm je pro v·s, abyste opustil duchovnÌ z·le-

ûitosti a vykon·val nÏjakou soci·lnÌ pr·ci pro pomoc lidstvu.
T: Ale j· jsem si vyzkouöel, ûe nemohu dÏlat û·dnou charitativnÌ Ëin-

nost a soci·lnÌ pr·ci d¯Ìve, neû skoncuji se sv˝m vlastnÌm utrpenÌm.
M: UvidÌte konec svÈho utrpenÌ za p¯edpokladu, ûe pochopÌte, 

ûe jste To.
T: Bylo mi ¯eËeno, ûe moje mysl, ne vÏdomÌ, je ve skuteËnosti utvo¯e-

na z nÏkolika Ë·stÌ ñ je to fyzick· sloûka, intelektu·lnÌ sloûka a pocitov· ne-
boli emocion·lnÌ sloûka. To je bÏûn˝ obraz, kter˝ m·me o sobÏ sam˝ch.

M: K tomu, aby byl vytvo¯en zdroj mysli, vÏdomÌ Ñj· jsemì, musÌte
mÌt sloûeninu pÏtielement·rnÌho v˝taûku. Pokud je tato sloûenina dostup-
n·, nastane vzplanutÌ mysli s pociùov·nÌm sebe sama, tedy pocitu Ñj· jsemì.
VÌte, ûe tu jste jeötÏ p¯ed vyslovenÌm slov Ñj· jsemì. Aû n·slednÏ po vÏdÏnÌ
Ñj· jsemì zaËnete ¯Ìkat slovy Ñj· jsemì.

T: Ale Ñj· jsemì leûÌ za tÌm, co mohu bÏûnÏ vidÏt, a to, co vidÌm, je
smyölenina tuûeb, kterÈ poch·zejÌ z jin˝ch Ë·stÌ mÈ charakteristiky.

M: Nejste tu, jeötÏ neû vyslovÌte slova Ñj· jsemì?
T: Ano, samoz¯ejmÏ.
M: Z˘staÚte trËet pouze tam. Tam zaËÌn· vaöe duchovnost, to nej-

p¯ednÏjöÌ Ñj·ì, Ñj· jsemì beze slov, neboli to, co tu je p¯ed poË·tkem slov.
BuÔte tam. Odtud vyr˘st· zkuöenost Ñj· jsemì.

T: Potom tedy Ñj· jsemì je pozorovatel. ÑBytÌì je pozorovatel, ûe ano?
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M: Pozorov·nÌ se dÏje tomu principu, kter˝ tu je p¯ed vaöÌm vyslove-
nÌm slov Ñj· jsemì. NenÌ tu û·dn· takov· vÏc jako z·mÏrnÈ pozorov·nÌ. Po-
zorov·nÌ se prostÏ dÏje, samo od sebe.

MusÌte takÈ analyzovat Ñsmrtì. NaleznÏte v˝znam tohoto v hant˝rce
zabÏhnutÈho slova. Ve chvÌli, kdy se p¯ihodÌ smrt, opustÌ postupnÏ ûivotnÌ
dech tÏlo. V tÈ samÈ chvÌli, kdy ûivotnÌ dech opouötÌ tÏlo, zmizÌ i mysl a ja-
zyk. SouËasnÏ s tÌm se oddÏlÌ neboli jde do zapomnÏnÌ i tato kvalita vÏdomÌ
Ñj· jsemì, tato sattvañguna, kvalita podstaty bytÌ. Pouze J·, Absolutno, z˘st·-
v·. Z˘staÚte nehnutÏ zde; nic se nestane tomuto nejzazöÌmu J·, Absolutnu.

Po takzvanÈ Ñsmrtiì se tato sattvañguna, tato kvalita podstaty bytÌ,
rozplyne do stavu neñbytÌ. Pro toto Ñj·stvÌì tu nez˘stane û·dn· hmatatel-
n· materi·lnÌ sloûka. Jiû tu nenÌ nikdy vÌce pocit Ñj·stvÌì. Stala se z toho
nirv·na. NenÌ tu jiû û·dn˝ vzorek podstaty bytÌ. Takûe co se stane tÈto kva-
litÏ podstaty bytÌ? RozpustÌ se do toho stavu, kter˝ tu byl. A tento Absolut-
nÌ stav pozoruje odchod vit·lnÌho dechu a tÈto guny, tÈto kvality podstaty
bytÌ. Takûe tato kvalita podstaty bytÌ se rozplyne do AbsolutnÌho stavu?

T: Stane se to tÌmto zp˘sobem kaûdÈmu, nebo jen tomu, kdo realizu-
je vÏdomÌ Ñj· jsemì?

M: To se stane v ˙hrnu, pro vöechny. V tomto stavu nenÌ takÈ û·dn·
zaznamenatelnost Ñj·stvÌì; takûe jak zde potom m˘ûe b˝t nÏjakÈ Ñj·ì
a ostatnÌ? V tomto stavu, do kterÈho se rozpouötÌ kvalita podstaty bytÌ, ne-
nÌ û·dnÈ Ñj·stvÌì. Takûe nem˘ûete mluvit o ostatnÌch nebo o Ñj· jsemì.

Chcete-li se tomu vÏnovat, mÏl byste zaËÌt meditovat na meditativnÌ
stav. NemÏl byste meditovat na to, co je, ale mÏl byste meditovat na samot-
nou meditaci. Takûe kdyû potom skuteËnÏ meditujete na meditujÌcÌho, ne-
boli na tento meditujÌcÌ stav, stane se to, ûe vöe, co nezapad· do meditace,
samo odpadne. A z˘st·v· tu pouze meditujÌcÌ bez objektu k meditaci. Me-
ditace na to, co je nÏjak˝ objekt, je snadn· pro kaûdÈho. Ale je tÏûkÈ medi-
tovat na sebe sama. MeditujÌcÌ nem˘ûe meditovat na jinÈho meditujÌcÌho,
pakliûe ten druh˝ meditujÌcÌ je v podstatÏ on s·m. Ale k tomu je t¯eba do-
r˘st. Meditace ustane v procesu meditace na meditujÌcÌho; jiû to p¯estane
b˝t meditace, neboù dojde k transcendenci meditace. Jestliûe jste schopni
meditovat na meditujÌcÌho, neboli na sebe sama, dojde k rozluötÏnÌ vöech
z·had a h·danek, kterÈ v·s tr·pÌ, a ty m˘ûou b˝t jakÈkoliv.
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P¯estaÚte b˝t posedl˝ tÌm, co je, pokud jste pochopili tento bod. Me-
ditujte na meditujÌcÌho.

V souËasnÈ dobÏ jsem na¯knut z v·ûnÈ nemoci. Proöet¯oval jsem p¯i-
rozenost tÈto nemoci a takÈ to, komu se tato nemoc p¯ihodila. Nejprve
jsem zaËal s tÏlem, coû je pÏtielement·rnÌ hra. TÏlo je tu za p¯edpokladu,
kdyû tu je vÏdomÌ. Mohlo by mÌt toto vÏdomÌ, kterÈ je vyûivov·no pÏtiele-
ment·rnÌm tÏlem, svoji autonomnÌ samospr·vnost? Zjistil jsem po d˘sled-
nÈm proöet¯enÌ, ûe toto vÏdomÌ, kterÈ je v˝sledek pÏti element˘, nem· v˝-
hradnÌ pravomoc sebe sama zvÏËnit (zachr·nit p¯ed ukonËenÌm). Tato
nemoc je zp˘sobena tÌmto tÏlem, kterÈ je opÏt v˝sledkem vÏdomÌ. Tato ne-
moc nem· û·dnou hmatatelnou formu. Nem· û·dn˝ trval˝ rys, je to pou-
ze doËasn· situace; proto se nejedn· o nÏco skuteËnÈho a pravdivÈho. Ten,
kdo pozoruje vÏdomÌ, je pravdou. DÏl· to tÌm zp˘sobem, ûe setrv·v· v Ab-
solutnu, kterÈ jako jedinÈ je v pozici pozorovat veökerou tuto hru, veökerou
tuto neskuteËnost. A nemoc se dÏje v tÈto neskuteËnosti. A tÌmto stylem
öet¯enÌ doch·zÌ ke zlikvidov·nÌ celÈho tohoto velkÈho öalebnÈho p¯edstave-
nÌ, p¯iËemû dojde k odmÌtnutÌ i tohoto vÏdomÌ, pÏtielement·rnÌho svÏta
a nemoci. Proto nemoc nem· û·dnou skuteËnou existenci, protoûe ani to-
to vÏdomÌ nem· ve skuteËnosti (v Absolutnu) û·dnou existenci.

TÌmto zp˘sobem jsem zapudil svoji takzvanou nemoc. M˘ûe nÏkdo
rozvinout nÏjak˝ koncept v tomto stylu?

Zde jsem v·m uvedl p¯Ìklad toho, jak jsem absolvoval p¯i tomto pro-
öet¯enÌ kurs, p¯i kterÈm meditujÌcÌ medituje na meditujÌcÌho. Ned·vejte
û·dn˝ prostor starostem, kterÈ by v·s mÏly zachv·tit. Kdyû mi zdravotnÌ
poradce sdÏlil zpr·vu o n·lezu nemoci, povÏdÏl mi k tomu: ÑMÏl byste se
podrobit lÈËbÏ, p¯esto vöak se p¯ihodÌ urËitÈ p¯Ìznaky; krev v·m bude vy-
ch·zet z vaöich ˙st a nosu a nevÌm, co jeötÏ.ì ÿÌkal tolik vÏcÌ. Bolest se tro-
chu zmenöÌ, ale nastanou dalöÌ p¯Ìznaky. Tak jsem mu ¯ekl, ûe ne; nestane
se mi v p¯ÌötÌch pÏti mÏsÌcÌch nebo tak p¯ibliûnÏ nic z toho. Jeho diagnÛza
byla tak v·ûn·, ûe by z nÌ mÏli jinÌ pacienti depresi. ÿÌkal, ûe by se ty p¯Ì-
znaky mÏly uk·zat velmi brzy. Ale dosud se nic takovÈho neud·lo. ProË to-
mu tak bylo? Nemeditoval jsem na ˙sudek doktora. Meditoval jsem na
meditujÌcÌho. Proto zde nedoölo k û·dnÈmu ˙Ëinku z toho, co bylo dokto-
rem p¯edurËeno.
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Dovolte, aù se ve vaöem tÏle stane cokoliv. Ale z˘staÚte pevnÏ ve svÈm
p¯esvÏdËenÌ, ûe jste projevenÈ brahma, nebo ûe jste Absolutno. Spr·vn˝ du-
chovnÌ adept musÌ b˝t nez·visl˝ na vöech vnÏjöÌch sil·ch; nemÏl by se drûet
nikoho za ruku Ëi viset na nÏËÌ öÚ˘¯e od z·stÏry. MÏl by b˝t z·visl˝ pouze
s·m na sobÏ.

LidÈ si vûdy spletou cestu. Je jim d·n urËit˝ koncept a oni se na nÏj
zavÏsÌ pro zbytek svÈho drahocennÈho ûivota. Kdyû dojde k naplnÏnÌ toho-
to konceptu, p¯inese tento koncept v˝sledky. Ale to je ÑobjektivnÌì dosaûe-
nÌ a to nepotrv· dlouho.

é·d·m v·s proto, abyste spoËÌvali ve svÈm vlastnÌm j·, v tomto pri-
m·rnÌm konceptu, v nÏmû pociùujete, ûe Ñvy jsteì; spoËÌvejte zde a pozoruj-
te, co se stane.

Jsou tu nÏjakÈ ot·zky?

U

M: PamÏù tÏla nenÌ vaöÌ totoûnostÌ; pozn·nÌ Ñj· jsemì je vaöÌ souËas-
nou totoûnostÌ. Stabilizujte se v tomto pozn·nÌ. Budete-li v tÏlesnÈ totoû-
nosti, m˘ûete odsud hovo¯it st·le a st·le, domnÌvajÌce se, ûe to je pozn·nÌ,
ale ono nenÌ.

T: ProblÈm poch·zÌ od jinud. Maharadû ¯Ìk· ve svÈm uËenÌ: Z˘staÚ
s Ñj·stvÌmì. A j· tvrdÌm, ûe mysl je roztÏkan· a neklidn·; moje mysl nenÌ
schopn· z˘stat v tomto Ñj·stvÌì.

M: Tento problÈm nelze nikdy rozluötit, pokud si ponech·te porozu-
mÏnÌ, ûe jste tÏlo.

T: VÌm to a intelektu·lnÏ to dok·ûu pochopit, ale v podstatÏ to stejnÏ
nemohu p¯ekonat.

M: Jste tu jeötÏ p¯ed svou inteligencÌ.
T: NezajÌm·m se o û·dnÈ dalöÌ v˝roky, kterÈ tu Maharadû d·v·.
M: ProË nep¯estanete opakovat st·le stejnou vÏc? TrousÌte ze sebe slo-

va, podobnÏ jako uËeÚ, kter˝ vstupuje na duchovnÌ trûiötÏ. Chci v·s p¯e-
mÏnit do opravdovÈho adepta.

T: Je tu rËenÌ: ÑB˘h je vöeñprostupujÌcÌ, vÏdomÌ je vöeñprostupujÌcÌ;
proto B˘h je vÏdomÌ a k tomu, aby byl spat¯en B˘h, je t¯eba b˝t Bohem.ì
Ale j· tÌm nejsem. Je to spr·vnÏ?
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Tlum.: Kdyû ¯Ìk·te, ûe tÌm nejste, Maharadû se v·s zept·: Co myslÌte
tÌm Ñj· jsemì?

T: NÈti-nÈti (ne toto, ne tamto).
Tlum.: Zept· se v·s, na co poukazujete, kdyû ¯Ìk·te, ûe nejste toto. Co

je toto Ñj· jsemì?
T: NÏËÌ zdroj vÏdomÌ. To je jedovat· pozn·mka mÈ ot·zky.
Tlum.: Toto Ñj· jsemì je vÏdomÌ, nenÌ snad?
T: Ano.
Tlum.: A vy ¯Ìk·te, ûe vÏdomÌ je vöeñprostupujÌcÌ. B˘h je vöeñprostu-

pujÌcÌ, proto se B˘h rovn· vÏdomÌ, kterÈ se rovn· pocitu Ñj· jsemì. Jak· je
nynÌ vaöe ot·zka?

T: Ot·zka byla takov·: ÑSpat¯it Boha znamen· b˝t Bohem, ale j· tÌm
nejsemì, ñ je to spr·vn˝ v˝rok, kter˝ jsem uËinil?

M: Je to spr·vnÏ. NenÌ pot¯eba se tomu d·le vÏnovat. Zp˘sob, kter˝m
to ch·pete, je spr·vn .̋ StejnÏ vöak obecnÏ vzato k tomu ned·m souhlas.
M·te nÏjakÈ dalöÌ ot·zky?

VysvÏtlÌm v·m, proË netÌhnu k souhlasenÌ s lidmi. PodrobnÏ to oz¯ej-
mÌm. Chcete se povÏsit na urËit· slova; vysvÏtlujete je v takovÈm rysu, ûe
to znÌ, jako by se jednalo o vaöe vlastnÌ slova, a vy se k tÏmto slov˘m p¯i-
pout·te. MusÌte si pamatovat, ûe jste tu p¯ed slovy; zabijte slova. Ned·vej-
te svÈmu pozn·nÌ nÏjak˝ r·mec, nepodmiÚujte ho slovy. BuÔte p¯ed slovy.

Tlum.: ÿekl jsem Maharadûovi, ûe jsem nynÌ koneËnÏ pochopil, proË
st·le nesouhlasÌ s tÌm, co ¯ekneme. Chce, abychom se nikdy nep¯ipoutali
k jak˝mkoliv slov˘m, jakÈmukoliv v˝roku. Chce na n·s, abychom se stabi-
lizovali p¯ed slovy. Proto takÈ n·s st·le vyproöùuje od slov, ke kter˝m jsme
p¯ilnuli, povaûujÌce je za svÈ pozn·nÌ. SmÏ¯uje n·s k tomu, abychom se sta-
bilizovali p¯ed slovy, coû je velmi d˘leûitÈ.

M: Nemoc nem· û·dnÈ jmÈno a formu; nem· to û·dn˝ pravdiv˝ z·-
klad, protoûe i Ñj· jsemì je iluze. Takûe se musÌte st·le snaûit pochopit vöe
tÌmto zp˘sobem: Co je m˝m prav˝m v˝znamem? V·ö prav˝ v˝znam nem˘-
ûe b˝t zachycen Ëi drûen jak˝mikoliv slovy. Nem˘ûete b˝t nikdy uveden na
stejnou ˙roveÚ s jak˝mikoliv slovy, protoûe jste p¯ed slovy. Slova tu jsou
pozdÏji neû vy.
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Dodatek p¯ekladatele

Na str·nk·ch tÈto knihy je moûnÈ jasnÏ pocÌtit sÌlu, kterou majÌ Nisargadatto-
va slova; slova vych·zejÌcÌ z Absolutna. Tato slova n·s nutÌ vzd·t se jakÈhoko-
liv konceptu, kdy koneËnÏ spoËineme v uvÏdomÏnÌ, kde proûÌv·me autentickÈ
Nic a p¯ece vöechno. Jen tam jsme skuteËnÏ osvobozeni od vöech pomÌjiv˝ch
totoûnostÌ, strach˘ a ment·lnÌho utrpenÌ. Tato slova dÌtÏte neplodnÈ matky, ärÌ
Nisargadatty Maharadûe, jsou urËena pro dalöÌ dÏti neplodnÈ matky. Jsou 
totiû absolutnÏ nesmysln· a jen dÏti neplodn˝ch rodiË˘ mohou vy¯knout tako-
v·to absolutnÏ bezv˝znamn· slova. Vöe, co je t¯eba pochopit, je pozn·nÌ, ûe jste
bez Ëasu, bez formy. Ti, co se narodili a majÌ rodiËe, jmÈno, formu a totoûnost
vÏdomÌ j·, nepochopÌ Nisargadattova slova. Nejprve je nutnÈ ze sebe odhodit
vöe pomÌjejÌcÌ, tedy zrozenÌ, jmÈno, formu a jak˝koliv koncept vËetnÏ vÏdomÌ
j·, a pak jiû nenÌ co ¯eöit; vöe se totiû ¯eöÌ samo. Proto mlËte a ËtÏte tuto knihu
pozornÏ, abyste pochopili, ûe jste NezrozenÌ. JedinÏ toto Absolutno vÏËnÏ
p¯etrv·v·. To jsi Ty a To je jedin· Pravda.  

Aleö Ad·mek



SLOVNÕK

advaita uËenÌ vÈd·nty o neñdvojnosti
adûÚ·na dosl.: ÑnevÏdomostì, duchovnÌ nevÏdomost; protiklad dûÚ·-

ny, pozn·nÌ
·tman J·, skuteËnÈ duchovnÌ J· jako protiklad empirickÈho j·, to-

toûnosti tÏla a mysli
brahma Absolutno; KoneËn· SkuteËnost, J·
brihaspati dosl.: ÑP·n nezmÏrnÈ velikostiì, v hindustickÈ tradici to je

oznaËenÌ pro gurua boh˘; Maharadû to pouûÌv· pro oznaËe-
nÌ lidskÈho druhu

buddhi intelektu·lnÌ schopnost, sÌla rozliöov·nÌ; volnÏ Ñmyslì
ËÈtana vÏdomÌ
dariöma v˝znam tohoto slova je nejasn˝ ñ editor
dhj·na jÛga jÛga meditace
guny t¯i z·kladnÌ znaky nebo energeticko/zhmotnÏlÈ kvality, kterÈ

jsou z·kladem funkËnÌho procesu ve svÏtÏ:
sattva (Ëistota, jasnost, harmonie),
radûas (zaujetÌ, energie, Ëinnost),
tamas (neteËnost, odpor, temnota)

Vöe v hmotnÈm vesmÌru je utvo¯eno z tÏchto t¯Ì gun, p¯i-
Ëemû nic nenÌ napodobitelnÈ, tzn., ûe vöe je utvo¯eno v r˘z-
n˝ch pomÏrech. Maharadû takÈ pouûÌv· pojem guna v obec-
nÈm smyslu z·kladnÌ kvality a ve v˝znamu bytÌ.

Õövara B˘h, P·n VesmÌru
dûapa recitov·nÌ jmÈna Boha, postup k utiöenÌ a zastavenÌ mysli

a zÌsk·nÌ neust·lÈho p¯ipomÌn·nÌ si Boha
dûapiñtapi uctivatel, kter˝ recituje svat· jmÈna a prov·dÌ pok·nÌ
dûÌva individu·lnÌ duöe, ego
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dûÚ·na pozn·nÌ, zvl·ötÏ duchovnÌ pozn·nÌ
dûÚ·nin dosl.: Ñten, kdo zn·ì; realizovan˝ svÏtec
madhjama dosl.: st¯ednÌ stupeÚ, ve kterÈm zaËÌn· konkrÈtnÌ uspo¯·d·nÌ

jazyka
manas mysl
m·ja kosmick· iluze, prvotnÌ iluze ztotoûnÏnÌ se s tÏlem; projeve-

n˝ dynamick˝ princip, kter˝ vytv·¯Ì p¯edstavu kosmickÈ ilu-
ze a skr˝v· transcendent·lnÌ jednotu

m·jatita stav p¯ed tÌm, neû tu je m·ja; Absolutno
mumuköu ten, kdo touûÌ po osvobozenÌ
nÈti-nÈti Ñne toto, ne tamtoì, v˝rok z Upaniö·d, jehoû smyslem je to,

ûe brahma je za jak˝mikoliv rysy nebo kvalitami
nirguna stav bez rys˘, vlastnostÌ a kvality; Absolutno; ÑBezpodstat-

nost bytÌì
nirgunaradûas bez rys˘ nebo aktivit; to, co nem· û·dnÈ kvality a û·dnou

Ñpodstatu bytÌì
nirgunañniradûas jedn· se o stejn˝ pojem jako nirgunaradûas
nirradûas bez aktivity; to, co nem· sebemenöÌ stopu po ÑpodstatÏ bytÌì
nirv·na stav neñidentity neboli ˙plnÈ p¯ekroËenÌ ega; ztr·ta pocitu

Ñj·stvÌì; Parabrahma
nirvikalpa transcendent·lnÌ stav, ze kterÈho se ˙dajnÏ nelze navr·tit do

vÏdomÌ ega; stav osvobozen˝ od p¯edstav
niökama bezû·dostiv˝ stav
para Vrcholn˝; zdroj jazyka; Absolutno
Parabrahma NejvyööÌ; Absolutno; stav, jenû tu je jeötÏ p¯ed prostorem

ñËasem a p¯ed poËetÌm; Nezrozen˝ vÏËn˝ princip; stav Ñjin˝
neûì (p¯ekraËujÌcÌ) Ñj· jsemì neboli podstatu bytÌ, kter· je
pomÌjejÌcÌ

Param·tman NejvyööÌ J·; Parabrahma
paöjanti zaËÌnajÌcÌ f·ze projevu jazyka
prarabdha osud, kter˝ je jiû v pohybu; jako protiklad karmy, kter· je

dosud neprojeven· a projevÌ se aû v budoucÌch ûivotech; je to
osud, jenû urËuje bÏh tohoto p¯ÌtomnÈho ûivota
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pras·da poûehnanÈ jÌdlo, kterÈ bylo zduchovnÏlÈ tÌm, ûe bylo nabÌd-
nuto boûstvu nebo guruovi

p˙dûa oslavn˝ ob¯ad
radûas, radûasñguna energie, v·öeÚ, dynamick· kvalita; jedna ze t¯Ì gun
s·dhaka pokroËil˝ hledajÌcÌ; duchovnÌ aspirant
s·dhana duchovnÌ praxe neboli disciplÌna
saguna, sagunabrahma opat¯en˝ vlastnostmi
sam·dhi dosl.: ÑspojenÌ s P·nemì; pokroËil˝ stupeÚ meditace, Ëasto

popisov·n jako vytrûenÌ
satsang spojov·nÌ s uctivateli Boha nebo svÏtcem; toto spojenÌ je po-

vaûov·no za velkou duchovnÌ pomoc
sattva, sattvañguna vÏdomÌ; takÈ semeno neboli podstata bytÌ; jasnost, 

Ëirost, harmonie; jedna ze t¯Ì gun
sver nejspÌö to je sanskrtskÈ slovo svar, tedy zvuk, tÛn
tamas, tamasñguna   ochablost, odpor, zaslepenÌ, nevÏdomost, takÈ 

ztotoûnÏnÌ se s konatelem; jedna ze t¯Ì gun
tapas praxe od¯Ìk·nÌ, prov·dÏnÌ duchovnÌ praxe
vaËasp·ti kr·lovstvÌ zvÌ¯at
vaikhari z·vÏreËn˝ stupeÚ ve v˝voji jazyka
vairagja nep¯ipoutanost, nezaujatost
vanasp·ti kr·lovstvÌ rostlin
vidja pozn·nÌ
viöranti ˙plnÈ uvolnÏnÌ vedoucÌ k naprostÈmu zapomnÏnÌ v meditaci
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